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AVERTISSEMENT, 



jQ Ans le deflein que j'ai de contri- 
buer , autant qu il m'eft poflible , 
à la perfection de la mufique y & à U 
noble paflion qu'on a de chanter les 
Opéra , j'ai cru que ce Recueil, feroit 
de quelque utilité, il y a peu de per- 
fonnes qui fe plaifent a la mufique , 
qui ne fâchent divers Airs & plufieurs 
Chanfons des Opéra . Mais quoy- 
qu'on fe fouvienne à peu prés d'un 
Air , dont le fon harmonieux a frapé 
fortement le cerveaux , les paroles 
échapent feuvent à l'efprit , 6c quel- 
quefois l'oubli , ou le changement 
d'un feul mot , fait perdre l'air ou lui 
ote toute fa grâce 6c fa beauté . 
D'avoir toujours deux gros volumes 
d'Opéra dans fa poche , pour chanter 
toutes les fois que la fantaifie en 
prend , cela n'eit pas fort commode. 
Ajoutez à cela qu'on ne fçait iouvent 
où ttouvtr l'air que l'on cherche. Je 
croi avoir remédié à tous ces incon- 
vénients par ce Recueil, où l'on verra 
les chanfons 8c les airs féparez l'un 
de l'autre , avec quelques endroits 

fort 



fort tendres , dont la mufique rTcft f 
pas moins belle que les vers. J*eipere i 
de donner bien tôt en mufîque tous s 
les airs , toutes les chanfons & tous > 
les beaux endroits contenus dans ce î 
Recueil: Mais ce Livret ne perdra 
pas néanmoins Ion utilité cai après l 
avoir appris un air fur l:s notes , on >. 
pourra s'exercer a chanter les paroles j 
fans voir la mufîque , & s habit il er î 
ainfi peu à peu à chanter par cœur, I 




D i s Le ? ko i o c tr e D e F,e't i s j 

.? f Clï MFN I E. 

ESIevez vos concers 
Au dcflus du chant ordinaire; 
Songez que tous avez à plaire • 
Au plus grand Koydc l'Univers, 
Le grand Turc de Roy n'eft que fa 
moindre gk>ùe fe 
! U cft encor plus grad par Cet travaux guerriers? 
Et fa propre Valeur a cueilJy les La uitts 
ii Dont il eft couronne des main s de la Victoire. 
^ Suivez la noble ardeur 
Qu i! vofcs infpire; 
Tout ce qu'on voit dans Ton Empire 
Se doit fentirde fa grandeur. 

E v T E RP E. 
iO» Ett un doux amufement 
V>Que d'aimables chanfonnettes; 

Les douceurs n'en font pas faites , 
-Pour tes Bergers feulement. 

Les tendres amourettes 

Que Ton chaAtc à l'ombre dés Boit 

Sur les Mufcttes 

Ne font pas quelquefois 

Des;c ux indi gnes des grand s Roys. 

DAN S L' A C T E I. . 
T i r c i s. 
f TOus chantez fous ces feuillages , 
V Doux Roflïgiiols pleins d'amour, 
£tde vos tendres ramages 
Vous réveillez tour à tour 
Le* ecos de ces bocages: 
Helas ! pents oyfcaux , heîas ! 
'vous aviez mes maux vo ns llc chanterez pas. 
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* AIRS ET CHANSONS 



Dialogue. L i c a J I I. 

IL n'cft point de Bergère 
Si froide » & fi fèvere » 
Dont la prenante ardeur 
D'un cœur qni pertevere 
Ne vainque la froideur. 

Menandu*. 

11 eft dans les affaires. 
Des amoureux myfteres, 
Certains petits m mci.ts 
Qui changent les plus Ficrcs, 
Et /ont dTieurcux Amants. 

Tuci s. 

Je la voy > la Cruelle , 
Qui porte icy fes pas . 
Gardons d'être ?eu d'elle» 

L'ingrate , helas ! 

N'y viendroit pa$. 



Dialogue. C L I m b if e. 

VIcn dans nôtre Village : 
Voicy le jour 
Qu'on y doit célébrer fa FéVe de l'Amour. 
Que cherche-tu dans ce bocage ? 

C A L I S T E. 

Je cherche le repos > le filence, & l'ombrage» 

C L X M E H E. 

Tu devrois bien plutôt longer 
A t'engager. 
Eh ! que peut faire 
Une Bergère 
Sans un Berges ? 

C A» 
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a. 



1 1 



DES FESTES &c, 

C A L t S T 1. 

Ton malheur doit me rendre fage: 
Tu n'as choifi qu'un Inconftaut. 

C L I M E N E. 

Si mon Berger devient volage > 
I! m'eft permis d'en faire autant. 
On ^oûte la douceur d'un amour éternelle, 
Quand on fait l'heureux choix d'un fidêlle 
Berger , 

Mais quand on aime un InSdélle, 
L'on a le plaifîr de changer: 
Quoy , l'amour de Tircis ne t'a point attendrie? 
Lors qu'on en veut parler tu n'écoutes jamais ? 
Ne réve plus, ou je m'en vais. 

C A L I S T E' 

moy dans ma rêverie. 
Ah • que fous ce feuillage épais 
Il eft doux de rêver en paix ! 

C L I M E N E. 

Je n'entre poinc dans un myftcrc 
Que tu veux referver; 
Mais un cartu (ans affaire 
;^e donne point tant à réuer. 

C A l i s T e. 
A H! que fur nôtre cœur 
f\ La fevere Lojr de l'honneur 
Prend un cruel Empire l 
Je ne fait voir que rigueurs pour Tircis 
tt cependant fcofîblc à fes cuifans fooeis. 
î*e fa langueur en (ècret je foupire , 
1 Er voudrois bien foulagcr fon martirc , 
Ccft à vous feul que je le dis. 
Arbres n'allez pas le redire» 
Ai 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



4 AIRS ET C'H AN 5 l O N $ 



Puis que le Ciel a voulu t>oûs former 
Avec un cœur qu'Amour peut enfldmcF\ 
Quelle rigueur impitoyable î 

Cotre des traits fi doux nous force à nous armer 
Et pourquoy fans être blâmable 
Ne peut on pas aimer. } 
Ce que l'on trouve aimable ? q 

Hclasi petits oy féaux que vous êtes henreax . 
De ne fentir nulle contrainte , 
Et de pouvoir fume (ans crainte , 

Les doux cmpoxtcmets de vos coeurs amoureux t 
Mais lelbmmeil fur ma paupière 

Verfe de fes pavots l'agréable fraîcheur , 
Donnons-nous à luy toute entière , 
Nous n'atons point de loy fevere 

Qui défende à nos fens d'en goûter la douceur. I 

Dialogue. T x R c x s. 

VErs ma belle Ennemie 
portons fans bruit nos pas, 

Et ne réveillons pas 

Sa rigueur endormie. , 

Tous Trois. 

Dormez , dormez beaux yeux adorables vain-j 

qùèïïrs , 

Et goûtez le repos que vous ôtezaux cceurs 
T i R c i s. 

Silence petits oy féaux , 
Vents n'agitez nulle chofè ; 
Coulez doucement ruifleaux , 
C'eft Califte qui repofe. > iL 

C a l i s t b s éveillant. 

Ah* quelle peine extrême! 
Suivre par tout mes pas ? 

T x m 
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DES F E S TE S &c. 

T I R € IS. 

Que voulez vous qu'on fuive hclaji 
Que c« qu'on aime. 

C À L I S T E. 

Berger , que voule2-vous ? 

T i r c i s. 
Mourir belle Bergère, 
Mourir à vos genoux, 
Et finit ma mile e , 
:qtfPuis qu'i n van. à vos pieds on me voit ioupirec, 
li y faut expirer. 

C A L I S T I. 

Ah! Tircis, ôtez-vou^j'ay peur que dans ce io 0r 
La paie dans mon cœur n'introduife l'Amour. 

■J lîCA'STE & M E N A N D R I. 

t Soit amour , foir pjtie, 
11 fied bien d*<rft, c lcn dre ' 
Ceft par trop vou$ défendre, 
Bergère, il faut fe rendre, 
A la longue aminé. 
Soit amour, fo:t pitié, 
II ucd bien .detre tendre. 

C A X j s t E 



Ceft trop,c'efl: trop de rigueur 
J'ay mal- traite' vô re ardeur 
Chenlfant vôtre psxfoane , 
Viègci-votts de mon cœur 
Tirasse vous !c do me. 

.1 > Ciel ! Bergers ! K Jiftcîah fuis hors de moy « 
1 1 on meurt ^plaifo je dpy perd^ h Vie 

LlC A s T je, k 

Digue pf »* & ta fpy j 

,i tuip A A| Ms 
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ê AIRS ET CHANSON S 

Menandre. 
O '. fort di^ne d'envie ! 



F O R B S T AN. 

AUx Amants qu'on poutfe à bout 
L'Amour fait verfer des larmes; 
Mail ce n'eft pas nôrre goût > 
E' la bourdllc a des charmes 
Qui nous confolent de t ut. 

pond couplet. 
Nôrre amour n'a pas roûjourf. 
Tout îe bonheur qu'il defîre : 
Mais nous avons un fecourst 
• Et le b^n vin nous £»t rire 
Qnand on rit de nos amoers. 



Tors. 

CHampêtres Divinircz , 
Faunes, Priades > fortez 
De vas paifîbîe* retraites ; 
Me'Icz vos pas à nos fons, 
Et tracez fur les herbetres 
L'image de nos chat font. 



D 



1 1. 



ANS L' A C T E 

FoRESTAN, 

JE ne puis feuffrir l'outrage. 
Que Califte fait à ma foy: 
ans le fonds de mon creur i'enrage 
Qu'elle ayme un autre que moy . 
Deux enchan r eurs m'ont fait entendre 
Qu'ils ont le feerc: de me rendre 
Tel qu'il faut être pour charmer: 
Califre aura beau s'en défendre, 
Je la contraindra/ de m'aymer. 



A quil 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



DES FESTES 8cc. 

AH! qu'il eft beau' 
Ce Jouvenceau > 
h i qu'il eft beau. 
Qu'il va faire mourir de belle*: 
i A< pre's ne luy les plus cruelles 
Ne pouront tenir dans leur pean. 
An I qu'il eft beau 
O foavcceau , 
Ah! qu'il eft beau. 
Ho, ho , ho , ho , ho , ho ! 
Qu'il eft joli!' 
Gentil, - I. ! 
QiiM eft joli ! 
Eft-il des yeux qu'il ne ravilTc? 
II pa-fle en beauté feu NarcifTe 
Qui fur un blondin accomply. 
Qu'il eft joli ! 
Gentil, poli V 
Qu'il eft joliî 
Hi , hi , hi , ht , hi , hi , 



FoRESTAN. 



QV un beau Vifagc 
£ 



\ d'avantage ! 
Tout luy rir, toi*t luy fait ia cour. 
Que l'on verra dans ce bocage 
De Bergères mourir d'amoar k 
Ef de B-rgers crever de râpe ! 



O R E S T A N. 



jL eft bien doux de boire ; 



Ou pc.jf en faire gloire. 
Quand on n'a pas dequoy charmer; 
Baahus fçait confoler un Arnaot niifcrable ; 
via s quand on eft aimable , 
H n'clt neo fi doux que d'aymer. 



m 7f 



A4 



i 1 
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ï À I *'S E T T CS H À tt'S O N S 

•Dr '><J f / {:' r » H A 
SlLVANDRB. 

AMy, me veux-tu croire, 
Ne (on^cons plus qu'à boire \ 
Fuyons l'Amour, & le chagrin, 
Suivons BacchLs , courons au via. 

P O 1 ES T A N. 

Au vin , au vin , au vin , au vin. , 
Fuyons l'Amour M & Te chagrin. 
Suivons Bacchus , courons au vin. 
Au vin , au vin , au vin , au vin. 



Dialogue. p a M O N. 

A /f A Bergère a changé , je veux changer 

iVJL comme Elle. j 

Sll V ANU E. 

Suylesloixde Bacchus, tu t'en trouveras bien. 

D a m o N. 
Heureux qui peut aymer une Beauté' fidèle! 
Forestan. 
Plus heureux qui peut n'aymer rien. 

Si L V A N P R E. 

Viens avec nous goûter la vie,- 

Quitte une volage Beauté' 
Comme clic t'a quitte': 

Profite de fa peificîie, 
Vient jouir de la liberté. 

D a m o n. 
C'cfr pour fervir Cloris que je quitte Climene , 
Et mon coeur fans aymer ne fçauroit vivre un . 

j^ur ; J / ^ 

Qui s'engage une fois peut bié c'nager 4c chaine 
Maisilcfiiiul-aiféd'échapcr a l'Amour. 

C XL- 
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* DES FESTES 4c. 

SïLY ANDRE. 

Sous l'amoureux Empire 
° n poinr Ans tour m eot ; 
Je te pfaihs pauvre Amant, 
Langiy , gemy , foupire ; 
Nous allons rire. 

— — — — r l t 

P'tfyue. Dam o~n7 "~ 

MA volage s'avance. 
CJLIMINE. 

Voicy mon infidèle Amant. 

Dam °N. & CUMENE. 

Vengeons nous de Ton ir*onftance. 
O ! f i dotïré Vengeance 
Qu'un he\)¥eux changement ! 
D a m o n; 

Qiand je pîatfois à ,es yeux 

J'e'tcis cont*m d. ma Me, 

£: ne vo)ots Ru)ôç i y Dieux 

Dont Je fort «me § t envie. 

^•l l 'M E N E, 

Lors.crtï'à toute au*re perfonne 
Me préfet ir ton ardeur-, 
J'aurois quitté îa Couronne 
Pour régner dcilus ton cœur. ' 

D A M ON. 

tJne aurre à g.nery rwon ame , 
Des fcui que j'avois pour toy. 

C L I M t N E. 

» Un a'irre à vangé ma flame 
1-Dcs-foibieiTcs de ta foy. 

L 
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to AIRS ET C H AH9 SONS 

r & Dam on. 

Claris qu'on vante fi fort 

M'aymc d'une ardeur fidèle , Q • 

Si fes yeux vouloient ma mort 

Je roourois content pour elle. 

C l i MINE. 

Mirtil fi digne d'envie » 
Me chérit plus que le jour » 
Et moy je perd rois la vie 
pour iuy montrer mon amour. 

D A M O N. 

Mais fi d'une douce ardeur 
Quelque renailTamc trace 
Chafloit Cloris de mon coeur 
Pour te remettre en fa place ? 

Cl I MENE. 

Bien q'avec pleine tcndrciîc 
Mirtil me puirtc chérir , 
A^cc roy , je le confeflè , 
Je Toudrois vivre. & mourir. 

D A M O N & C L.I MENE. 

Ah ! plus qae jamais aymons-nous, 
Et vivons & moutons en des liens fi doux. 



Bergers & Berg 

AMants ,qoe vos querelles 
Sont aimables & belles i 
Qu'on y void fucceder 
De pîaifir „de tcndrefTe ! 
Qucrellei-voos fans cefTc 
Pour vous ratommoder. 



ERES 



A R- 
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DES F ES TES &c. 

A l C A {. 

VEnez , qoe rien ne vous arrête , 
Ne perdez point d'heureux moments ; 
Venez, venez tous voir la Fcte, 

Que l'on apprête 
A l'honneur du Dfeu des Amants; 
Les plaifirs où l'Amour convie 
Sont les plus charmants de la tic, 
II en faut jouïr tant qu'on peut, 
° n ne les a pas quand on veut. 



il 



i> A N S LAC tTTÏTÎT! 

C A tli T E, 

I<7 l'ombre des ormeaux 
Jonre un teint frais aux herbettes*. 
tt les bords de ces Ruijfcaux 
Brillent de milles flturettes 
Qui fc mirent dans les eaux. 
Prenez , Bergers , vos Mufcttes, 
Affiliez vos Chalumeaox , 
Et mêlons nos chanfunnetres 
i Aux chants des petits Oifcaur. 

Deujie'me couplet. 
r£ 2>phire entre ces eaux 
tfait milles conrfès feerctr es, 
£t les Roflignols nouveaux 
:)c leurs douces amourettes 
parlent aux tendres rameaux. 
icoez, Bergers , vos Mufettes, &c 



ttalogue. C l o R i s 

A ?J nnM . c,t àouj belle Silvie 
r\Ah! qu',1 t ft àocx & s > Ciiflamci 

îatit retiancher de la vie 
c qu'on en pa/Te ûns aymer. 
ni qu'il dr doux, & c 

A 6 



Su* 
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«. AIRS £ T CHANSONS. 



S X L V II. 

Ah ! les beaux jours qu'Amour nous «Jonc* y 
Lots que fa fiamc unie les coeurs 1 

Eft-il ny gloire ny «Couronne 
Qui vaille fes moindres douceurs I 
Ah 1 les beaux purs > &c 

A R* AS. \ 
Qu'avec peu de raifon on fè plaint d'un mat- 
Que fuivent de 6 doux plaifirs! (tyre 

Tijblcis &c Arcaj. , 
Un moment de bonheur dans l'amoureux Em» 
Repare dix ans de foopirs. ( pire 

Tous Ensemble. 

Chantas tous de l'Amour le pouvoir adora»- 
Chantons tons dans ces lieux ( blc , 

Ses attraits glcric m } 
Il ctt le plus aymable 
Et le plus grand des Dieux. 

A m i N t je. ,, ( , j.f,; : n 3; 

C'Eft le Printemps qui tend l'aine 
A nos champs le ruez de .fleurs ; 

Et c'eft l'Amour &,ià flame 
Qji font revivre nos cœurs. 

FoRESTAN. 

I.c Soleil chafle les ombres, 
Dont le Ciel eft ob'eurcy , 
Et dfs ames les plus fombres 
' Bscc'hus 'chafle Te foûcy. 

Choe.v.r DE B A .€ C U V s. 

Bacchus cft.rereré fur la Terre &. fur l'Onde. 

C H OB U R DE L'A M O V R. 

$C l'Amour cil un Dieu qu'on te'vere en tous 
lieûi C de 
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<V&S î E S T ï S ftcv r y 



Paechus ifon pouvoir a fournis tout le Monde, 

C. € E L'a*^ 

Et l'Amont a dompte 1 les Hommes & les Dieu* 

C, f> e B. 
Bien peut-il égaler fa douceur fans féconde f 

C. DE L'A. ' ~' J 

Rien peut-il égaler (es charmes précieux? 

C. d e B. — 
Fy de l'Amour & de fes feux. 
C. de L'a 
Ah .'quel plaifirs d'aymer? 

G. d s B. 

Ah ! quel plaifîr de. boire 1 j 
C. de L'a. 
A qui vit fans amour la vie cil faus appât. 

C. i> e B. 
€'cft mourir que de vivre & 4c ne boire pas. 
,. , ^ C. ,db ,L'a v || . T ^ 
Aymables fers ! 

■C. d e B. :; * Z1 * 

Douce Victoire!' 
C. d i L'a. 
Ah î quel plaifir d'aymer ! 

C. DE B» 

Ah î quel plaifir de boirejl 
Tous. 
Non , non , c'efl un abus 
Le plus graud Dieu de tous, 

A 7 C, » * 
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H AIRS JT CHANSONS 

C de L'a. 

C'eft l'Amour. 
C, de B. 

C'cft Bacchw. 

L I C A S T M. 

Cfeft trop , c'cft trop Bergers , he îpourcuor 
ces débats ? ^ 1 

Soufrons qu'en un party la faifon nous af- 
icibbic : 

L'Amour a des douceurs , Bacchus a des appas , 
Ce font deux Deïte* quilont fort bien ciTern- 
Nc les fc parons pas. V blc, 

Tous. 

Melons donc leurs douceurs aimables, 
Méloot nos ?oix dans ces lieux agréables, 
raifons repeter aux écos d'alentour, 
Qu'il n'eft rien de plus doux que Bacchus & 
1 Amour. 

FIN. 

DES AIRS ET CHANSONS, 
Dis Fïstïs Di L'amour 
êc De Bacchus. 



& E 1 

M 



Mars I. 
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. RECUEIL if 

DES AIRS ET CHANSONS 
DE L'OPERA DE 
P S 1 C H E*. 
F lo n e. 

i E n'eft ptui le temps de la guerre^ 

Le plus pui (Tant des Rois 
Interrompt Tes exploits 
Pour donner la pair i la terre» 
Décendez » Merc des Amours. 
Venez nous donner de beaux jourf. 

. — . i. m H 

Divinité z. 

NOus goûtons uue paix profonde,* 
Les plus doux Jeux font icy bas. 
On doit ce repos plein d'appas 
Au plus grand R o y du Monde » 

De'cendcz » Mere des Amours , 
Venez nous donner de beaux jours. 



Diaiogue, V E R t v m n e. 

REndez vous > Beautez cruelles» 
Soupirez a rôtre tour. 

P A L E M O N. 

Voicy la Reine des Belles 
Qui vient infpirer l'amour. 

Vlrtvmne. 
Un bel Objet toujours fevere 
Ne fe fait jamais bien aimer. 

P A L E M O N. 

C'eft la beauté' qui commence de plaire, 
Mais la douceur achevé de charmer. 

Vertumne. 
Souffrons tous qu'Amour nous bleflè) 
LanguHîons , puis qu'il le faut. 

A C« 
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*f AIR* ZT. CHANSONS, 



M 



,/PÀlïMON. 

Que fcrt un cœur fans tendrefF<;r 
Eft-âl un plusgkad defaàtl 
Vn bel objet &c. 1 • 



' V 

ESt- on fage , 
^aus lçMâgté V : t<| xl ; 

Eft opJag? 
De n'aimer pas » 
■ Oue fans cefre 
L'on fe prefle 
D4go<itcï les pUifirs icy bas; 
Uk iageffe 
De la Jeur.eflc , 
C'eft 4e lçavoir jouir ie fes appaî, 

V Amour charme 
Ceux qu'il defarme , 

L'j^aour charme, 
Cédons luy cous; 

Nôrre pçMie. 1 1 i j ] 

Seroir . » , 

De vouloir tfifi&ex à les ço ps ; 

Quelque r çhai ne 

Qu'il!) Amant prenne, 
La hber;e ô n'a rien qui Toit fi doux. 

DANS L' A C T E I. 

AFre'sun temps plein d'orages 
Quar.d le calme eft de' retour , 
Qti^Yt* plaifir d'un beau jour. 
Ou goûte ks avantages! 

O * C x. 
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D E P S Y C H E*. f> 

ClDIÎPÏ. 

Tout fuccede à nos defirs; 
, Si des ligeurs inhumaines 
Nous ont coûte des foupirs, 
Qi ne connoît les plaifîrs 
Qu'après l'e'pieuve des peines* 
A g L a u R E. 
Mais d'où vient qu'avec tant d'attrait* 
Pfychc' n'aima jamais ? 
Qui brave trop l'Amour doit craindre fâ co- 
lère. 

C I D I î P t. 

I! efk un fatal moment , ? 

0$4' Objet le pl#$ fevere f .> i ♦ 

Se rend aux voeux d'un Amant , 

Et plus la Belle dif^re , 

Plus elfe aime tendrement. 

A G LOXl & ClDIP PI, 

A H ! qu'il eft dangereux 
x\De trouver on fort heureux 
Dans une injufte louange ! 
En vain on veut fe fîater, 
Tôt ou tard le Ciel fe vange 
Quand on ofè l'irriter. 
DANS LACTE II. 

Z E P H r R E. 

FAites tout pour l'Amour, & rien eoatu 
Venus. 

Penfcr à la vangeancr . abus , Vu'cain > abus. 
Quelques to'urs que nous f^fle une Moitié' co- 
quette, 

IxJaeiilcur eft de n'y jamais fonger. ^ 

Il ef^ toujours tro» tard de s'en vanrrer, t 

L'a&ire eft faire . * 
— 

■* Vu 
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t9 AIRS ET CHANSONS, 

VWLCAIN AUX CyCLOPIJ. 

DE'péchez, préparez ces lieux 
Pour le plus aimab'e des Dieux. 
Que chacun pour 1 y s'imerefle, 
N'oubliez rien des (oins qu'il faut. 

Quand l'Amour preûe 
Ou n'a jamai* fait aflez iôr. 
l'Amour ne veut priot qu'on diffère > 

Travaillez, hâtez vous. 
Trapez» tv doublez vos oupsj 

Çu l'ardeur de luy plai e 
JFailc vos foins les plut doux. 

Second •uplet. 
Servez bieu un Dieu i\ charmant, 
It fe plaît d.o i cmprefliroewt , 
Que chacun pour luy i'intere.fe, 
N'oubliez rien des loin* qu'il faut. 

Quand l'Amou; predê 
On n'a jamais fait aflèz tôt. 
L'Amour ne veut point qu'on diffère. 

Travaillez i hâtex-rous. 
Frapez , redoublez vos coups j 
Que l'ardeur de L'y f laïc 
Faiîc vos foins les plus doux. 



pi-- 



A 



Deux Z e p h i r $, 

îmez, il n'eft de beaux ans 
_Qne dans l'amoureux Empire. 
Qui laifle echaper le temps 
Quelquefois trop tard fou pire* 
Aimei , il n'eft de beaux ans 
Que dans l'amoureux Empire. 



Psyché*. 



Dialogue. 

IL cil donc vray que vous m'aimez l 
LU- 



ymt£ 
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DE PSYCHE*. 



19 



L'a mou r. 

C'elr peu qu'aimer, je vous adore. 

Psyché'. 
Que par ces mots vous me charmez! 
L' a m o v ». 

Je vous l'ay dit, & vous le dis encore* 
Je vous aime, & jamais ne veux aimer que 

vous. 

Psyché*. 
Je ne puis rien entendre de plus doux. 
Quoy , je n'auray point de Rival r 

Tous Deux. 
Ah ! ou en amour le plaifîr eft charmant» 
Quand la tendreffe cft égale 
Entre l'Amante & l'Amant! 

Une Nymphe. 
A Imable Teunefle , 
XxSuiwcz la tendrefle, 
Joignez aux beaux jours 
La douceur des Amours. 
CVft pour vous furprendre 
Qu'on vous faïc entendre 
Qu'il faut e'viter leurs foupirs 
Et craindre leurs defirs. 
LaiiTcz vous aprendre 
Quels font leurs plaifîrc. 



Dialogue. Deux Nymphes. 

Hacun eft oblige' d'aimer 
V-# A fon tour, 
Et plus on a dequoy charmer . 
Plus on doit à l'Amour. 



Uns 
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AIR* BT CHAN&ONS, 

Uni. Nymphe. 
Un coeur jeune & tendre 
Eft £iir pour fe rendre , 
H n'a point à prendre 
De fâcheux de'tour. 

Deux Nymphes. 

Chacun eft oblige d'aimer 
A Ton tour, 
Et plus on a dequoy charmer. 
Plus on doit à l'Amour. 

Uni nymphb. 
Ponrquoy Ce défendre ? 
Que fert-il d'attendre ? 
Qt»and on perd un jour, 
On le perd faus retour. 
Deux Nymphes. 

Chacun, eft obligé d'aimer 
A Ton tour , 
Ir plus on a dequoy charmer, 

Plus on 4cic à l'Amour. 
fécond coupla d'ahntbU jtttvejfe tfc. 

L'Amour a des charmes, 

Rendons luy les armes , 

Ses foins & pleurs 

Ne (ont pas fans douceurs; 

Un cœur pour le Cuivre 

A cent maux Ce livre. 




D f x u 
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DE hYCHÏ 1 . Él 



fécond couplet de chacun £5r. 

S'il faut des foins & des travaux 

En aimant > 
On elt payé de mille maux 
Par un heureux moment» w 

Une Nymphe. 

On craint, on efpere» 
M faut du miflcrc , 
Mais on n'obtient guerè 
De biens fàns tourment. 

Deux Nymphes. t 

S'il faut des foins & des travaux 
' En aimant > f 

On eu payé de mille maux 
Par un heureux moment. 
Une N y m p h f. 

Que peut- on mieux faire, ' 
Qu'aimer & que plaire ? 
C'eft un foin charmant 
Que Vcmflày d on Amant. 

Deux Nymphes. 

S,il faut de* foins & des travaux 

En armant. 
On eft payé de mille maux 
Par un heureux moment. 

DANS L'ACTE III. 

Psyché*. 

|7V Uc fait- tu î monrre toy , cher Objet 4e 
ma flamme 
Vicn confoler mon ame. *- 
La beauté de ces heux cil un enchantement» 

Tout 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



L 



H» AIRS ET CHANSONS, 

Tout m'y parole charmant , 
Mais je n'y voy point ce que j'aime. 
Ah ! qu'une abfence d'uo moment , 
Quand la tendrefle eft extrême , 
Eft un rigoureux tourment ! 

P S Y C H E*. 

AH ! malgré les foupirs qu'un Amant nous 
adrefle, 

Malgré tous les foins qu'il nous rend , 
II ne faut pour troubler le bun heur le 
plus grand 

Qu'an peu trop de délicatefle. 
Vous, n'ete pas les plus heureux 
Vous, dont l'amour eft fi pur & fi tendre. 
Si tout vôtre repos eft réduit à dépendre 

Du moindre fcrupule amoureux , 
Vous, dont l'amour eft fi pur & fi tendre» 
Vous n'êces pas les plus heureux. 

D~Â NS L'ACTE IY. 
Psyché". 

A H! que mes peines (ont charmantes 
Puis que l'Amour cherche à les foulager ! 
Des qu'il veut rendre un mal léger 
M n'a plus de chaînes pefantes. 
Ah ! que mes peines font charmantes 
Puis que V 1 mour cherche à les foulager ! 



S 



DANS L'ACTE V. 

M 1 R C U R E. 

'II eft quelque bonheur c'eft l'Amour 

qui l'affeure , 
Tout flate en aimant , tout nous rit , 
Oftcz l'Amour de la Nature , 

Tou- 



M 



C 



DU» 



MIT» 



M 



Wfm 



C 
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stasi 



DE PSYCHE. 

Toute la Nature périt. 



Divinxtbz Célestes. 

CEI brons ce grand Jour 
Célébrons tous une Fête fi belle. 
Que nos chants en tous lieux en porte I* 
nouvelle ; 

Chantons, répétons tour à tour» 
Qu'il n'eft point d'Ame fi cruelle 
Qui rôt ou rard ne fe rende à l'Amour* 



B a c c h v s. 

ST quelque fois, 
Suiva t no< douces Loix, 
La raifon 0 perd & s'oublie, 
Ce que le vin nous caufe de fohe 
Commence & finit eu un jour ; 
M ai< quand un Cœur eft enivré d'amour , 
Souvent c'eir pour toute la vie. 

M O M E. 

JE cherche à médire 
Sur la Terre & dans les Ceux } 
Je foumets à ma Satire 
Les plus grands Dieux. 
Il n'eft dans l'Univers que l'Amour qni 
n'étonne , 

Il eft le feul que j'épargne aujourd'huy, 
Il n'apartient qu'à luy 
De n'é pargner perfoune. 

Chobur des Dieux. 

C Hantons les pîaifirs charmants, 
Des heureux Amants. 
Rcfpondez-nous Trompettes , 
Tymbales &Tambours. 
Accoidcz vous toujours 

Arec 
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Ml AI* 5 ET C H A N*S O N S, 



Avec le doux Ton des Mufetces, 

Accordez- vous toujours 
Avec les doux chant des Amours. 



Apollon. 

ê Dieu qui nous engage 
A luy faire la Cour , 
Deffend qu'on foie trof> fage. 
Les Plaifirs ont leur tour, 
C'elt leur plus doux ufoge 
Que de finir les foins du jour j 
La Nuit eft le partage 
Des Jeux & de l'Amour. 

Deufe'me cwplet. 
Ce ferbit grand dommage 
Qu'en ce charmant Séjour 
On eut un Coeur fauvage. 
Les Plaifirs ont leur tour, 
C'eft leur plus doux ufige, 
Que de finir les foins du jour$ 
La Nuit cft le partage 
Des Jsax & de l'Amour. 




Les Muses. 

Gardez- vous , Beautez feveres , 
Les Amours font trop d'affaires, 
Craignez toujours de vous laiiïer charmer 9 

Quand il faut que Ion foupire, 
, Tout le mal n'eft pas de s'enflamer* 
Le marttre 
De le dire, 
Coûte plus cent fois que d'aimer* 

Deujte'me cwplet. 
On ne peut aimer fans peines » 
11 cft peu de douces chaînes 

A tout 
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DE PSYCHE' 

A tout moment on fe fect allarmer- 
Quand il faut q UC i on foupire, ' 
Tout le mal n'eft pas de s'emWr; 
Ee martire 
r>c le dire 
Coûte plus ce nt foisjuc d'aimer. 

B A C C H U S. 

Dmirons le jus de la Treille : 
IQu'il eft puiflTant ! qui! a d'attraits! 
11 lert aux douceurs de la Paix , 
Et dans la Guerre il fait merveille : 

r**/" "** les Amours, 
Ee Vin eft d'u n grand fceours. 



*5 



A 



Silène. 



BAcchus Teutq,i'on boive à longs traits; 
On ne fe plaint jamais 
Sous fon heureux Empire: 
Tout le jo ur o„ „-y rirp% 
Et la nuit on y dort en paix. 
Ce Dieu rend nos veux fausfaits 5 
Que fa Cour a d'attraits ! 
Chantons y bien fa gloire- 
Tout jonr on n'y fcg QUc ' boi 
Et U nuit on y dort en paix- 



Dialogue. SiL EN£i 
YOulei ; y 0US de S douceirs parfaites ? 
V Ne les cherchez qu'au fond des Pets. 

U N S A T t R E . 

Eej Grandeurs font fujette? 
A cent peiocs iècre::es. 

Second Satyre. 
L'Amour fait perdre le.repof. 
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iC AIRS ET CHANSON S, 

Voulez- vous des douceur parfaites? 
Ne les cherchez qu'au fonds des Pots. 
Un Satyre. 
Ceft: la que fout les Ris , les Jeux , les Chan- 
fonnettes. 

Second Satyrf. 
Ceft dans le Vin qu'on trouve les bons mots. 
Tous Ensemble. 
Voulez vous des douceurs parfaites? 
Ne les cherchez qu'au fonds des Potî. 
M o M E. 

Folâtrons , divertirons nous , 
Raillons, nous ne fçaurions mieux faire > 
La Ra llcne ctt neceflaire 
Dans les Jeux les plus doux. 
Sans la douceur que Ion goûte à médire 
On trouve peu de pfaitirs fans ennuy -, 
Rien n'elt fi plaifant que rire, 
Qaand on rit aux dépens d'autruy. 
Defàne couple t. 

Plaifantons , ne pardonnons rien , 
Rions, rien n'efi plus à la mode 
On cour péril d'eftre incommode 

En difant trop de bien. 
Sans la douceur &c. 

Mars. 
Laiflbns en paix toute la Terre , 
Cherchons de doux amuft ments -, 
Panny les Jeux les plus charmants > 
Méfions l'image de la Guerre. 



F I N. 
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I' RECUEIL, *r 

v DES AIRS ET CHANSONS 
DEL' OPERA DE 
C A D M U S. 

IP/W il M m ma à* mm _ y w 

\ Dialogue. P a l t f s. 

HAftcz vous , Paftcurs , accourez j 
Mélisse. 

(La voir des Oyfèaux nous appelle; 

P A L E* S. 

. I î.v :ïoo yfR :>} f-3ftT£ï] s© mq tpo^ 
Nos Champs font éclairez > 

M e l i s s s. 

Nos Coteaux font dorez. 

P a l i* s. 

Tout briile de l'cfclat de la clarté' nouvelle, 
M e l i s s E. 

Mille Pleurs naifient dans- nos pré; : 
Pale* s & Mélisse. 

Que l'Afhe qui nous luit rend la Nature be! 
Ne perdons pas un feul moment ( U 
D'un jour fi doux 5c fi charwanr. 

Admirons > admirons l'Adre qui nous éclaire. 
Chantons la gloire de l'on couis? 
Que tout le irondc reverc 
Le D.eu qui fait r.csi beaux jouis. 

Bi PAN 
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tt AIRS ET CHANSONS. 

— 


r 

n 


Pan. 

Que chacun fc rc fente 
De la douceur charmante, 
On» Ir Soleil réoaod fur ces heureux dim&S» | 
Il n'eft rien qui n'enchante 
Dans ces licui pleins d'apas > 
Tout y rir, tout y chante, 
Et pourquoy ne rirons nous pas? 




Le Soleil. 
n'eft point par l'éclat d'un pompeux 
facrifice , 

Que je me plais à voir mes foins recompen- -: 

^^^fl fez 

Pour prix de mes travtux ce me doit être af- 
lez. 

^^^H Que chacun en jouifle -, 

Je fais les plus doux de mes voeux 
De rendre tout le monde heureux. 
Dans ces lieux fortunez > les Mufes vont àé* i 
^^^H cendre, 

Les ieux calants fuivront leurs pas ; 
J'infpirc les Chants pleins d'apas 

Que vous allez entendre : 
Tandis que je fuyvray mon cours , 
Profitez des beaux jours. 


r n„" «'j 

r rv. j t 

[ >i 


Pali's. & MiLisn. 
T\Rofitors des beaux jours. 
X Suivons tous la même envie. 
Profitons des beaux iours. 
Aymons , tout nous y convie. 
^^^1 Profitons des beaux jours. 

Les plus beaux jours de la vie 
Sont perdus fans les Amours. 




H . * — — — — 
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I 



D £ C A D M U S. 



*9 




I 



11a 



Paie' s, Mélisse Se Pan. 

HEureux qui peut plaire ! 
Heureux les Amants 1 
Leurs jours font charmants: 
L'Amour fçait leurs foire 
MilJc doux moments. 
Que (crt la jeunefle 
Aux coeurs fans tendreiTe ? 
Qui n'a point d'Amour 
N'a pas un beau jour. 

Second Coup h t. 
En tatn l'Hyver pafTe , 
En vain dans les Champs 
Tout charme nos fens , 
Une ame de glace 
N'a point de Printemps. 
Il faut fe défaire 
B'un coeur trop feverc , 
Qui n'a point d'Amour 
N'a pas un beau jour. 



A R C H A S. 

P Eut-on mieux faire , 
Qua^id on fçait plaire. 
Peut-on mieux faire 
Que d'aymer bien ? 
Quelque embaïas que l'Amour faiTe 
C'eft toujours un charmant lien -, 
Trop de repos bien fouvent embarafle , 
Que fait on d'un cœur qui n'atrae rient 
Second Couplet. 
L'Amour contente > 
Sa peine enchante > 
L'Amour contente , 

B j ToBî 
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5 o AI 3. S ET CHANSONS, 



Tout en eft: bon. 
Dans les beaux jours de nôtre vie 
Les plaifirs font clans leur faifon , 
Et quelque peu d'amoureu Tes folie* , 
Yaut/buvent mieux que trop de ratfba. 

DANS L'A C T E I. 

Hermions. 

CEt aimable fe'jour 
Si paifible & fi fombre , 
Offre du fWeuce 5c de l'ombre ; 
A qui veut éviter le biuit , & le grand jour; 
Ah '.que n'eli-il aufti facile 
D-; rrouver un azile 
Pour éditer l'Amour î 
L'impitoyable tyrannie , 
Dont je fuy les barbares Loix , 
Ne défend pasd'aimei le Chant <k l'Harmonie : 
Vous qui me faites compagnie 
Répondez à ma voix. 

A G L A N T E. 

On a beau fuir l'Amour, on ne peut l'éviter, 
On n'opofe a Ces tra:ts qu'une defenfc vaine, 
Ôn s'épargne bien de la prine , 
Quand on fe rend fans refifter. 

Charité. 

LA peine d'aimer eft charmante , 
Il n'eft point de cœur qui s'exempte 
De payer ce tribut faral , 
Si l'Amour épouvante 
Il fait plus de peur que de mal. 



DE CADMUS. 



A R B A s chante avec deux Affriquains. 

Suivons , fuivons l'Amour , laiflbns-nous 
enflamer , 

/ih! Ah! Ah! qu'il cft doux d'aymcrJ 
I. A I ï R i Q^u A i N. 
Quand l'Amour nous l'ordonne. 
Souffrons les rigueurs > 
Chcrilîons Tes langueurs , 
II n'exempte petionne 
De fes traits vainqueurs 

Quel pcril nous êronne ? 

Laillons trembler les foibles cœurs. 

a Trois. 

Suivons, fuivons l'Amour, lai/Tons-nous en- 
fla mer , 

Ah ! ah ! ah ! qu'il eft doux d'aimer ! 
IL AïIRI Q^u A I N. 

Deux Amants peuvent feindre 

Quand ils font d'accord 5 
Plus l'Amour trouve à craindre , 

Plus il fait d'eflort 5 
On a beau le contraindre, 

H en eft plus forr. 

a Trois. 

Suivons, fuivons l'Amour, laiflbns-nous cn- 
flamer, 

Ah 1 ah 1 ah ! qu'il cft doux d'aimer 1 

Tous Trois. 
On n'a rien de charmant 



Ayfemcnt , 
Et fans allarmes : 
Mais tout plaîr eu aimant, 
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îk AIRS ET CHANSONS, Dî c 



I! n'eft point de tourment 
Qui n'ait des charmes : 
Suivons , iiiivons l'Amour , iaiflôas nous ea- 
flamer , 

Aii ! ah î ah ! qu'il eft doux J'aimer ! 



: rfp 



DANS L'A C TE II. 
Dialogue. A R B A s. 

EN te voyant belle Charité, 
pavois crû que l'Amour fût un pîaiGf 
charmant ; 
Mais lors qu'il faut que je te quitte , 
J éprouve qu'il n'eft point un piusciuel tour- I 
ment. 

La douceur me faifa, je ne puis plus rien dire. I 
Quand je pleure, & quand je foupirc , I 
lu ris ?& rien n'émeut ton cœur indifcrem? 
C h a r r f E. 
Tu fais la grimace en pleurant, 
Je ne puis m empêcher den rire. 
Ardas. 

la pitié , tout au moins , devroit bien fengager 
A prendre quelque part à mes ennuis extrê- 
mes. 

Charité. 
S'il eft bien vray que tu m'aime, 
Pour quoy veux- tu m'affîiger ? 

A R B A S. 

Pour foulager mon cœur du chagrin qui le 
prefîc 

Te couteroit-il tant de t'affli^er un peu > 

Cha- 
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DE CADMVS 



■sa. 



Charité. 
Cctt un poifon que la trtfteffc , 
L'Amour n'eft plus plaifàm dés qu'il n'eft 
plus un jeu. 

A r b a s. 

On confoleun Amant des rigueurs dej'abien- 
Par de tendres adieux , ( ce 

Charité. 

1 Quand il faut Ce quitter, un peu d'indifferen- 
Confole encore mieux. ( ce 

A R B A S. 

Tu me TaTois bien dit qu'il êroit impoflîblc 
f Que ton barbare cœur perdit fa dureté. 
Charité. 

! Au moins , C tu te plaint de me voit infcnfiblc, 
^Tu dois ctre content de ma fincerité, 

Puis qu*en fin pour te fatisfaiic 

Je ne puis pleurer avec toy > 

Si tu Toulois me plaire 

Tu riiois arec moy. 

A r b a s. 

C'eft trop railler de mon martire , 
Le dépit m'en doit délivrer. 
N'cft-on pas bien fou de pleurer 
Pour qui n'en fait que rire? 

C H a R I T l. 

Guery toy, G fj peux, 
J'aprouve ta colère ; 

Quand on defefpere 

Un cœur amoureux , 
C'eit par un dépit heureux 
Qu'il fcut fc tirer d'affaire, 

*5 Chj»: 
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34 Chamti & Arbas. 

Quand on dcfcfpcrc 

Un cœur amoureux > 
C'cft par un dépit heureux 
Qu'il faut fe tirer d'affaire. 

La Nourrisse. 

IL me quitte, l'Ingrat, il me fuît , l'Infidèle! 
Ne crains pas que je te rapcllc ? 
Va , cours , je te laifle partir : 
Va, jen'ay plus pour toy qu'une haine mor- 
telle: 

Puiflc tu rencontrer la mort la plus cruelle, 
ruiffe le Dragon t'engloucir. 
Charité. 

Croy-moy , modère 

L'éclat de ta colère - t 
Un dépit qui fait tant de bruit , 
* Fait trop d'henneur à qui nous fuît. 
La Nourrisse. 
Ah ! vrayment je vous trouve bonne ? 
fcft ce a vous petite Mignonne, 
De reprendre ce que je dis l 

Attendez, l'âge 

Où l'on eft fage» 

Pour donner dés avis. 

C h a r i t i. 
Je fuis jeune , je le confefle , 
Trouve- tu ce deftaut fi digne de mépris > 
N'a-t'on poiut de bon fens qu'en perdant la 
jeunette? 

Il feroit bien cher à ce prix. 

La Nourrisse. 
Le temps doit meurir les Efprits > 
Et c'eft le fruit de h vicillciTc. 

C H A- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



DE CADMUS, 

Charité. 

II ncft pas feur que la îagefic 
Suive toujours les cheveux gris. 

La Nourrisse. 

Je foufFre peu que l'on me blelTc 

Par des difcours picquans , 
Pretens-tu ra'ttifulcer fans ceffe t 
Charité. 

Je refpecle trop tes vieux ans. 
Mais Cadmus, ôc la Princclle, 

Viennent dans ces lieux \ 
Ne troublons pas leurs adieux. 



V adieu de Cadmus a" Hermione. 
Cadmus. 

JE vais partir, belle Hermione, 
Je vais exécuter ce que l'Amour m'ordon- 
Malgre le penl qui m'attend; ( ne, 
Je veux vous délivrer , où me perdre moy 
même ; 

Je vous voy, je vous dis enfin que je vous ay- 
C'eft afTez pour mourir content, (me, 

Hermione. 

Pourquoy vouloir chercher une mort trop 

cerraine î 

Eh î que peut la valeur humaine , 
Contre le Dieu Mars en courtoux? 
Voyez en quels périls vôtre amour nous en- 
tr«iut î 

J'aurois mieux aimé vôtre haine: 
Ah! Cadmus > pourquoy m'aimex vojs? 

B 6 Cad- 
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,6 AIRS ET CHANSONS, 

C A V M V S 

Vous m'aimez, il tomt, ne foyex point en 
peine ; 

Mon deftin, tel qu'il foit, ne peut être que 
doux. 

H Js R M I O N E. 

Vivons ?our nous aymci , & ceffez de pour- 
suivre l( , 

Le funeltc delTcin que vous avez forme; 
Il doit être bien doux de vivre 
Lors qu'on aime , & qu'on cft ayme, 

C A D M U S. 

Sous une wjufte loy je vous vois afTervic? 
Seroit-ce vous ayme: que le pouvoir fouftnr ? 
Lorsque pour ce qu'on aime on s'expofeà périr» 
La plus affreufe mort a dequoy faire envie. 

H E R M I O N 1. 

Mais vous ne fongez pas qu'il y va de la vie - 
îaut il que pour mes jours vous foyez fans et- 
}c vivray fous linjufte loy (froy 
Où mon cruel deftin me livre. 
Mais fi vous penflez pour moy , 
Je ne pourray pis vous furvivre. 

C A D M V 3. 

Tay befoindcfccours,voulcz-vous m'accablei? 
Ah! Princeffe, eft-il temps de me faire tremblei ? 

H i R M I O N E. 

Soyez fenfibie à mes allarmes ? 

C a d m u s. 

Je ne fens que trop vos douleurs. 
H s * m i o N E. 

Partirez- toc» malgr* mes pleurs? 



H»» 



I 



Ai 



m 
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/% O E C A D M U S. 

C A © M V S. 

I] ftuit aller tarir la fource de vos larmef. 

H e F. m i o N e. 
Quoy vous m'allez quitter? 

C A » M V $. 

Je vais vous fecourir. 

HfiRMÏONE. 

Ah ! vous allez périr ! 
Vous cherchez une mort horrible j 
Mon amôr me dit trop que vos perdrez le jour. 

C A D M U S. 

L'Amour que j'ay pour vous ne croit rien 

d'impoflible: 
Il me flate en partant d'un bien-heureux retour 

Hermionk & Cadmvs, 

Croyez en mon amour, 

H E R M I O N E. 

Vous n'e'coutcz point ma tendrefle. 
Rien ne vous retient ? 

C a d m u s. 

Le temps preflè. 
Hermione & Cadmos. 
Au nom des plus beaux noeuds que l'Amtui 
ait formez 

Vivez, fi vous m'aimez» 

C A D M U S. 

Efperons. 

H S K M ! O N li 

Tout me defcfpere. 
Que je me veux du mal d'avoir frop fçe» 
tous plaire ! 

B 7 H e lu 
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ji AIRS ET CHANSONS 

HERMIONE & C A D M V S. 

Qu'un tendre amour coû:e d'ennuis : 
Hermione. 

Vous fuyez ? 

C A D M U S. 

Il le faut. 
Hermione. 
Demeurez» 
C a r m v s. 

Js ne puis. 
Je nTaffoiblis plus je diffère j 
Il faut m'arracher de ce heu. 

Hermione. 
Ah! Cadmus! 

C A D M U S. 

Hermione î 
Hermione & Cadnus. 

1 Adieu. 



Hermione. 

AMour, voy quels maux tu nous fais, 
Où font les biens oie eu promets > 
N'as tu point piti-J de nos peines î 
Tes rigueurs les plus inhumaines 
Seront-elles toujours pour les plus tendres 
cœurs ? 

Pour qui , cruel Amour , garde-tu tes dou- 
ceurs ? 



V a m o v R. 



CAlme tes de plaifirs , dilïïpe tes allarmes , 
L'Amour yient efluycr tes larmes , 

11 



N 4 'D E C A D M U S. »ft 

| II n'abandonne pas ceux qui fuivent fes loix. 
Souvicn-toy que tout m'eit pomble» 
Que rien à mon abord ne demeure înfcnfible» 
Que pour la divertir tout s'anime à ma von. 

L* A MOU R . 

CEflTez de vous plaindre 
De fouffnr en aimant j 
Amants , vous devez ne rien craindre. 
Si vous fouffrez , vôtre prix cft charmant , 
Après des rigueurs inhumaines 
On aime fans peines, 
On rit des jaloux } 
Un bien plein de charmes 
Qui coûte des Urmes> 
Eu devient plus doux, 

fécond couplet. 
Tout doit rendre hommage 
A l'Empire amoureux ; 
Il faut tôt où tard qu'on s'engage, 
Sans rien aimer , on ne peut être heureux. 

Apres des rigueurs inhumaines &C. 

DANS L' ACTE III. 

A R b a s. 

QUe maudit foit l'Amour funefte 
Qui nous fait tant foufFiir dans ce mal- 
w heureux jour ! 

On fc foulage quand on pefte, 
Et Ton ne fçauroit trop peftcr contre l'A- 
mour. 

Les Deux Princes & Arbas. 
Gardons- nous bien d'avoir envie 
Dêtrc jamais amouicux : 

V» 
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4* AIRS ET CHANSONS, 

De tous les iniur de fa vie 

L'Amour eft le plus dangereux. 



Lis Deux Princes. 
H! quels chagrin* pour nous de manquer 
, l'avantage , 

De ngnalcr nôtre courage 1 

A R B À S. 

Tous ces chagrias , de ces regrets 
Sont des foins qui ne coûtent guc'rc , 
Quand on ne voit plus rien à faire. 
On fait le brave à peu de frais. 

DANS L'A C T E V. 

C A D M a s. 

BElIe Hermioacihelasîpuis-je être heu- 
reux fans vous ? 
Que fert dans ce Palais la pompe qu'on prépare 

Tout efpoir eft perdu pour nous : 
Le bon-heur d'un Amour fi fidèle , & fi rare , 
Iufque entra les Dieux a trouvé des jaloux. 
Belle Hermione,hcias!puis-jc être heureux 
fans vous ? 

Nous nous étions flatez que vôtre fort barbare 
Avoir épui r é fon courroux: 
Quelle rigueur quand on répare 

Deux Cœurs prêts d"être uni par des Liens il 
doux ? 

Bclk Hermione ,helas ipuis-je être heureux 
fans vous. 



v 



L' H I M E N, 

Eucïs Dieo des ftftiat, aimables jeux 
tenez i 1 

Com- 



« - — - - 
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DECADMUS. 4* 

Comblez de vos douceurs ces époux fortuné 
Tandis qu« tout le Ciel prépare 
Les dons qu'il leurs a deftiné , 
La Terre y doit mêler ce qu'elle a de plus rare.' 
Vené , Dieu des fellins > aimables jeux » ve- 
né î 

Comblez de vos douceurs ces époux fortuné. 

Ardas & La Nourris s£. 

SJ rons nous dans le filcnce 
Quand on ru, Se quand on dance: 
Les chagrins ont eû leur temps » 
pour Rimais le Ciel les chalïe , 
les plaifïrs ont pris leur place; 
Quand deux cœurs font confiants » 
Où tôt où tard ils font contents. 

fécond couplet. 
Qu'il eft doux quand on foupiic » 
De fottir d'un long martire : 
Les chagrins &c. 



A 



C M A * t T I. 

Mans, a'mez yos chaines» 

Vos foins, & vos foupirs; 

L'Amour fuivanr vos peines g 

Mefure vos plaifirs , 

Iî caufe des allarmes , 

11 vend bien cher Ces charmes ; 
Mais pour on lî grand bien 
Tous les maux ne font rien, 

fécond couplet. 
Sans une airaabic flamme 
La vie eft fans apas - t 
Qui peut toucher une ame 
Qu'Amour ne touche pas I 

Il caufe des allarmes &c. 

F I N. 
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4i RECUEIL. 

DES AIRS ET CHANSONS 
DE L'OPERA 
D'ALCESTE, 
DANS LE PROLOGUE. 
La Nymphe De La Seine. 

LE Héros que j'atend ne reviendra il pas ? 
Seray je toujours languifTance 
Dans une Ci cruelle arente ? 
Le He'ros que j'atend ne reviendra il pas? 

On n'entend plus d'Oyfeau qui chante, 
On ne voit plus de Fleurs qui naiffent fous 
nos pas. 

Le Héros que j'atend ne reviendra il pas ? 

L'herbe naiffante 

Parolt mourante, 
Tout languit avec moy dans ces lieux pleins 
d'appas. 

Le Héros que j'atend ne reviendra il pas? 

Seray je toujours languiifantc 

Dans une û cruelle atente? 
Le Héros que j'atend ne reviendra il pas ? 

La Nymphe Des T huilerie s. 

L'Aft d'acord avec la nanjre 
Sert TAcnour dans ces lieux cWmans : 
Ces eaux qui font rêver par un û doax mur- 
mure, 

Ces rapis 01S les fleurs forment tas: d'orne- 
ments , 

Ces gazons i ces lits de verdure, 
Tout n'eft fait que pour les Amants. 

La- 
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D'A L C E S T E. M 

La Nymphe De La Marne. 

'Onde fe preile 
_/ D'aller fans cefle 
Jufqu'au bout de fon cours : 
S'il faut qu'un coeur fuive une pante, 
En clc- il qui foit plus charmance 
Que le doux penchant des Amours ! 
La Gloire & la Nymphe de la Seine. 
Que tout retentifle. 
Que tout réponde à ncs voix. 
La Nymphe des Thuileries. 

Que tout fleuriïïc 
Dans nos Jardins & dans nos Bois. 
La Nymphe de la Marne» 

Que le chant des Oyfeaux s'unifie 
Avec le deux fon des Haut-bois. 
Tous Ensemble. 

Que tout retentuTc , 
Que tout réponde à nos voix. 
Que le chant des Oyfèau* s'unifle 
Avec le douï Ion des Haut- bois. 
Que tout retenti/Te, 
Que tout réponde à nos voix. 



-Tous. 
jUel cœur fauvage 
Jcy ne s'engage ? 
"Quel oceur fauvage 
Ne fent poinc l'amour ? 
Nous allons voir les piai/ïrs de retour ; 
Ne manquons pas d'en faire un doux ufage; 
Pour rire un peu, on n'eneft pas moins la- 

fi* 
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44 AIRS ET CHANSONS 

fécond couplet 

Ah quel dommage 
De fuir ce rivage î 
Ah quel dommage 
De perdre un beau jour ! 
Nous allons voir &c. 

DANS L'ACTE I, 

AlCÏDl, 

AH ! qu'une ame jaloufc 
E'prouve un tourment rigoureux! 
J'ay peine à l'exprimer moy même . 
ïi^ure-toy , fi tu le peux , 
Quelle eft l'horreur extrême 
De voir ce que l'on aime 
Au pouvoir d'un Rival heureux. 

A L C I D I, 

EHîcroit-tu que l'Amour foit moins i 
redouter } 
Le plus grand Cœur a fa foibleiTe. 
Je ne puis me tauver de l'ardeur qui me prefle 
Qu'en quittant ce fatal Séjour ? 
Contre d'aimables charmes 
La Valeur eft fans armes , 
Et ce n'ett qu'en fuyant qu'on peut vaincre 
l'Amour. 



Dialogue. Lie h a s. 

JE pretens rire. 
Tu peux à ton gré t'enflaraert 
Chacun a fa façon d'aimer ; 
Qui voudra foupirer , foupetc ♦ 
Je prétest rire. 

Str A* 



D' A L C E S T E. 



4J 



m 

d; 



fit* 



S T R A T O N. 

J'aime » 6c je fuis aimtf : laifle en paix nos 
amours. 

L i c h a s. 

Rico ne doit t'allarmer s'il eft bien vraf 

qu'on t'aime ; 
Un Rival rebute donne un plaifir extrême. 

S t r a t o n. 
Un Rival quel qu'il (oit importune toujours. 
I i c h a s. 

Je voy ton amour fans colère, 
Tu devrois en ufer ainfî: 
Puifque Céphifc t'a fçeu plaire , 
Pourquoy ne veux tu pas qu'elle me plaifc auiE 7 
S t R a t o N. 

A quoy fert-il d'aimer ce qu'il faut qtie 

l'on quitte ? 
Tu ne peux demeurer long temps dans cette 

Cour. 

L t c h a s. 

Moins on a de moments à donnera l'Amont } 
Et plus il faut qu'on en profite. 

S T R A T O N. 

J*airoc depuis deux ans avec fidellite. 

Je puis croire , fans vanité , 
Que tu ne doit pas ellrc un Rival qui in'alarme. 

L I C H A S. 

Ce'paife ma promis un cœur tendre & confiant. 

L 2 C H A S. 

Cc^hifc nVu» promet autant. 

S T R A- 
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4ê AIRS ET CHANSONS 

S T R A TON. 

Ah fi je le croyois! ...Mais tu n'es pas croyable. 

L i c h a s. 
Croy-moy , fais ton profit d'un refte d'amitie', 
Sers-toy d'an avis charitable 
Que je te donne pat pitié'. 

S T R a t o N. 

Le mépris d'une volage 
Doit eitie un aflez grand mal , 
Et c'eft un nouvel outrage 
Que la pitié' d'un Rival. 

T)'talogw. C e' F H ! s E. 

D\ns ce beau jour .quelle humeur (ombre 
Fait-tu voir à contre temps? 

S T R A T O N. 

C'eft que je ne fuit pas du nombre 
Des Amants qui font coutents. 

Ce'phi SE. 
Un ton grondeur & fevere 
N'cft pas un grand agrément ; 
Le chagrin n'avance guère 
Les affaires d'un Amanr. 

S T R A T O N. 

Lichas vient de me faire entendre 
Que je n'ay plus ton cœur , qu'il doit fèul 

y prétendre 
Et que ta ne voit plus mon amour qu'à regret. 
C e' p h i s E. 
Lichas eft peu diferet ... 

S T R A T O N. 

Ah je m'en doutoit bien qu'il vouloit me 
furpreodre. C e* 
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D'ALCËSTE, 



74 



3 



C e' p H I S E. 1 
Lichas eft pca décret 
D'avoir die mon fecrer. 

S T R A T ON. 

Comment ) il cft donc vrais ! tu n'en fait 

poùit d'exeufe ? 
Tu me trahis ainfi fans en être confufe ? 
C e* p h i s E. 

Tu te plains fans raifon j 
Eli ce une rrahifon 
Quand on te defabufe ? 

S T R A T O N. 

Que je fuis étonné de voir ton changement} 

C t' P h i s E. 

Si je change d'Amant 

Qu'y trouve-tu d étrange ? 
Eft ce un fujer d etonnement 
De voir une fille qui charge ? 

S T R A T O N. 

Apres deux ans partez, dans un fî doux lien, 
Devois-tu jamais prendre une chaîne nouvelle. 

C e' p h r s e. 
Ne conte tu pour rien 
D'être deux ansfidelle ? 

S T R A T O N. 

Par un cfpoir doux & trompeur, 
Pourquoy mengageois- tu dans un amour fi 
rendre ? 

Faloit il me donner ton cceur 
Puifque tu voulois le reprendre ? 

C B r P H I 3 E. 

Quand je t'offrit mon cœur , c'êtoit de 

bon- 
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4* AIRS ET CHANSONS, 

bonne foy 
Que n'empéche-tu quon te 1 ote ? 

Eft ce ma faurc 
Si Lichas me plaît plus que toy ? 

S T R A T O N. 

Ingrate, eft- ce le prix de ma perfevenance ? 

Cl'PHISI, 

Iffàye un peu de l inconftance : 
Ccft toy qui le premier m'apris à m'engager y 
Tour recompenfc 
Je te veux aprendre à changer. 

Straton & Ci'phisi. 

Les plus douces amours 

Sont des amours-f fidc ' ]Ic f> 
\ nouvelles, 

llfaot {eh^er} too i° ur$ - 



LtCOMlDE. 

QU'aifémentle dépit dégage 
Des fers d'une ingrate Beauté! 
Et qu'après un long efclavagc 
II eft doux détre en liberté . 1 
C e'i» h r s e. 
II n'eft pas feur roujours de croire I aparence , 
Un Coeur bien pris , & bien touche. 
N eft pas aifcment détache , 
Ny fi tôt guery que l'on peafe, 
Et l'Amour eft fouvent cache 
Sous une feinte indifférence. 

Lico 



mm 
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D'ALCESTE, 



L I C O M E D B. 

Quand on eft fans cfperance > 
On eft bien tôt fans amour. 
Mon Rival a la préférence, 
Ce que j'aime eft en fa puifTance > 
Je perd tout efpoir en ce jour : 
Quand on cft fans efperance 
On eft bien- tôt fans amour. 

Deux Matelot». 

MAlgré tant d'orages 
Et tant de naufrages , 
Chacun à fon tour 
S'embarque arec l'Amour 
Par tout où l'on meine 
Les cœurs amoureux , 
On voit la Mer pleine 
DVcucils dangereux. 
Mais fans quelque peine 
On n'eft jamais heureux : 
Une arae confiante 
Apre's la tourmente 
Efpere un beau jour. 
Maigre' tant d'orages, 
Et tant de naufrages» 
Chacun à fen tour 
S'embarque avec l'Amour. 
Secand Couplet* 
Un Cœur qui diffère 
D'entrer en affaire 
S'cxpofè à manquer 
Le temps de s'embarquer. 
Une ame commune 
S'c'tonne d'abord , 
Le foin l'importune r 



C 
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AIRS ET CHANSON' 
Le calme l'endort , 

Mais quelle fortune tafe 
Fait-on lans quelque effort r 

Eft il un commerce 

Exempt de traverfe , 

Chacun doit nfquer. 

Un Cœur qui diffère 

D'entrer en affaire 

S'expofe à manquer 
Le temps de s'embarquer . 

C E* P H I SE. 

Jeunes Coeur* laiflez vous prendre , 
Le penl eft grand d'attendre 
Vous perdez d'heureux moments 
En cherchant à vous deffendre i 
Si l'Amour a des tourments 
C'eft la faute des Amants. 

Deujte'me couplet. 

Plus les ames font rebelles, 
Plus leurs peines font cruelles, 
Les plaifirs doux & charmants 
Sont le prix des Cœurs ridelles: 
Si l'Amour a des tonrments 
C eft la faate des Amants. 

DANS L'ACTE II. 

Dialogue. 'Cï'PHlSI, 

CRov moy ', fi j'ay feint de changer 
C'cftoit pour te mieux engager 
Un Rival n'eft pas inutile, 
Il re'veille l'ardeur & les foins d'un Amant ^ 
Une conquête facile 
Donne peu d'emprefTcment , 



Et 
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5 Si 



B'ALCESTL 

Et J'Amour tranquilc 
S'endort aile'menr. 



5i 



S T R A T O K. 

Non, non, ne tente point une féconde rufe, 
Je voy plus clair que tu ne crois. 

On exeufe d.abord un Amant qu'on abufe, 
Mais la (otife cft fans exeufe 
De i'c Jaifler tromper deux fois. 
C e' p h 1 s F. 

W'eft-il aucun moyen d'apaifer ta colère? 

S T R A T O N. 

:onfens à m'epoufer , & f ans retardement. 

C r h 1 se. 
Une fi grande affaire 
Ne (c fait pas fi promtement 
Un Hymen qu'on diffère 
N'en eft que plus charmant- 

S T R A T O N. 

Un Hymen qui peut plaire 
Ne coûte guère , 
Et c'eft un nœud bien toft formé: 
Rien n eft p us aifé que de faire 
Un Eipoux d'un Amant aime'. 

C E* p h I S H. 

Je t'aime d'un amour fincere- 

Et s'il eft necclTaire , 
Je m'offre à te faire un ferment. 

S T R a T O N. 

J^mufèment, amu r erncrir< 



m 



C E' P h I S E. 

Î^H^ 0 ^ Cris& <*« 'armes. 
IX Hymen a peu de charmes , 



C * Attefl- 
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Atcndons de tranquiles purs , 
Le bruit affreux des arme* 
Effarouche bien les Amours. 

S T R A T ON. 

Dîfcours , difeours , difeoutf. 
Tu n'as qu'à m'epoufer pour m'oter tout 
ombrage , 

Pourquoy différer davantage * 
A quoy fervent tant de façons? 
C e* p h i s e. 
Rends moy la liberté pour m'epoufer j 
ians crainte ? 

Un Himen fait avec contrainte 
Eftun mauvais moyen de finir tesfoupçon* r 

S T R A T O N. 

Chanfons , chanfons , chanfons. 



LtCOMEDE. \ 

L'Amour fe change en Furie 
Quaud il eft au dcfefpoir. 
huifque je perds toute efperance, 
Je veux de'efpérer mon Rivai à Ton t<*ir;1 

Et les douceurs de la Vangeance 
Ont dequoy confolcr des rigu eurs de 1 Amoi 

L ï C O M E D E. 

ESt ce aux Amants qu'on dcfcfpe're 
A devoir rien examiner ? 
Non , je ue puis vous pardonner 

D'avoir trop fçeu me plaire. I 
Que ne m'ont point coûte vos funtftes ; atraiq 
llTont mis dans mon rifctft uik cruelle flammi 
Ils ont arrache* de mon amc 
L'innocence , & la paix. 

No 




NI 



Lit A, 



là 
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D'A L C E S T E. 53 

Non , Ingrate , non Inhumaine , 
Non , quelle que foit vôtre peine , 
Non , je ne vous rendray jamais 
Tons ic s maux que vous m'avez, faits. 



r JSÊt 

mm 



P H E R E S. 

LA Valeur d-vient inutile 
,Qja )d la force n'y re'pond pas. 
Que fa vieille fie e(t lente. 
Les efforts c,u'eife tente 
Sa.t loûj uts impui fiants: 
C'eft une charge bien j etante 
Qu'un fardeau de quatre vingts ans. 

DANS L'ACTE IV. 




">ia!*g4t?. C a a r o n. 

IL faut pafler tôt ou tard » 
Il faut paiT< 1 dans ma Barque. 
Oa y vient jeune ou vieillard , 
Ainfi qu'il plaie à la Parque ; 
On y reçoit fans e'gari , 
Le Berger de le Monarque. 
I! faut pafTer tôt ou tard , 
Il raut pafler dans ma Barque, 
fous , qui voulez paffer , venez, Mânes er- 
ra nts . 

Venez, avancez, trifte$ Ombres, 
Payez, le tribut que je prend , 
}ù retourne» errer fur ces Rivages fombrej 
Les Ombres. 
PafTe-moy , Gharon , pa0e-moy. 
C H A R o N. 

1 faut auparavant que Ton me fatisfafTc» 

C j Oa 
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On doit payer les foins d'un fi pénible em- 

ploy. 

Lis O m b r e s. 

Faflc-moy, Charon , palTc moy. 

C h A R o N. 

Donne , parte , donne, paiTe , 

Demeure toy. 
Tu n'as rien, il faur qu'on te chafîc. 

Une Ombre rebute' >. 

Un Ombre tient fi peu de place. 

C h a r o N. 

Ou paye , ou tourne alieurs tes pas. 

L'ombre. 

De grâce , par pit:é , ne me rebute pas. 

C H a r o N. 

La pitié' n'eft point icy bas, 

Et Charon ne fait point de grâce* 

L* O M B RE. 

Helas ! Charon , helas 1 helas i 
Charon. 

Crie helas tant que eu voudras, 
Rien pour rien en tous lieux cft une loy fui- 
vie: i 

Les mains vuides font fins apas. 
Et ce n'eft point afîez de payer dans la vie. 
Il faut encor payer au delà du tre'pas. 

L' O M B R F . 

Helas! Charon , helas ! helas ! 

Charon. 
II m'importe peu que l'on crie 

Helas! 



loi 
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55 



Helas ! Charon , helas ! helas ! 
H faut encor payer an delà du trépas. 



T 



Bit 



SUIVANS DE PLUTON. 

Out mortel doit icy paroître, 
On ne peut naître 
Que pour mourir : 
De cent maux le tre'pas délivre, 
Qui cherhe à vivre 
Cherche à fouffrir. 
Venez tous fur nos fombres bords. 
Le repos qu'on defîre 
Ne tient ton £ra, ire 
Que dans le fe*jour des Morts. 
Chacun vient icy bas prendre place, 
Sans cefie on y parte , 
Jamais on n'en fort. 
C'eft pour tous une loy necefiaire ; 
L'effort qu'on peut faire 
N'cit qu'un vain effort : 

Eft on fage 
De fuir ce partage ? 
C'eft un orage 
Qui meine au port. 
Chacun vient icy bas prendre place, 
Sans cert'e on y parte , 
Jamais on n'eu fort. 
Tous les charmes, 
Plaintes, cris, larmes, 
Toat eft fans armes 
Contre la mort , 
Chacun vient icy bas prendtc place, 
Sans cefle on y patîe , 
Jamais on n'eu fort. 



C A 



DANS 
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S* AIRS ET CHANSONS, 
DANS L'ACTE V. 



•fi 



A 



A D M E T I. 

Lcidc eft vainqueur du Trépas > 
L'tnfcr ne lay refîftepas. 
11 rameine Aiccftc v. vante i 

Que chacun chante , 
Alcide eft vainqueur du Trépas, 
L'enfer ne lay refifte pas. 



J 



Ci'PHISI, 

E r.'ay point de choix à faire ; 
Parlons d'aimer & de plaire,. 
Et vivons toujours en pair. 
L'Hymen dé rait la tendxeiTe , 
Il rend l'Amour (ans atraitSj 
Voulez-vous aimer laus cefle, 
Amants n époufez jamais. 



S T R A T O N, 

AQuoy bon 
Tant de raifon 
Dans le bel âge ? 

A quoy bon 
Tarn de raifon 
Hors de faifon r 
Qui craint le dai ger 
De s'engager 
Eft fans courage : 
Tout rit aux Amants-, 
Les Jeux charmants 
Sont leur factage: 
Tôt, tôt, tôt, (oyons conteots, 
Il vient un temps 
Qa'on eft trop tage. 



Cet*' 1 



■H 



n 



Ci- 
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n 



C E P H I S E. 

C'Eft la faifon d'aimer 
Qaand on fçait plaire , 
C'eft la faifon d'aimer 
Quand an fçak charmer 
les pi na beaux de nos jours ne durent guère , 
Le fort de la B*auté nous doit alarmer, 
Nos Cbamps n'ont poiot 4e Fleur plus 
pafïa^ere; 

Ceft la faifon d'aimer 

Qjand on fçair plaire , 
C'eft la faifon d'aimer 
ÇVia-id on fçait charmer, 
U i peu d'amour eft necenaire , 
[1 n'eft jamais trop tôr de s'enflamer; 
Nous d >nûe t ' «n un cœur pour n'en rien fajrc > 
C.elt la laiion d'aimer 

Quand on fçait plaire , 
C'eft h faifon d'aimer 
Quand on fçait c bai met. 



F I N. 



& 
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RECUEIL 

DES AIRS ET CHANSON! 
DE L'OPERA DE 
THESEE. 
D J S S LE PKOLOGUE. 

C H OE U l 

Es Jeux & les Amours 



JE 



L 




Ne legnent pas toujours. 
Un P l a r s i r. 
Le M a i s t r e de ces lieux n'aime que 
la vi&oire , 

Il en fait Tes plus cbers defirs: 

U néglige icy les Plaifirs, 

Et tous les foins font pour la Gloire. 

C h ob u R. 
Les Jeux & les Amour.» 
Ne legneuc pas toujours. 
Un Plaisir. 
C'cft dans ces Jardins , au bord de ces fon- 
taines. 

Que l'aimable Mere d'Amour 
Efpcroit d'établir fa bienheureuie Cour: 
Mais fes efperances font vaines. 

C h OE 1/ K. 

Les Jeux & les Amours 
Ne rtgnent pas toûj urs. 
Un des Jeux. 
Ne nous efeartons pas de ces charmantes 

Plaines » 

Allons nous retirer dans les Bois d'alentour. 

Trois 



tu 



k 



MU 
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Trois Des Jeux. 

Ah ^quelles peines 
De quitter un h beau Séjour 1 

Vends. 

REvenez , Amours , revêtiez ; 
Pourquoy quitter ces Lieur où l'on 
eft fans aliarmes? 

La beauté* perd Tes plus doux charmes, 
Re-enez > Amours , revenez. 
Beaux Lieux , où les Plaifirs fuivoient par 
tout mes pas > 
Que font devenus vos apas ? 
Qu'un û charmant Séjour eft trille & folitaire 
Ht las! helas! 
Les Amours n'y (ont pas, 
Sans les Amours , rien ne peut plaire. 
Revenez, Amours» revenez. 

Mars, 

j^vUe rien ne trouble icy Venus & les A- 
fV^^ mours 

Qui ious d'aimables Lcix , dans ces douces 
Retraites , 
On paffe en repos d'heureux jours: 
Que les Haur- bois , que les Mufertes 
L'emportent fur les Trompettes, 
Ec fur les Tambours. 
Que rien ne trouble icy Venus & les Amours. 

partez , allez * volez , redoutable Bcllonnc 
liutTez eu paix icy les Amours & les Jeux 
^ue Ceres , que Bacchus > s'avancent avec cuxj 

Efloigrez ce qui les étonne. 
Pcnez aux Ennemis de cét Empire heureux 
Tout ce que la Guerre a d*ftreux : 
C 6 \eu\w, 
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Venus le *eot , Mars vous l'ordonne. 
Pattez > allez , volez , redoutable Bdlone. 



Venus. 

S Ans une aimable Paix peut-on jamais 
atendre 

De braux jours ny d'heureux moments t 

La plainte la plus cendre* 
Les plus doux (oupirs des Amants , 
Sonr le fëul bruir qu'on doit enteudre 

En des lieux fi charmants. 



C H OE U R. 

ME'Ions aux Chants de Victoire 
Les douces Chanfous d'Amour. 

Bacchqs & Cuil. 
Que tout le refte de la Terre » 
Porte erue au bonheur de ces Lieux pleins 
d'auaits. 

C H OE U R. 

Que tout le refte de la Terre 
Porte enit au b.n,heur de ces Lieux pleins 
d'arrairs. 

Mars & Venus. 
Au milieu de la Guerre 
Goûtons les p'aiùrs de la Paix. 

C H OE U R. 

Au mifieu de la Guerre 
Goûtons les plaihrs d<* la Paix. 



Cil i* i 
* I K Rop heureux qui mGifïonne 
ï Djx; ki Champs des Amours! 

Amants 



DE THES EL. 



Amants que rica ce vans Ricane , 
L'efperance eft on grand fccours : 
Quand on vient à cueillir les Fruits que l'A- 
mour (tonne. 
On eft riche à jamais , & content pour toujours 
Trop beureui qui rnoilïonne 
Dans les Champs des Amours. 

B a e c k u s. 

Pour les plus Fortune* » pout les plus Mal' 
heure ui 

Dans l'Empire amoureux , 
Le Dieu du vin cft neceffaire : 
S'il prend part aux pïaifirs c'eft pour les 

redoubler ; 
II charme les chagrins des Cœurs qu'on 
dcfefpere : 

Bacchas a deqaoy confoler 
De tous les maux qu'Amour peut fàtrir. 

DANS L ACTE I. 

C t E O N B. 

THefe'e eft aimable, il vous aime; 
Tout cède à fa valeur extrême ,- 
Vous po j vcz fans rougir fouffrir à vôtre tour 
Quejufqu'à vôtre cœur il porte fa victoire: 
11 n'eft rien de fi beau que les nœuds de 
l'Amour 

Quand ils font formez par !a Gloire. 

Dialogue. C t i o N B. 

TU m'as fait des fermens cent fois 
Que tu fuivrois toujours mes loix 
Etqu'iî teferoitdoux de mourir pour me plaire 
Mais la plus-part des Amants* 
Sont fujets à faire 

C 7 Bien 
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Bien de faux ferments. 
A k c a s. 
Tu n'as qu'à commander, tu feras fatisfaite. 
C l e o N E. 
Cherche Thefee,& fuy fes pat 
Jufqu'à fa victoire parfaite 
Ou jufqu'à fon trépas. 

Arc a s. 

D'où vient qu'en fa faveur ton arne s'inquiète * 

C L E O N E. 

Si tu ?cux que je t'aime , Arcas , 
Fay ce que je fouhaite 
Et ne réplique pas. 

Arcas. 

PKéuns tu que je fois un Amant qui 
me prefle 

De me charger d f un foin à mon amour fatal ? 
Cefl un plaifir charmant de fcrvir la Mai reiTe, 

Mais c'eft un chagrin (ans égal 

De fcrvir fon Rival. 



T>$akguc. C L e o N E, 

LA Valeur â mes yeux a des charmes 
bien doux , 
Et le moindre foupçou m'outrage : 
Je ne veux poiac avoir d'Epoux 

Qui frit jaloux , 
Ny d'Amaut qui foie faus courage, 
A r o a s. 

laut-i! qu'un étranger ait poux toy tant 
d'ap as ? 

C t x- 




DE THES E*E. 6j 



Je te l'ay déjà dit > Se je te le répète # 
Si tu veux que je t'aime . Artas , 
Fait ce que je fouhaite , 
Et ne réplique pas. 

A R c a $. 
Hc bien, je fuivray ton envie, 
J'en *eux faire toûjour ma loy; 
La peur de te déplaire cil mon plus graui 
effroy : 

Je crains peu d'expoicr ma vie , 
Je ne puis hazarder rien qui ne foit à toy. 

La Grande Prbstresse- 

T L faut profiter 



CVft trop écouter 
Le brait des allarmcs. 
Le cours de nos larmes 
Se doit arrêter -, 
Songeons à goûter 
Un ion plrin de charmes ; 
Il faut profiter 
Du bonheur de nos armes- 
Ls Choïur des Prestresses. 

Chanrcx tons en paix . 
Chantez la Viclorrc. 
Et que la nu meute 
En vive à jamais : 
Chantez les at'iairs 
Donc brille la Gloire i 
Chantez tous en pa'X > 
Chantez ia Victoire. 



C L B O N E. 




La 




r AIRS HT C H A W 5 O N J 

La Grande P u s t & e s t e, 
Le calrot cft bien 4otu 
Apre'f uu £r.:nd orage* 
La gloire eft pour nom^ 
La honte 8c la ragç 
Seront le parcage 
Des Voiilos jilour : 
Tout cède à nos eoupt. 
Tout cède au courage : 
Le cabote efi bien ôo jx 
Après un grand orage. 

Ls Choeur des Phestkissss. 
Chantons tour à t-»or, 
Dans ces Lieux aimables» 
Des Dieux favorables 

Y font leur fejour : 

Les Culs traits d* \mour 

Y lont redoutables: 
Chantons tour à rour 
Daas ces Lieux aimables. 

DANS L'ACTE IL 

M E D E' E. 

DOux repos , inn ccute paix % 
Heureux , heureux un cœur qui ne vous 
perd jamais ! 
L'impiroyable Amour m'a toujours poursui- 
vie ; 

N*êtoit-ce point aflez des maux qu'il ra*avoit 
faits ! 

Poorquoy ce Dieu cruel avec de nouveaux 
traits 

Yieut-il encor troubler le refte de ma vie ? 
Doux repos , ioactcutc paix > 

Heu- 



DE THES EX 



Heureux , heureux un cœur qui ne vous perd 

jamais ! 



I 



D O R I N E. 

L faut par le changement 
Punir IiDConOancc, 
C'eft une douce vengeance 
De faire un nouvel Amanr. 



u 1 



m 



M E D E* E. 

N teudre engagement va plus loin qu'on 

ne penfc ; 

On ne voit pas , lors qu'il commence > 
Tout ce qu'il doit coûter un jour : 
Mon cœur auroit encor fa première inno- 
cence i 

S'il n'avoit jamais en d'amonr. 

Li Roy & Mede'b. 

NE nous piquons point de confiance t 
Confentons à nous dégager. 
Goûtons d'intelligence 
La douceur de changer. 

M e d e'i. 

Quand on fuit une amour nouvelle > 
C'eft une trahifon cruelle 
De Iaifler dans l'engagement 
Un cœur tendre & fidèle i 
Mais rien n'eft fi charmant 
Qu'une inconftance mutuelle. 

Le Roy 6c m e » e' e. 
Heureux deux Amants incooftants , 
Quand ils le font en même temps. 

i — i ' « Mu i i ■ ■ ■ n — — m 

D o. 
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Domni. 

N'Aimons jamais , ou n'aimons guère : 
11 eft dangereux d'aimer tant, 
Ce n'eft pas le plus feur pour plaire. 

Bien fouvent on croit faire 
Un Amant heureux & content» 
Et l'on ne fait qu'un ioconftant. 



L i C H OE U R. 

|^VUe l'on doit être 

Content d'avoir un Maître 
Vainqueur des plus grands Roys • 

Que l'on entende 
Chanter par tout Ces Exploits. 

Joignons no$ voix , 
Que toujours il nous défende , 
Qn'il tri ^nphe qu'il commende, 
Qu'il jouïfre des douceurs 
De regoer fur tous les cœurs. 
Deux Vieillards. 

POur le peu de bon temps qui nous refte 
Rien n eft fi funcltc 

Qu'un noir chagrin. 
Le plaifir Te prefautc, 
Chantons quand on chante f 
Vivons au gré du deftin , 
L'afTreufc vieilleflc 
Qui doit voir fans cette 

La mort s'aprocher , 
Trouve aflex ta triftefle 
Sans la chercher. 
fécond cuflct. 
Achevons nos vieux ans {ans allarmes; 
La vie a des charmes 



m 



TA» ' 
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Jfcfqu'à la fin. 
Le plaifir fe prefante, &c« 



«7 



L 



M E D E' E. 

UN peu d'amoureufe tendrefle 
Sied bien aux plus famenx vainqueurs j 
Si l'Amour dt une foiblcfle, 
Ceft la foiblcfle des grands cœurs. 
Parlez , que rien ne vous alarme 
Jobligeray le Roy de vous toat acorder. 

DANS L' ACTE 111. 

C L E O N E. 

'Amour s'acroit par les tourments , 
Les biens qu'il fait payer avec le plus 
de larmes 

N'en deviennent que plus cha rmants* 

C L I O H I. 

ON n'eft pas inconftant pour aimer la n- 
ftoire. . 
Si le partage elt beau de l'amour a la gloire » 
Rien n'eft fi doux que le retour 
De la gloire à lamour. 

iEGLE* & Cibonb. 
A gloire n'eft que trop prelTante , 
Un Héros <* olt 1» Gûizt avec empreffe- 
menr -, 

Mais dés que la gloire eft contente » 
L'Amour doit promptement 
Ramener un Amaor. 



L 



L 



A R c a s. 
Ors que par le feu du bel âge 
Un jeune cœur fc fent prciie' , 



a 



Dans 
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Dans ihk ardente amour fans effort on l'en 

On moj?r hc wen d'avantage 
Quand on enflame un cœur que les ans ont 

glace\ 



JE G L CLEO NE, & ARCAS. 

IL n'eft poii t de grandeur charmante 
Sat.s l'Amour & fans fc^ douceurs. 
Rien ne plair , rien n'enchante , 
Sans l'Amour & fax.s fes douceurs: 
Rien ne contente 
Les jeunes Coc | rs 
Sans l' Amour & làns fes douceurs t 
Il n'eft poi tt de grandeur charmante 
Sans l'Amoui & laus fes douceurs. 



J'Atoii toujours braré l'Amour & fà puif- 
Icncc 
Ataot que d'aToir ?eu ce glorieux Vain- 
queur y 

Mais la Gloire êc l'Amour tous deux d'in- 
telligence 

Ne font que trop puilTans pour raicre un 
jeune Coeur.- 



C l s o N E. 

Iteft bon d'être neeeHairei 
C'eft un charme puiffant pour plaire 
Où peu de Cœur ont reafté : 
Un grand fecours qv'on efpere 
E<t un grand trait ic beaixe% 

A a." 
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0E THESE'E. *% 

VitUgue. Arcas & O l a* H *• 

NOn , non , je le promets. 
Non , je dc l'aime ray jamais. 
Don i n i. 

Pour Ce tirer de peine 
Chacun promet allez -, 
Mats la promefle cft vaine 
Lorfque les périls fout partez. 

Arcas & Gleone. 
Ne doute point dc ma promefle. 

D o R i n E. 
Non, je ne prétens point regagner déformais 
D'un fi volage Amant la trompcule tendrelle -, 
Non , non , je le promets , 
Non , je ne l'aimeray jamais. 

DANS LACTE IV. 

Dialogue T H i s e' ï. 

2f7 Gl<f pe m'aime pltfs , & n a rien a me 
/Tj dire? lt e 

Qu'atez-vous fait des nœuds que 1 amour nt 
pour nous? 

Quoy pour les brifer tous. 
Un jour, un feul jour peut fuftire? 
Vaurow abandonné le plus puiflant Empire 
Pour garder des liens fi doux. 

JE, G L l'. 

Ccflcz d'aimer une volage ; 
Servez-vous de vôtre courage 
Pour chercher un plus heureux fort. 
The s e* e. 
Je se m'en ferviray que pow thtrcfatr kmort. 

Si 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Konînkli jke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



7« AIRS ET CHANSONS 

Si la belle jEgïé m'eft ravie 
Je ne prescris plus rien : 
Je perds l'unique bien 
Qui nVauroit fait aimer la vie. 

A G L e\ 

Helas ! 

T H E S e'e. 

Ah » quel foupir échape à vôtre cœur. 
Ce foupir échapé n'eft que pour la grandeur. 

T H I S E' £. 

Vos beaoi y tH répandent des larmes ? 

T H £ S E'E- 

Voulez vous me cacher vos pleurs • 
Pourquoy m'en dérober les charme's ? 

JE G LE'. 

Ah ! que vous me donnez de mortelles allarmes 
On vous a peut-être entendu 
*ûelee,& vous êtes perdu. 

°° De S tCDd P^^non.ma belle 
| ^ ™wZ?y tOÛj ° UrS DC 

iÎGL e\ 

Quer.us paverons **V«cé*iéUm. 
j H 7 de vos jours, j'cfpoufcray le Roy. 

The- 



DE THES E'E. 



7* 



HÉ 

a: 



T H E S E' E. 

C'eft trop aprehander que le Roy ne s'irrite. 
IJ faut ?ou$ dite tout, l'Amour m'en follicitc $ 
Je fuis le fils du Roy , 
JE G l s*. 

Vous > Seigneur ? 
T h e s e' E. 

Je n'ay montré d'abord que ma feule Valeur , 

C ctoit à mon propre mente 
Que je voulois devoir ma gloire à vôtre coeur. 

JE G L E*. 

Le Roy , le Monde entier prendroient en 

vain les armes 
Il n'eft rien de fi fort que Medee ,& fes charmes 
Nous fommes les objets de fes tranfports 

jaloux. 

S'il n'en vouloient qu'à moy je lesbraverois 
tous 

Mais ils m'ont fçeu fraper par où je fuis fcnfîble 

T H E S E' E, 

Qaoy , le Roy fera vôtre Epoux < 

JE c l e'. 

Je ne puis vous fauver fans cet hymen horrible, 

T h e s E* E. 

LaifTez plutôt armer tout l'Enfer en 
couroux ; 

Le tre'pas m'eft cent fois plus doux 
Qu'un fècours fi terrible ; 
Vivez pour moy, s'il eft polTible, 

Ou laifTcz moy mourir pour vois, 

JE G L E' & T H B S E* B. 

Qu'elle in jufticc \ 

Qac 
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f» AIRS ET CHANSONS, 

Que de tourments ! 
An! quel fuplice 
De brifcr des nœuds (î charmants i 



Dialogue, M e d e* e. 

Fluiflez ?os regrets , c'eft trop, c'eft trop i 
tous plaindre , 
Je viens d'entendre tout il n'eft plus temps 
de feindre, 

JE G L E*. 

Pardonnez à l'Amour qui ne m'a pas permis i 
De tenir ce que j'ay promis. 

T h e s e' e. 

Vangez-Tous fur moy feul de nôtre amont 
extrême , 

JE G L E*. 

C'eft pour mon feul tre'pas qu'il faut nous de- s 
funir. 

T h e s e* s. 
Sa ?ie eft la fareur que je feux obtenir. 

J£i G L 

Con/èivez ce Héros, fauvez-lc pour tous- ) 
même. 

T H E S E* E & 1 G L E'. 

E'pargnez ce que j'aime , 
C'eft moy , c'eft moy qu'il faut p Um * r . 

M E d E' E. 

Je tous aime, Thcfee, & tous l'allez eoniïôî- 
tre, 

Le crime enfin commence à me paroître af- 
freux , 

Je refpcde de fi beaux nœuds, 

Ma 



DE THES E'E, 



/ 7 



Ma rage à beau s'armer , vous en êtes le maître, 
Vôtre vertu m'infpire un dépit généreux. 
Je rendray ce que j'aynic iieureux 
roi/que mon amour ne peut I être. 
The s î'ï & JE c l e\ 
f I Quel bonheur furprenanr pour nos Coeurs 



>A I 



amoureux ! 



M 



£ U £ E. 



EM 



L E* 



Efperez tout de mon fecours 
Vous pouvez reprendre vos armes. 
Gardez vos tendres amours , 
Goûtez en les charmes, 
Aimez fans alarmes , 
Aimez- vous toujours. 

Thèse* e & £g 
Gardons nos tendres amours, 
Goûtons en les charmes, 
Aimons fans alarmes, 
Aimons nous toûjours. 

M E D E' E. 

Habitans fortunez dec.-s Lieui G charmants: 
Commer cez les plaints de ces heurenr A- 
mant». 



Deux B 



e R c e r e s. 




m 



mm 



m* 



|Ue nos Prairies 
Seront fleuries ! 
Les Coeurs glacez 
Pour jamais en font chaflez. 
Ces Lieux rranquilcs 
Sont les Afiles 

Des doux IMaifirs 
Et des heureux Lo-ifirs: 
D 
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74 AIRS ET CHANSONS 

La Terre eft belle, 

La Fleur nouvelle 

Rit aux Zrphirs. 

Que nos Prairies 

Seront fleuries! 

Les Cœurs glacez 
Pour jamais en font chaflTez 

Ceft dans nos Bois 

Qu'Amour a fait fesLoix: 

Leur vert feuillage 
Doit toujours durer , 

Un Coeur fauvage 
N'y doit point entrer. 

Que nos Prairies 

Seront fleuries! 

Los Cœurs gbcez 
Pour jamais en font chafiez. 
fécond couplet^ 

La feule affaire 

D'une Bergère 

Ceft de fong^r 
A l'amour de Ton Berger. 

Lors qu'il la meine , 
Bien qu'elle prenne, 

De longs détours, 
Tous les chemins font cours: 

Sa Bergerie 

Eft moins chérie 

Que Tes Amours. 

La fèuj affaire 

D'une Bergère 

C'ett de fonger 
A l'amour de Ion Berger. 

Quand Ton Amaat 



U 



i 
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D L T H ESTE. 

La quitte un foui moment, 

Nos Champs pour Elle 
N'ont plus d'autic: bien, 

Elle en querelle 
Julques à Ton Chien. 

La feule affaire 

D'une Berbère 

C'eft de longer 
A l'amour de Ton Berger. 

Deux Bergères. 
A Imon$,tout nous y convie, 
XXOn aime îcy fans danger , 
Il eft permis de changer ; 
Chacun y fuit fon envie: 
Mais , heureux , cent , & cent fois , 
J^,, Un Amant qui fait un choix 
Qui dure autant que fa vie ! 
fécond coupler. 

Fuyons ie bruit des Villages» 
fuyons l'éclat du graud jour. 
Les fruits charmants de l'Amour 
Sont dans les fombres Bocages. 
N'ayons point de pfeur des Loups, 
Ne craignons que les Jaloux 
Qui font encor plus fauvages. 

Première Chanson. 
/"AUef plaifir d'aimer 
Sans contrainte 
Nous pouvons former 
Des vœux fans craintes. 
Julques aux langueurs , 
Et jufqu'aux larmes, 

D t Tout 
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Pour les tendres Cœurs 

Tout a des charmes. 
fécond couplet. 
C'eft le plus Dilcrec 

Qui doit plaire ; 
Il faut du fècret 

Et du miftere. 
On dit les rigueurs 

De fà Bergère , 
Mais pour les faveurs, 

On s'en doit taire. 



Seconde C 



H A N S O N. 




... 



L'Amour plaît^malgré fes peines, 
L'Amour plaît aux Cœurs conftans 
On ne peut porter fes chaînes 
Alfez tôt,ny trop long-temps. 

fécond couplet 
Sans amour tout ert fans ame , 
1/ Amour feul nous rend contents; 
On ne peut fentir fa flamme 
A/ïez tôt , ny trop long-temps, 

.DANS L'ACTE V. 

M F. D e'b 

AH faut il me vanger 
En petdant ce que j'aime ! 
Que fais- tu nia fureur , ou vas- tu m'engager ?| 
Punir ce cœur ingrat c'eft me punir moy-meV 

me , 

J'en mourray de douleur, je tremble d'yfon 

ger , 

Ah faut-il me vanger 
* En perdant ce que j'aime! 

Mp 
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DE THES E'E. 



77 



Ma rivale triomphe, & me voit outrager: 
Q^.oy , laifTer fon amour fans peine , & fans 

danger î 

Voir le Cfr&àde affreux de fon bonheur ex- 
trême ! 
Non il faut me vangrr 
En perdant ce que j'aime. 

. 0 

Le Roy. 

( Ue l'Hymen prépare 

Des nœuds plains d'atraits 
àoyez unis à jamais s 

Que l'Amour repare 
Tous les maux qu'il vous a faits 
Soyez unis à jamais. 
, ■ , . r 



T H B S B* 1 & £ C L E'. 

LE« pins belles chaînes 
Coûtent des foupirs; 
il faut pafler par les peines 
Pour arriver aux plaifirs. 



Arcas & Cleone. 
E plus fage 

S'e o fl a m e , & s 'engage , 
Sans fçavoir comment. 
La fierté fc dément , 
Le cœur le plus fauvage 

Soupire aifément 
Dar,s un fatal moment. 

Le plus fage 
S'ccflame & s'engage , 



Sacs- 
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ET C H>A N S O N 

Sans fçavoic comment. 
Centre un mai li deux & fi charmant» 
le p!us grand courage 

Combat foiblemcnr. 

Le plus 

S'enflamc & s'engage > o,: 
Sans fçavoir comment. 3 
Second CoupUt. 

Quel dommage . 
Si l'on ne ménage 
l es moments heureux t' 
formons d'aimabJcs nœuds, 
Faifons un doux uTar^e 

Du temps où les jeux 
Suiytont par tont nos vœux, 
Que! dommage 

Si" Forme ménvgt r ~* — ■ " 

Lés moments heureux ! 
Qui n'eft point dans l'Empire amoureux 
N'aura pour partage 
Que des foins fâcheux. 

Quel dommage 
Si l'on ne ménage 
Les moments heureux ! 



F I N. 



> Il 



? 
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RECUEIL, 

DES AIRS ET CHANSONS 

DE V 0 P £ K A 

D'ATYS. 

DANS LE PROLOGUE. 

Le Temps. 
A Saifon tics frimas peut elle nouscfhi, 
Les Fleurs que nous voyons paraître? 

Quel ieu les fait renaître 
Lorsque 1 Hiver les fait mourir? 

Le fioid cruel reg'.e encore ; 
Tout eft glacé dans nos champs, 

D'où vient que Flore 
Devance le Printemps \ 



L 



Flore. 

/^Uand j'attens les beaux jours, je viens 

toujours trop tard > 
Plus le Printemps s'avaucs, & plus il m'eft 
con raire » 

Son retour preffe le départ 
Du H E R o s à qui je veux plaire. 
Pour luy faire ma cour, mes foins our entrepris 
De braver déformais l'Hiver le pi is terrible , 
Dans l'ardeur de luy phireona b:entôtapris 
A ne rien trouver d'impoflible. 

' L B Temps &. Floue. 
Es Plaifirs a fes yeux ont beau fe pre r cnter , 
Si-tôt qu'il voit Bcttoce » il quitte tout 
pour elle -, 

D 4 R"ii 



L 
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AJRS ET CHANSONS, 

Rien ne peut l'arrêter 
Quand la Gloire l'appelle. 



I. Z E F h j ». 

LE Printemps quelquefois eft moins doux 
b qu'il ne fcmble, 
Il fait trop payer Tes fceaux Jours; 
Il vient pour écarter les Jeux & les Amours, 
Et c'eft l'Hiver qui les ralîemblc. 

DANS L'ACTE I. 

rta!ogue. A t y s. 

LE Soleil peint nos champs des plus vi- 
ves couleurs 
11 a kché les pleurs 
Que fur lémail des prez a répandu l'Aurore i 
Et les rayons nouveaux ont déjà fait éclorc' 
Mille nouvelles fleurs. 

Ida s. 

Vous veillez lorfque tout fommeille; 
Vous nous éveillez fi matin, 
Que vous ferez croire à la fin 
Que c'eit l'Amour qui vous éveille. 
A t y s. 

Non eu doit mieux juger du party que je préns. 

Mon cœur veut fuir toujours les foins & 
les mifteres, 

J'ayme Pheurcufe paix des coeurs indifférents} 
Si leurs plaifirs ne font pas grands , 
Au moins leurs peines font légères. 

I D A S. 

Tôt ou tard l'Amour eft vainqueur, 
En vain les plus fiers s'en defFcodent , 

On 
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âr 



On ne peut refufer fon cœur 

A de beaux veux qui le demandeur. 
Atys , ne feignez plus , je fçais vôtre lècrer. 

Ne craignez rien , je fuis diferet. 

Dans un bois foUtaire , & fombre, 
L'indiffèrent Atys fe croyoit leul , un jour^ 
Sous un feuillage épais où je révois à l'ombre , 

Je l'entendis parler d'Amour, 

Atys. 

Si je parle d'Amour , c'eft contre fon Empire 
J'en fais mon plus doux entretien. 

I d a s. 
Tel fe vante de n'aimer rien , 
Dont le cœur en fecret foupire. 
j J'entendis vos regrets, & je les fçai: fi bien 
Que fi vous en doutez je vais vous les redire. 
[Amans qui vous plaignez, vous êtes trop 
heureux : 

/Mon cœur de tous les coeurs eft le plus a- 
moureux , 

Et tout prés d'expirer je fuis réduit a feindiCî 
Q«e c'eft un tourment rigoureux 
De mourir d^mour (ans fe plaindre î 

Amans qui vous plaignez , vous êtes trop 
heureux. 



A T Y S. 

L'Amour fait trop verfer de pleurs i 
Souvent fes douceurs font mortelles: 
Il ne faut regarder les belles 
Que comme on voit d'aimables fleurs. 
J'aime les Rofes nouvelles, 
J'aime à les voir s'embellir . 

D 5 Sam 
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Sans leurs épiaes cruelles > 
J'aimerois à les cueillir. 



Sangaride. 

QUaud le péril eft agréable , 
Le moyen de s'en alarmer » 
Jift-ce un grand mal de trop aime* 
Ce que Ton trouve aimable ? 
Peut on être infeniible aux plus charmant 
apas ? 



m 



A T Y S. 

NOn vous ne me connoiiîez pas. 
Je me detTcnds d'aimer autanc qu'il 
m'elc poflible; 
Si j'aimois, un jour, par malheur , 
, le conçois bien mon coeur 
Il (croit trop fenfiblc. 



D o R i s. 

L'Ardeur des conquêtes nouveles 
Fait nrgiiger les Cœurs qu'on a trop 
IM charmez , 
Et les indifférents font quelquefois aimez, 
Aux dépens des Amants Édifies. 



V 



C Y B E I E. 

Ous devez vous animer 
D'une ardeur nouvde, 
S'il fàor honorer Cybcle 
Il four encore plus l'armer. 
L e C h or v R. 

Nojs devons nous animer 
D'une ardcai nouvek , 



S'A 
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S'il faut honorer Cybele 
I! faut cncor plus l'aimer. 



DANS L'ACTE II. 



À T Y S. 

QU'un indiffèrent eft heureux* 
Il jouit d'un defhn paifiblr. 
Xe Ciel fait un prefent bien cher , bien dange- 
reux > 

Lorfqu'il donne un cœur trop fenfible» 
C e l a n v s. 

Quand on aime bien tendrement 
On ne ceiïe jamais de fouffrir, & de craindre j 

Dans le bonheur le plus charmant. 
On cil ingénieux à fe faire un tourment, 

Ec Ton prend plaifir à fe plaindre. 



C Y B E L E. 

JE fens un plaifïr extrême 
A revenir dans ces lieux } 
Ou peut-on jamais ccre mieux, 
Qu'aux lieux oii l'on voit ce qu'on aime* 



v 



M E L 1 S S frt 

Dus mefprifîez trop, l'Amour, 
Son nom vous fembloit étrange, 
À la fin il vient un jour 
Oii l'Amour fe vange. 



D 6 



M t- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Konînklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



84 AIRS ET CHANSONS 



L'Amour qui vous ble/ïc j 
Le cœur Je plus fort 
A des moments de foibieiîc. 



Choeur de Zephirs. 

QUe devant vous tout s'abaiiTc , & tout 
tremble » 

Vivez heureux , vos jours font nôtre efpoirî 
Rica n'eft i\ beau que de voir cnfemble 
Un grand mérite avec un grand pouvoir. 

Que l'on bcniiTc 

Le Ciel propice , 

Qui dans vos mains 
Met le fort des Humains. 

DANS L'ACTE III. 

A T Y S. 

QUe fervent les faveurs que nous fait la 
fortune 



Quand l'Amour nous rend malheureux ? 
Je perds l'unique bien qui peut combler mes 
vœux , 

Et tout autre bien m'importune. 
Que fervent les faveurs que nous fait la for- 
tune 

Quand l'Amour nous rend malheureux ? 

Idas & Doris. 

DAns l'Empire amoureux 
Le devoir n'a point de puiâfance ; 

L'Amour difpence 
Les rivaux dï- tic gcneicux > 



Meiisse. 





Il 



D' A T Y S. 



Il faut fouvcot pour devenir heureux 

Qu'il en coûte un peu d'innocence. 

Phobetor. 

NE vous faite point violence , 
Coulez, murmurez, clans Ruiflcaux, 
Il n'ert permis qu'au bruit des eaux. 
De troubler la douceur d'un fi charmant fi- 
Iencc. 



Phantase. 

QUe l'Amour a d'atraits 
Lors qu'il commence 
A taire fcn:ir fa puiflance, 
Que l'Amour a d'atraits 
Lors qu'il commence 
Tour ne finir jamais. 

Second Couplet. 
Trop heureui un amant 
Qu'Amer exemte 
Des peines d'une longue atente! 
Trop heureux un amant 

Qu'Amour éxemte 
De crainte & de tourment i 



C Y B E L E , 

ESpoir fi cher , & fi doux » 
Ah l pourquoy me trompez-vous ? 
Des iuprêmes grandeurs vous m'avez fait dé- 
cendre , 

Mille cœurs m'adoroient , je les néglige tous , 
Je n'en demande qu'un, il a peine à U rendre -, 
Je ne lens que chagtins, & que foupçons ja- 
loux } 



L 



D 7 
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Eft- ce le fort charmant que je Revois atendre ? 
Efpoir fi cher 8c fi , àoax , 
Ah f pourquoy me trompez» vous ? 

Helas î par tant d'atratts faiiloit-il me fur- 
prendre ? 

Heoreufc, fi toûpurs pavois pfi m'en défen- 
dre* 

L'Amour qui ne flatoit me cachoit Ton coo- 

roux i 

C'eft donc pour me fraper des plus funeftes 
coups , 

Que le cruel Amour m'a fait un coeur fi tca- 

dre? 

Efpoir fi cher, & fi doux, 

Ah! pourquoy me trompez- vous ? 

DANS L'A C T E IV. 

Dialogue. Idas & Dons, 

UN T e w&êËké cruelle 
N'éface point tous les avas 

D'un i;; ridelle, 
Et la raifbn ne revient pas 
Si tôt qu'on la rapcllc. 
S a n g a r i d e. 

Apre's une trahifon 

Si la raifbn ne m 'éclaire. 

Le de'pit & la colère 

Me tiendront lieu de raifbn. 
Tous Trois. 
Qu'une première amonr eft belle ? 
Qu'on a peine à s'en dégager ! 
Que l'on doit plaindre un cœur fidelic 
Lorlqu'il eft forcé de changer. 
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Le Dieu du Fleuve Sah«a». 

QUe l'on chante, que Pou dance , 
Rions tous lorfqu'il lp faut; 
Ce n'eft jamais tr©p tôt 
Que le plaifîr commence. 
On trouve bien tôr la fin 
Des jours de réjouïflance y 
On a beau chafler le chagrin , 
Il revient plutôt qu'on ne penfe. 




Dieux de Fleuves. 

LA beauté la plus feverc 4 - • 
Prend pitié d'un long tourment » 
Et l'amant qui perfevere _ 
Devient un heureux amant.. 
Tout eft doux , 5c rien ne cou'e 
Pour un cœur qu'on veut toucher. 
L'onde Te fait une route 
En s'éfbrcant d'en chercher , 
L'eau qui tombe goûte à goûte 
Perce le plus dur Rocher. 



L 



'Hymen feul ne fçauroit plaire, 
: 11 a beau flater nos vceux -, 
L'Amour feul a droit de faire 
Les plus doux de tous les noeuds, 
11 ctt fier , il cft rebelle , 
Mais il charme tel qu'il eft ; 
L'Hymen vient quand on l'apelle, 
L'Amour vient quand il luy ptoîr. 
jecând couplet de la beauté. 

ir n'eft point de refiftance 
Dont le temps ne vienne à bout, 
Et l'efort de la confiance 

A la 
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A la fin doit vaincre tout. 
Tout cft doux , &c 

fécond couplet de t hymen. 
L'Amour trouble tout le monde. 
C'eft la fource de nos pleurs ; 
C'eft un feu brûlant dans l'onde, 
C'eft l'écueil des plus grands cœurs: 
I! cil fier , &c. 



Dieu de Fl eu 
j'Unc confiance extrême , 
Uu Ruifleau fuit Ton cours ; 
M en fera de même 
Du choix de mes amours , 
Et du moment que j'aime 
C'cft pour aimer toujours. 

fécond couplet. 
Jamais un cœur volage 
Ne trouve un heureux fort, 
II n'a pas l'avantage 
D'être long temps" au port, 
Il cherene cocor l'orage 
Au moment qn'il en lort. 



v e ficc 



C H OE 17 R. 

N grand calme eft trop fâcheux, 
Nous aimons mieux la tourmente. 

Que fert un cœur qui s'exemte 
De tous les Cohs amoureux ? 
A quoy fert un eau dormante 3 
Un grand calme eft trop fâcheux,. 
Mous aimons mieux la tourmente. 

FIN, 
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8f 

RECUEIL. 
Ipes airs et chansons 

DE L'O P E R A 

\ D'I S I S. 

DANS LE PROLOGUE 
II. Tritons. 

C'Eft le Dieu des Eaux qui va paroître, 
Rangeons-nous pre's de nôtre Maine : 
Enchaînons les Vents , 
Les plus terribles. 
Que le bruit des Flots cède à nos chants» 

Régnez , Zcphirs pailiblcs , 
Ramenez le doux Printemps. 

fécond couplet 

Fuyez loin dicy,cruels Orages» 
Rien ne doit troubler ces Rivages: 

Enchaînons les Vents , 
Les plus terribles , &c. 

DANS L'ACTE I. 

H I E R A X. 

Cf Tons d'aimer une Infidclle» 
Evitons la honte cruelle. 
De fervir , d'adorer qui ne nous aime plus, 
Achevons de brifer les nœuds qu'elle a rompus: 
Dégageons nous, fortons d'un fi funefte empire 
Hf las ! maigre' moy je foupire, 
Ah , mon coeur , quelle lâcheté' » 
Quel charme te retient dans un honteux 
. marbre ? 

Tu 
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5© AIRS ET CHANSONS, 

Tu n'as pas craint des fers qui nous ont 
tant coure' , 

As-tu peur de la liberté ? 
Revenez , Liberté charmante , 
Vous n'êtes que trop diligente , 
lors qu'il faut dans un coeur faire place à 
l'Amour, 

Mais que vous ères lente, 
Lors qu'un jufte Dépit preffe vôtre retour. 



P I R A N T E. 

C'Efl trop entretenir vos trilles rêveries ; 
Venez , tournez vos pas vers ces Rives 
fleuries, 

Regardez ces flot! argentez, 
Qui dans ces Vallons écartez , 
Font briller l'émail det Prairies. 
Interrompez ?os ioupirs, 
Tout doit être icy tranquile ; 
Ce beau fejour cil l'Azile 
Du repos , & d es VhiCus. 

fZ 

H r e R a x. 

DEpois qu'une Nymphe ineonftame 
A trahy mon amour» & m'a manqué 
de foy : 

Ces lieux , jadis f\ beau , n'ont plus rien qui 

m'enchante, 
Ce que j'aime a change , tout eft changé 
pour moy. 

H I E R a x- 

L'Inconftarrte n'a plus f'emprciTement 
extrême 

X>e cet Amour oainaut qmrepondoir au mien» 

Son 
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fi 



(M 



Son changement parou en dépit d'elle-même, 

Je ne le connois que trop bien ; 
Sa bouche quelquefois du en cor qu'elle 
m'aime > 

Mais Ton cceur,ny fes yeux ne m'en difent 
plus rien . 

Hier a x. 

VOus jutiez autrefois que cette Onde 
rebelle , n 
Se fercit vers fa fource une route nouvelle , 
Plutôt quon ne verroit vôtre cœur dégage: 
Voyez couler ces flots dans cette vaitePraine, 
C'elt le même penchant qui toujours les en- 
traîne , 

leur cours ne change point, & vous avex 
changé. 



Dialogue. H 1 1 R a X. 

JE cherche en vain l'heureux Amant 
Qui me dérobe un bien charmant» 
Où j'ay crû feul devoir prétendre -, 
Je fcntùois moins mon tourment 
Si je fçavois à qui m'en prendre. 
Vous fuyez mes regards , vous ne me dites 
rien 

Il faut vous délivrer d'un fâcheux entretien » 
Ma prefence tous blefle,& c'cfl trop vous 
contraindre. 

1 o>. 

Jaloux , fo mbre » U chagrin , par tout où 
je vous voy , 

Yous ne ctffcz point de vous plaindre -, 
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Je voudrois vous aimer autant que |e ie doy> I 
Et fous me forcez à vous craindre. 

I O & H I E R A X. 

Non, il ne tient qu'a vous 
De rendre nôtre fort plus doux, 
I o. 

Non , il ne tient qu'a vojis 
ÏÏc rendre 
Mon cœur plus tendre. 
Hier a x. 
Non , il ne tient qu'à vous 
Vt rendrr mon cœur moins jaloux. 

10 & H II R A x . 

Non ,il ne tient qu'à vous 
Derfl, < 1 « nôtre fort plus doux. 



M y C E N E. 

|^. par<Jonne au ramier rranfpore 
D'un Amour qui fe plaint à tort, 
£t qui fans raifon fe mutine j 
Mais à la fin 
On fe chagrine 
Contre un Amour chagrin. 



M y c e n e. 

ON écoute aife'mcnt Jupiter qui f-upire, 
C eft un Amant qu'on n'ofe me'prifer ; 
£c du plus grand des cœurs le glorieui Em- 
pire 

Eft dificiîe-a refufer. 



I o. 



fOrf^u-on me prefTe de me rendre 



Aux 
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91 



Aux atraits d'un Amour nouveau j 
Plus le charme eft puifTant , & plus il feroie 
beau 

De pouvoir m'en de'fendre. 



M. I R C U fi E. 

Ue tout l'Univers le pare 
De ce qu'il a de plus rare, 
Que tout brille dans ces lieux. 

Que la Terre parrage 
L'éclat & la gloire des Cieux ; 
Que tout rende hommage 
Au plus grand des Dieux. 



J v p I T E R. 

LEs armes que je tiens protègent l'inno. 
cence , 

L'éfort n'en eft fatal qu'à l'orgueil des Ti- 
tans. 

Vous qui fuivez mes loix , vivez fous ma 
pui/Tance. 

Toujours heureux, toujours conter s , 
Jupiter vient fur la Terre. 
Pour la combler de bienfaits * 
Il eft arme' du Tonnerre, 
Mais c'eft pour donner la paix. 

DANS L'ACTE II. 



M 



I o. 

On cœur en vôtre prefence 
Fait trop peu de refiftance ; 
Contentez vous , helas ! 
D'étonner ma confiance, 
Et n'en triomphez pas. 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



94 AIRS ET CHANSONS 



Dialogue. Mercure. 

SI je fais ma première afaire , 
De vous voir , & de vous plaire ? 
Iris. 
Je feray mon premier devoir 

De vous plaire , & de vous voir. 
Mercure. 

Un cœur fîdelle 
A pour moy de charmants apas : 
Vous avez mille acraits, vous a êtes que trop 
belJe, 

Mais je crains que vous n'ayez pas 
Un cœur fîdelle. 

Iris. 

Pourquoy craignez- vous tant 

Que mon cœur fe dégage? 
Je vous permers de:re i-iconftant, 
Si tôt que je feray volage. 

Mercure & Iris. 
Promettez- moy de confiantes amours - t 
Je vous promers de vojs aimer toujours. 
Mercure. 
Que la feinte entre nous finifle j 
Iris. 

Parlons fans myftere en ce jour 
Mercure, /Le moindre artifice 
Et Iris. \ Ofenfe l'Amour. 



M e r c 
Et Ir 



U R E ,\ 



Gardez pour quelqu'aune 
Vôtre amour trompeur -, 
Je reprend mon cœur > 
Reprenez le vôtre. 
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J U N ON. 



L'Amour, cér Amour infidelle, 
Qui du plu* haut des Cieux l'apelle, 
Fait que tout luy rit ici bas. 
Près d'une Maîtrcfle nouvelle, 
Dans le fo'id des deferts on trouve des apas, 
Et le Ciel même ne plaît pas 
Avec une E'poufe immortelle. 

H E B E*. 

LEs plaifirs les plus doux 
Sonr faits pour la jeanciîc. 
Venez, jeux charmants , venez tons, 
Gardez vous bien d'amener avec vous 
La fevere fagefle : 
Les plaifirs les plus doux 
Sont faits pour la jeunette. 
Fuyez, fuyez, fombre tiftefle, 
Noirs chagrins, fuyez loin de nous, 
Vous êtes deftinez pour l'afrreufe vieilleflc i 



Aimez , profitez du temps , 
Jeuncfle charmante , 
Rendez vos defîrs contents. 
Tout rit, tout enchante 
Dans les plus beaux ans. 
L'Amour vous éclaire » 
Marchez fur fes pas, 
Cherchez à vous faire 
Des nœuds pleins d'apas , 



Les plaifirs les plus doux 
Sont faits pour la jeunefle. 



II. N y m r H E s. 




Que vous fert de plaire , 



Si 
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Si tous n'aimez pas ? 
fécond couplet. 

Pourquoy craignez-vous d'aimer , 
Beautez inhumaines, 
CclTcz de vous allarmer,- 
L'Amour a des peines , 
Qui doivent charmer. 
Ce Dieu vous éclaire, &c 



Choeur. 

,Ue ces lieux ont d'atraits, 

Goûtons-en bien les charmes ; 
L'Amour n'y fait jamais 
Vcrfer de triftes larmes, 
Les foins, & les alarmes, 
N'en troublent point la pair, 
Jouïiïbns dans ces Retraites , 
Des douceurs les plus parfaites , 
Suivez-nous charmants Plaifirs, 
Comblez tous nos defîrs. 

Second Couplet. 

Voyons couler ces Eaux 
Dans ces rians Bocages * 
Chantez petits Oyfeaux 
Chantez fur ces feuillages } 
Joignez vos doux ramagrs 
À nos Concets nouveaux , 
jouïfions dans ces Retraites , 
Des douceurs les plus parfaites, 
Suivez nous charmant Plaifirs, 
Comblez tout nos defirs. 



Q 



H E 8 E*. 

Ue c'eft un plaiGr charmant 



D'être 
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D'I S I S. 

D'être jeune & belle! 
Triomphons à tout moment, 
D une cortqucftë nouvelle, 
Que c'eft un plaifir charmant 

D'être jeune & belle. 



97 




D ANS L'ACTE m. 
A R c u s. 

Ous n'en ferez P as mieux d'être ingrate 
& volage. ° 

Vous quitez un Eddie Amant 
Pour recevoir un plus brillant hommage; 

Mais c eft un avantage 
Que vous payerez chèrement. 
Yous n en ferez pas mieux d'être ingrate & ' 
volage. 5 



Dialogue. A R g u s. 

T\ ^gaç-z-vous d'un amour fi faral, 
iL/ Sans balancer, il faut vous y refoudre 
C'eft un redoutable Rival 
Qu'un Amant qui lance la foudre. 
H I £ r A x. 

Dieux tout pui/Tants ah, vous étiez jaloux 
)e la tehcite «juc vous m'avez ravie, 
Dieux tout puiflàntsîah.Tous êciez jaloux 
De me voir plus heureux que vous 
fous n'avez pu foufîrir le bonheur de ma 
1 vie, 

Et je voyois vos grandeurs fans m». 
umois,j etois aimé , mon fort êtac roo 
doux j ■ 

Dieux tout puilTantsîah,Tcus Scies jalons 

E De 
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De la félicité que vous m'aviez ravie. 
Dieux 'tout puiflant !ah, vous étiez jaloui 
De me voir plus heureux que vous. 

H 1 e r a x. 
Heureux qui peut brifer fa chaîne i - 
FinitTez une plainte vaine > 
Méprifcz linfidelité, 
Un Cœur ingrat vaut-il la peine 

Décré tât* regretté. 
Heureux qui peut brifer fa chaîne! 



C H OE V R. 

Liberté , liberté. . 
S'il eft quelque bien au monde, 
C'eft la liberté 
Liberté , liberté. 

S y R i n x. 
L'Empire de l'Amour n'eft pas moins agité») 
Que l'Empire de l'Onde; 
Ne cherchons point d'autre, félicité J 
Qu'un doux loifîr dans u ne paix profond* 



II. Be*geRS. 
Ucl b ; eu devez-vous attendre , 
Beauté qui cha'Icz dans ces 'feoh ? 
Qtte pouvez -vous prendre 
Qui va, lie tin Cœur tendre 
Soumis à vds Loix* 

Ce n'ert qu'en aimant 
Qu'on trctt*e tm foft chat triant -, 
ï i niez , er;rtn , à vôtre tour , 
11 faut que tout cède à l'Arrnur: 
I\ fait fi-apci d'un coup Certain 
Le Cerf ie&er qui fuit en vaiu : 
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Jufques dans les Antres FecTets> 

Au fond des Forcfts > 
. Tout doit fentir Ces Traits. 

fécond couplet. 
Lors que PAmotir vous appelle , 
Fourquoy fuyez- vous ks plaifîrs ? 
La Ro(c nouvelle 
N'en efl: que plus belle 
D'aimer les Zephirs 
Ce n'eïl qu'en aimant &c. 



dialogue . 



S Y R : N X. 



AHl^oel mal-heur 
De laiflcr engager Ton cœur ! 
ourquoy faut-ii paner ic plus beau de for 
âge 

dans une mortelle langueur ? 

-Ah, quel mal hecr \ 
Pourquoy n'avoir pas le courage 

De s'affranchir de la rigueur 
D'un muette efclavage > 

Ah ? quel mal heur 
De Joifler engager fou cceur î 

Pan. 
Ah , quel dommage 

Que vous me fçachiez pas aimer • 
ie vous kn-il d'avoir tant d'attraits en 
partage , 

vcus en nceligjj le plus grand avantage? 
^ue vous ferr-il de fçavo.r tou: charmer ? 
An , quel dommage 
Que vous ne fach e'?. pas aimer ! 

* 2 C H OE U R 
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Choeur de S i l y a r n s. 

Aimons fans cefle. 
Choeur de Nymphes, 

N'aimons jamais. 

C H OE U R. 

Pour vivic en paix. 
N'aimons jamais. 

S Y R I NX. 



Le Chagrin fuis toujours les Cœurs que l'v 

mour blefle. 

Pan. 
La tranquille Sageflc 
N'a que des piaifirs imparfaits. 

C. DE S. 

Aimons lans cefle. 

C. de N. 
N'aimons jamais. 

S Y R I N X. 

On ne peut aimci fans foiblcflc. 
Pan. 

Que cette foiblefle a d'atraits. 
C. de S. 
Aimons fans cefle 

C. HE N. 

N'aimons jamais. 

C. DE S. 

Cédons à l'Amour qui nous preiïe, 
Pour vivre heureux aimons fans ce* 
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D'ISIS. 

C. dç N. 

Pour vivre en paix , 
N'aimons jamais. 



101 



Pan. 

HEIas ' quel bruit ! qu'encens je! ah quelle 
/oix nouvelle! 
La Nymphe lâche eacor d'exprimer Ces re- 
grets. 

iQuc fbn murmure eft doui f que fa plainte a 
d'arraits l 

Ne criions point de nous peindre avec elle. 
Ranimons les refies charmants 
D'une Nymphe qui fut fi belle, 
Elle repond encore à nos gemiiTcnienrs » 
Ne ceflons point de nous plaindre avec eîle. 



Pan. 

LEs yeux qui m'ont charme* ne reront plus 
le jour. 

E'toit ce ainfy cruel Amour 
Du 'il faloit te Tanger d'une beauté' rebelle, 
N'auroit-il pas fufit de t'en rendre vainqueur' 
Et de voir dans tes fers fon infcnfible coeur 
Brûler avec le mien d'une ardeur éternelle, 
Que tout refleme mes touimenrs. 

DANS L'ACTE IV. 

L' h y v E R. 

'Hyver qui nous toarmentc 



L 



S'obirine à nous ^cler , 
Nous ne fçauiions parler 



Qu-V 
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Qu'avec une voix tremblante. 

La linge & les glaçons 
Nous donnent de mortels ftiflbns> f 

feewd couplet. I 

Les fumas fc répandent 

Sur nos Corps languilTauts, 

Le froid tranfit nos fe«s 
Les plus durs rochers fe fendent. 

La neige & les glaçons 
Nous donneut de mortels friffons. 



Les Par q^v e s. 

LE fil de la vie 
De tous les Humains, 
Saivanr nôtre envie, 
Tourne dans nos mains. 



F I N. 
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RECUEIL 

DES AIRS ET CHANSONS 

DE L'O P E R A 

DE BELLEROPHON, 

DANS LEPROLOGUE, 

A E O L L O N. 

MUfes , préparez vos Concers. 
Le plus grand Roy. de l'Univers 
Vient d'aiîuter le repos de îa Terre ; 
Sur cet heureux Vaîon il répand fès Hen fait» , 
Aprcsavoir chante' les fureurs de la Guerre , 
Chanrons les douceurs de la Paix. 



Un Berger. 

POurquoy n'avoir pas le coeur tendre ? 
Rien n'eft fi doux que d'aimer. 
Peut-on aitëmç ni,, s'en défendre? 
Non > non , non , l'Amour doit tout charmer. 

Leufisme couplet. 

Que fert la fierté dans les Belles ? 

Tout aime enfin à fon rcur . 
Voit on des rigueurs éternelles ? 
Non , non , non , rien n'e'chape à l'Amou' . 

SiftAglP* ? A N. 

TOut eft paifible fur la Terre , 
Voicy 1 heureux temps des Amout5. 
B a c c h u s. 
Ils û'ont plus à craindre la Guerre , 

E 4 Qj:i 
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Qui des Amants troubloit les beaux joers. 

Pan. 

Aimez , Bergers , aimez , Bergères, 
Suivez, vos plus tendres defirs. 

B A C C H US. 

Si l'Amour a des maux il a mille plaifrs 
Qui rendenr Ces peines légères. 

DANS LACTE I. 

S T E N O B E* E. 

"Alpc' tous mes malheurs'je ferois trop 
iKureufc, 

Si les mépris pouvoyent guérir l'amour. 
Ma fierté des long temps par unjufte retour, 
M'auroit fait triompher de ma flSime amou- 
reufe , 

Mais helaslma tendrefle augmeit: chaque 

pur. 

Maigre tous mes malheurs je ferois trop 
heureufe , ' • 
Si les mépris pouvoyent guérir l'araoïr. 



S r e n o b t' E. 

EN vain, quand l'amour elt exrrêmç , 
On veut perdre un Ingrat qui nous 
ofe outrager. 
On prend dans fes malheurs plus de part que 

luy -même. 
HcJas i quand il fc faut vanger de ce qu'on 
aime , 

Qu'il en coûte pour fe vanger ! 

S T E- 
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S T e m O B E' E, 

ESpoir.qm (eduifez les Amans mai -hea- 
reur , 

Pourquoy mfpendre ma vangeance ? 
Je fçay, je fçay combien vous êtes dangercur 
Je fçay que vous allez entretenir mes feux , 

Et redoubler lear violence j 
Cependant vous rentrez dans mon ccejr 

amoureux , 
Et )i fens qu'avec vous il eft d'intelligence. 
Efpoir,qui ieJuifez les Amans malheureux * 

Pourquoy fufpendre ma vangeance ? 



mantquonaime 

Un Efpoux que l'on doit aimer. 
Lors que le cœur a choif/ de luy-mém< 
Le feul Objet qui pouvoit l'enfiamcr, 
Qu'il eft doux de trouver dam un Amant 
quon aime 
Ua Efpoux que l'on doit aimer. 



t'eut être un temps fans fe lahTer char- 

mei i 

Mais on a beau fe défendre d'aimer, 
Le moment vient d'être fenfible. 



Le Roy. 

UN Héros que la gloire cteve 
N'eQ: qu'à de ny rJcompentë, 
Et c'ell peu fi l'amour n'achevé 



P H I L O N O E*. 




A R G r E. 






Ce que la gloire a commence. 



£ s. 



Amazones & Solym 

Ailons celTer nos alarmes, 
1 Goûtons les biens que rend la liberté. 
Cehiy dont chacun craint les armes 
A fait finir nôtre captivité 

Un fort fi plein de charmes 
Met nôtre gloire enfin en liberté. 

fécond coupler. 

Rompons le cours de nos larmes» 
Nos de'plaifirs ont allez éclate. 

Ceîuy dont chacun craint les armes , 
A fait finir noue captivité. 

Un fort fi plein de charmes 
Met nôcre gloite enfin en feure'é. 

DANS L'ACTE II. 

P 11 I L O N O E*. 

AMour, mes vœux font fatisfai s, 
Il m'eft doux de porter te? chaînes, 
Et j'oublie aujourd'huy les Peines 
Qui de mon cœur atoyent troublé la paix 
Cruelles inquiétudes, 
Soupirs languifTans , 
Si i'ay foufert vos tourments les plus rudes , 
Je n'ay pas trop payé les douceurs que je feps. 

Dialogue Bellerophon. 
T\Rtr.ce(Te , tout confpire à couronner ma 
JL flamme, 

Tout s'apreflc pour mon bonheur. 
Sentez vous les plaifirs qui régnent dans nu n 

., amC ' Et 



I "Si 
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Et les mômes tranfports charmeat-ils vôtre 
cœur ? 

P h i l o n o e\ 

L'amour qui nous unit par de fi douces chaî- 
nes , 

A dds long-temps uny tous nos defirs; 

A vqs foupirs cent fois j'ay mêle' mes foupirs f 
Et fi j'ay partagé vos peines, 
Je dois partagrr vos plaiftrs. 

Bellerothon 

Qu'un fi doux aveu doit me plaire î 
Qu'il rend mon deitiu glorieux ? 

P H I L O N O E*. 

Quand ma bouche pourroit fe taire > 
L'amour feroit parler mes yeux. 
Tous Deux. 

Que tout parle à l'envy de nôtre amour ex- 
trême , 

A Tes tranfports abandonnons nos cœurs, 
Et pour goûter toujours de nouvelles dou- 
ceurs , 

Diiôns-nous cent fois, je voas aime. 

Stenobe' E. 

TU me quite , cruel ! arrête! il fuït , hclas î 
Mon amour voit fa hoqte , & n'en pro- 
fite pas. 

Vous ne fçauriez guerir le mal qui me tour- 
mente , 

Foibles retours d'un impuiiîant dépit,- 
Des mépris d'un ingrat ma flamme (è nourrit , 
Elle devroit s'éteindre, & devient plus ardent;. 

L'amour trop heureux s'ajb.blit, 

£ 6 Mai» 
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Mais l'amour malheureux s'augmente. 

. 1 i • 

S T £ N O B L' E. 

VOus me jurez fans cefle une amour éter- 
nelle , 

Croiray-je , Amifodar , croiray je vos fermens? 

Me ferez- vous airez ficelle 
leur ne rcfulcr rien à mes reifentimens ? 
A m i s o d A R. 

Lors-qur l'amour vous afiervit mon âme 
Vôtre infcntfble cœur devroit i'c contenter 

De ne pas re'pondre à ma flamme } 
Fourquoy me faire encor l'outrage den dou- 
ter ? 

Vos froideurs , vôtre indiference , 
Me touchent moins que cette ofenic , 
Je meur* pour vos divins apas, 
Et viens vous demander pour toute recoin- 
penfe 

Que vous n'en doutiez pas. 

— r* 

A M I S O D A R. 

✓"^Ue ce Jardin fc change en un defert af- 

V Jj^ freux. 

Noirs habitans du fe'jout ténébreux , 
Pour m'c'couter dans vos demeures fom- 
bres ; 

Redoublez , s'il fc peut , le filence des ombres. 
Et vous, à me fervir employez tant de fois, 
Miuiftres de mon art , acourez à ma voix. 

DANS L'ACTE III. 

S T S N O B E' E. 

Mpuifiante vangeance î inutile fecours J 

De- 



I 
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Dequoy peuc-tu fcrvir quand on aime tou- 
jours ? 

, Les plus cruels tranfports que la fureur infpirt 

Confolcnt mal un amour outragé. 
ICe malheureux amour après s'être vange*, 
N'en fait pas moins fentu fon tyraniqueEm» 
pire. 

Impuiflantc vangeance 1 inutile fecours l 
Dequoy peux- tu fcrvir quand on aime tou- 
jours ? 



L 



C H OE V R . 

E malheur qui nous acable 
Demande un Dieu favorable. 
Entens nous ? grand Apollon , 
Par la défaite du Serpent Pyton j 
Par l'éclat de la gloire 
Qui fuivit ta victoire , 
Viens ne us fecourir, 
Hâte.toy, fauve nous, cù nous allons périr» 
fécond couplet. 

Nos foupirs te font connoître 
Le malheur qui les fait naître. 
Entens nous grand Apollon , &c. 



Choeur. 

"Vl^Ontrons nôtre alégrcflè , 
iVX ^ parlons plus de chagrin. 
Kenotçons à la triirefte, 
Nos : malheurs vont prendre fin. 
Qua^i le Ciel eft propice à nos voeux» 
BanuTons l'ennoy qui nous prefTc, 
Ncus allons tous être heureux. 



E 7 
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fécond couplet. 

Le Ciel veut qu'on efpere , 
Il adoucit fon courroux . 
Nôtre hommage à fçeu luy plaire, 



Tout s'eft déclare pour nous. 
BanifTons les foupirs de ces lieux ; 
Ne craignons plus rien de contraire] 

Nos main ont touche' les Dieux. 



De nôtre 2éle 
Voy l'ardeur fidelîe. 
C'eft en toy que nôtre efpoir eft n 
Viens de nos maux adoucir les ateiutes. 



Calme nos craintes , 
Fle'chy pour nous les Deftins ennemis. 
L'Amour languit trouble' de nos allarmej; 

R'apclle îcy tous Tes charmes, 
Toy que fes traits ont tant de fois fournis. 
Second Couplet. 
Un Monftre affreux 
Nous rend tous malheureux. 
Fay de fa rage 
Cener le ravage. 
C'eft en toy féal &c. 



P h i i. o n o E\ 

BRifez,bTifei une fatale chaîne, 
Quand j'ay receu l'hommage de vos 
vœux , 

Je croyoïs que le Ciel coafentiroit fans peine 



C h oe u R. 




Finis nos plaintes , 



Que 




r-- 



DE BELLEROPHON. m 

Que l'Hymen nous rendtt heureux' , 
Et je n'attendons pas l'Oracle rigoureux 
Qui nous facrifie à fa haine. 



N 



Bellbrophon. 
On , non , quoy quil ait ordonne' , 
On ne verra jamais que mon amour 



s'éteigne , 



J Je n'examine point ce qu'il faut que je 



craigne 



De l'Oracle fatal qui vient d'être donne*.' 
Que le dcltin jaloux d'une flamme fi belle 
Me porte encor des coups plus rigoureux ; 
u moins je puis être fidclle , 
Si je ne peux pas être heureux. 

DANS L'ACTE IV. 

AMtSODAR. 

QUel Spedacle charmant pour mon cœuf 
amoureux i 
Ces Morts de tous cotez étendus dans les 
plaines 

Me font de feurs garands de la fin de mes 
peines ; 

Tout périt pour me rendre heureux. 
Fontaine, tarifiez-, embrafez vous, Montagnes, 
ttrûtcz , Forells , léchez , Campagnes , 
Toutes les horreurs que je voy 
Sont autant de mjets de triomphe pour moy. 
Quand on obtient ce qu'on aime, 

Qu'importe à quel prix ? 
Que tout l'Univers furpris 
Condamne l'amour extrême 
<i£ui coûte tant de fang , de larmes > & de cris 

Quand 
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Quand on obtient ce qu'on aime, 
Qu'importe à quel prix ? 



I R E C V. 

§11 Aiti* 



Bellerophon. 

JE ne vais point combatre un moudre re 
do u table 
Pour remplir de mon nom l'Univers éton 
ne, 

Je vais amant infortuné, 
Finir un fort trop déplorable , 
Cent foîs, jufqu'à ce trille .jour 

J'ay hazardé ma vie en cherchant la victoire. 
Ce que j'ay fait anime' par la gloire , 

Ne le pourray-je faire animé par l'amour ? 

DANS L'ACTE V. 

C H OE V R. 

LEs plaifirs nous préparent leurs crarmes, 
Ne fdngcons plus qo'à palier de beaux- 
jours. 

Si le Ciel nous fit verfer des larmes, 
Un heureux fort en ariétc le cours. 
Puifqu'un Héros fait ceflêr nos alarmes , 
Cherchons les jeux , les ris & les amours. 
fécond couplet. 

Que la paix qui fuccede à la peine 

Fait aifément oublier les loupirs ! 
Si le Ciel nous fournit à la haine 

Un heureux fort .'atisfait nos cefirs. 

Dans les beaux jours qu'un Héros nous ra- 
mené , 

Cherchons les ris , les jeux 6c les plaifirs. 



F I N. 



i 



M 
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RECUEIL, "* 

DES AIRS ET CHANSONS 
DE VOTERA 

DE PROSERPINE. 



L E 



PROLOGUE. 
& La Paix. 



DANS 

La Victoire 

TT E Vainqueur eft comble de gloire, 

.L/On doit l'admirer à jamais: 
11$ s'eft Icrvy de la Victoire 
Pour faire triompher la Paix. 

La F e i i c i t i* & Labohdance, 

IL eft temps que l'Amour nous enchaîne» 
Il feait vaincre les plus fiers Vainqueurs, 
Rendons nous , la fuite eft vainc, 
Ce Dieu charme tous les Cœurs: 
Il n'a point de bien fans peine, 
Mais peut-on trop payer fes douceurs ? 
fécond couple t. 

Dans les fers qu'Amour veu t que l'on prenne ? 
Tout eft doux jusqu'aux plus triftcs pleurs , 
Rendons nous, &c. 



o 



La Paix. 
N a quitte* les armes, 
Voicy le temps heureux 
Des Piaifirs pleins de charmes, 
Voicy le temps heureux 
Des Piaifirs & des Jeux. 
On ne yerfera plus de larmes, 



Tour 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



U4 AIRS ET CHANSONS 



Tous les cœurs feront fans alarmes ; 
£t fi l'on craint encordes tourments rigoureux 
Ce fera feulement dans l'Empire amoureux. 

On a quitte' les armes aie. 



La F ç, l i ç i t e*. 
/"\ Ue l'Amour eft doux à fuivre ! 
V^Que! platfir de s'enflamer! 
Un jeune Cœur ne commence de vivre 
Que du moment qu'il commence d'aimer. 
fécond couplet 
Malheureux qui fc de livre 
D'un tourment qn fçait charmer > 
On reconnoît que i on cefle de vivre 
En même temps que l'on cefle d'aimer, 

DANS L'ACTE I. 

C E R E S. 

'Amour qui pout luy m'anime 
Devient plus fort chaque jour, 
Eft-ce allez d'un peu a'eftime 
Pour le prix de tant d'amour» 



T 



C E R E S. 

E quitte une Paix profonde , 
Qui m'offre icy mille ap?as: 
Que ne quitteront on par 
Pour plaire au Maine du Monde ? 



L 



C E R E S. 

Es foins d'un amour extrême 
Devroycnt moins vous alarmer : 
Vous craignez trop cju'oa vous ^re , 



Ne 
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Ne craignez vous point d'aimer. 



Arethuse. 

E crains enfin qu'il ne m'engage > 
Et fa conftance me fait peur.* 
Non , fi je le voit davantage , 
Je ne répond plus de mon cœur. 



C e r e s. 

Imez fans vous contraindre , 
Aimez à vôtre tour. 
C'elt deja reflentir l'amour 
Que de commencer à le craindre. 

C e r e s. 

Our fuir l'Amour qui vous apelle 
Ne cherchez plus de vains détours i 
Aimez un Amant fidelle? 
On n'en trouve pas toujours. 

Arethusb. 

VAine Fierté , foible Rigueur , 
Que vous avez peu de puiflance 
Contre l'Amour & la Conftance'. 
Vaine Fierté foible Rigueur , 
Ah ! que vous gardez mal mon cœuri 
En vain, par vos confeils je me fais violence; 
Je combas vainement une douce langueur: 
Hclaslvous m'engagez à faire refiftancc 
Et vous me laifiez fans defence 
Au pouvoir de l'Amour vainqueur? 
Vaine Fierté foible Rigueur, 
Que vous aiez peu de puiflance 
Contre l'Amour & la Conftance 1 

Vaine 



I 
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Vainc Fierté , foible Rigueur, 

Ah ! que yous gardez ma! mon cœur ! 

DANS LACTE II. 

A L P H E* E. 

LA paix dans ces beaux lieux m'ofre en- 
vain mille ipati 
L'Am-mr en rend pour moy la douceur inu- 
tile y 

Cruel Amour, hrlas! 
Que me fert-il de voir tout le monde r/an- 
quiie 

Si mon cœur ne l'eft pas ? 

A L P H E* B. 

HEureox qui peut être inCDnftant: 
Rebute des rigueurs d'une haine éter- 
nelle : 

J'ay touIu la quiter certc beauté cruelle , 
Et j'éprouve qu'en la quitant 
Mon cœur eft eucor moins content. 

J'ay feint de relJèntir une flamme nouvelle, 

J'ay fait voir à Tes yeux un dc^pic eclartant. 
Mais heîas! da is le même inlra it 

Je brûlois eu fec.ct , J e languiflois pour elle, 
Ec je ne l'aimay jamais ta 
Qu'il coure cher d':irc fîdelle î 
Heureux qui peut eue mconltau ! 

Al p h e' e. 

LEs flammes amoureufes 
Décendcot-cllcs julqu'a vous? 
L'Amour veut un fcj us |>1 1, doux 
Que vos demeures tenebreufes. 



DE PROSERP INE. 



117 



kl-: 



L 



ASCALAPHE. 

'Aflre brillant qui nous luit 
Finie Ion cours dans les ondes , 
Il ne {peut percer la nuit 
De nos demeures profondes: 
Mais il n'eft point de féjour 
Impénétrable à l'Amour. 

A L P M E*E. 

A~Manr& qui nVres point jaloux, 
Que vôtre fort eft doux 1 
L'Amour m'a fait gemir fous une dure chaîne , 
Mais quand je me plaignois de fes funeftes 
coups , 

Je ne connoiflbis pas le plus cruel de tous. 
Vn autre aime Arethufe& ne craint point fa 

haine ; 

Et je voy fur raoy feul tomber tout fbn cour- 
roux : ( ne , 
CVtoit peu de malheur d'aimer une inhumai- 
Ld bonheur d'un rival a redouble' ma peine. 
Amants qui n'e'tes point jaloux, 
Que vôtre fort eft doux ! 

Dialogue. A L P H e' B. 

F^ut il que vôtre coeur à l*Amour moins 
rebelle 

Recommence un amant fans éprouver fa foy? 
Si ce b'en euit été le prix du plus iidelle, 
Ah ! vous fçavez , cruelle , 
Qu'il n'e'toit dû qu'à moy, 

A R E T H U S E. 

Vôtre nouvelle chaîne eft fi belle & fi forte ! 
Pourquoy fonder encor à des liens rompus ? 
Que vous importe 

Qu'un 
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Qu'un autre emporte 
Vn prix qui ne vous touche plus i 
Al V h e'e. 

Vous avez fuy les foins de mon amour extrê- 
me , 

Vous m'avez ôt<f tout efpoir: 
Si je difois que je vous aime , 
Vous m oteriez encor le pJaifir de vous voir. 
Arethuse & Althe'e. 

{C'eft une 
C'eft un autrc ^ uc m °y rc g nc dans 
vôtre ame , 

Vous trouvez d'autres noeuds plus doux » 
En vain je veux cacher ma flamme, 
Mon amour parcît rrop dans mes tranfports 
jaloux ! 

Nwi , je ne puis aimer que vous. 



ASCAXAPHE 

N luy donnant la préférence, 
- Vous me rendez la liberté. 
Le dépit qui me poflède 
Me guérira promptemenr, 
Vous en faites mon tourment > 
Et j'en feray mon remède. 



t Ulogm,. Ascalhhî, 

J'Ay peine « concevoir d'où vient le trouble 
extrême 
Où le cœur de Pluton fcmble s'abandonner. 

f I-BTON, 

Tu peux t'en «tonner, 
J'en fuis fltfrttj mov-méme. 

J'ay 
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J'ay trouvé froferpine en vïYîratit ces lieux, 
Les pleurs coûtaient de fes beaux yeux : 
Elle fuyoit, interditte & tremblante; 
Pour implorer l'afTïftatice des Dietix , 
Elle tournoie fes regards vers les Cieux : 
Sa douleur & Ton épouvante 
Rfcndoyent encor fa beauté plus touchante. 
Les accéns plaintifs de fa vorx 
Ont e'mu mon cœur inflexible; 
Qu'un coeur fier eft troublé quand il détient 
fcnfible 

Pour la première fois ï 

À s c a x a r h e. 

Contre l'Amour quel cœur peut fc défendre? 
Le temps d'aimer n'eft pas connu, 

Il faut l'atendre ; 
Quand te temps fatal 'eft venu, 
Il faut fe rendre. 
Contre l'Amour quel cœur peut fe défendre? 

Plutôt. 

De ce D:cu fi puiiTant je méprifois fes feux, 
J'éjfreaÈrve en fin fa vengeance cruelle , 
Je l'ay veu, <e Dieu dangereux , 
Il fuivoit Profètpine , il voloit après elle. 
J'ay vtu de (à fatale main 

Parrir uu trait de flamme, 
J'ay voulu 'l'éviter en vain , 
Le coup à ifirétré jufqu'au fond de mon amc. 

A S C A L A P H E. 

L'Amour à fiirmdnré le Maître des Enfers ; 
Il n'a plus rien à vaincre après cette victoire. 

PLUTO'N & ASCALATHE. 

L'Amour corriblé de gloite 

Tri: 
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Triomphe de tout l'Univers. 



Prosir pinb. 

LEs beaux jours & la Paix 
Sont revenus cnfemble. 
On ne voie plus, de cœur qui tremble , 
Tout rit dans ces lieux pleins d'attraits. 
Les beaux jours & la Paix 
Sont revenus enfemblc. 

Proserpine. 

B Elles fleurs, charmant ombrage, 
Il ne faut aimer que vous. 
C h oe o R. 

On ne trouve rien de doux 
Quand on e(t dans l'efejavage. 

Proses, pin e. 

Belles fleurs , charmant ombrage, 
II ne faut aimer que vous. 
C h oe v R. 

Les Amans n'ont en partage 
Que langueur , que foins jaloui. 

Proserpine. 

Belles fleurs, charmant ombrage » 
11 ne faut aimer que vous. 

fecend coupUt* 

pROSERPrNC. 

Quand un Cœur eft trop fcnfible . 
Rien ne peut le rendre heureux. 
C HO | Vit 

Dans les plus aimables nœuds 
Ou ni peint de bien paiûble. 

P R O 



I 
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DE PaOS£RPi N£ . 

P R © S £ ^p i M £. 
Quand unrœur ciè trop fcnfîblc, 
Rien ne peut le rendre heureux. 

L e C h os u R. 
C'eft toujours, un mal terrible 
Que l'ardeur des plus beaux feux. 

P R G S £ R P i N E. 

Quand un cœur elt trop fenfiblc, 
Rien ne peu* le rendre heureux. 



P R 



o S E R p I N E. 



QUe nôtre vie 
Doit faire envie ! 
Le Tray bonheur 
Eft de garder fon cœur. 
Le jour.n'cciaire 
Que pour nous plaire . 
• * Ces- Arbres verds 
Ont leur plus beau fèuiiiaee, 
Et mille Oyfeaux divers 
Imitent nos concerts 
Par Icor ramage } 
Que nôtre vie 
Doit faire envie L 

^fay-bonhioi > - 

Eft de garder fon cœur. 
Tout s'interene 
Dans nos de/îrs, 
Jamais l'Amour ne nous bleflè 

Les doux plai/îrs 
Sont pour les cœurs faos foiblcfle, 
Que notre vie 
©oit faire envie ! 



itl 
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Le vray bonheur 
Eft de garder fon cœur. 

Le C h oe v Ré 

Que nôtre vie 

Doit faire envie ! 

Le vray bonheur 
Eft de garder fon cœur. 

Pour nous defendre 

D'un amour tendre 
Av.ec fierté' , 
Nous avons pris les armes y 
Nos biens n'ont point coûté 

De mftes larmes, 

La liber é 
N'a jamais que des charmes : 
Que nôtre vie , k. 

DANS L'A C T E 1 I I« 

A 1 P H £' E. 

'Ay Tans cefle fuivy vos pas 
Quand j'excitois vôtre colère: 
Quand j'ay eefiV de voos déplaire 
Pourrois je ne vous fuivre pas. 



Q 



P T. 0 S i 



I &m 



mp 

ttÊM 



D 



tek 



I 



i iH 




A L » H £' «• 

Ue l'abfence de ce qu'on aime 
Lft un fuplice rigoureux ï 

Pour les cœurs amoureux 
Tout autre mal cède à ce mal extrême 

Et l'Enfer même 
N'a rien de plus affreux 
Que l'abfence de ce qu'on aime. 



DAN 
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M 



i ta 

Kà:: 



-.a 



DANS L'ACTE IV. 

Proserpine. 
A chcrc liberté' que vous aviez d'attraits* 
En vous perdant, helas ! que mon ame 
eft atteinte 
* : De douleur , de trouble , & de crainte ; 
Ma cherc liberté que vous aviez d'attraits t 

Faut if vous perdre pour jamais ? 
Ombres que j'interromps , fouffrez ma tri- 

ftc plainte, 
Ce n'eft pas pour mon cœur qur vos plat 
firs font faits; 

Plaignez- vous arec moy du Dieu qui m'a 
contrainte 

De troubler la douceur de vôtre heureufe 
paix! 

Ma chère liberté que vous aviez d'attraits ! 
Bd vous perdant , hclas ! que mon ame eft * 

atreinte î 

De douleur , de trouble , & de crainte î 
Ma chère liberté que vous aviez d'attraits ï 
Faut-il vous perdre pour jamais ? 



A s c A L A 



P H E. 



Aimez qui vous aime. 



_ Rien n'eft fi charmant 
ïPIuton n'eft pas un Dieu fujet an changement , 
Il vous offre Ton cœur avec un Diadème. 
Aimez qui vous aime , 
Rien n'eft fi charmant. 



1 1 



R 



Arbthuse. 
Icn n'cft itnpoffïble 
A l'amour confiant. 
F i 



En 
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En vain je prefumois tant 
D'avoir un cœur invincible, 

Rien n'eft: impoflible 

A l'amour confiant. 

A L P H E* E. 

Qu'un amant fidèle efl content 
D'engager ce qu'il aime à devenir fenfiblc! 
Alphb' b & Arethuss. 

Rien n'eft impoflible 
A l'amour confiant. 



Ombres Heureuses. 

C'Eft aflez de regrets , 
C'eft verfer trop Je larmes, 
Goûtez les attraits 
Du deftin plein de charmes, 
Pluton aime mieux que Ccres. 
Une M ère - 
Vaut elle un E'poux ? 
L'amour doit toujours plaire , 

Les foins en font doux. 
Un cœur eft trop faavage 
S'il change Pufagc 
D'un biei| fi charmant, 
Et c'eft grand dommage 
D'en faite un tourment. 

fécond couplet 
Triomphez dans ces lieux : 
C'eft pour vous que foûpirc 
L'un des plus grands Diteux , 
Poflcdez Ion Empire 
Tout cède au pouvoir de vos yeux. 
Une Mere &c. 
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Divinitez Infernales. 

DAns les Eu fers 
Tout rit , tout chaLte j 
On vous doit Beauté charmante « 
La douceur de nos Concerts. 
, Un Dieu (evere 
Par vos yeux eft crjamé, 
Tout ion Empire v<>us révère} 
Qu'il eft doux d'avoir charmé 
Un cœur qui n'a jamais aimé. 
fécond couplet. 
Que vos apas 
Auront de gloire ! 
Ils écendent leur victoire 
Jufqu'où rég ie le Tiepas. 
Un Dieu fevere, &c. 
DANS L'ACTE V. 

P L U T O N. 

^TEft la première fois que j'a'me, 



De condamner mon teeur à ne jamais aimer 

A L * H E ' E 6i ARETHU S £ . 




chat mer. 
Ah ï c'eft une rigueur exrrcme 




JDeirc toujours infennble? 
v^uel cœur le peut alfurer 
De ne jamais louptrtr ? 



C E r e s. 





RECUEIL. 

DES AIRS ET CHANSONS 
DU TRIOMPHE ) 

DE L' A M O U R. 

V B N U S. 

/ "TT"* Ranquiles cœurs préparez- youj 
.1 A mille feercttes alarmes ; 
Vous perdrez ce repos ii doux 
Dont vous eitimea tant les charmes: 
Mais les troubles d'amour ont cent fois plus 
d'atraiïs 
Que la plus douce paix. 

^—^«^ ' , - m | I— _| 

Venus. 

VT Ymphes des eaux, Nymphes de ce bo- 
£\ cage , 

Faites briller vos plus charmans apas: 
Plaifirs, Grâces, fuirez mes pas; 
Qu'avec nous tout s'engage 
A célébrer la gloire de mon fils ; 
Dieux , qu'il a furmonté, mortels qu'il a fou- 
rnis, 

Venez hy rendre hommage. 
L'Amcur , le vainqueur des vainqueurs, 
Va triompher de tous les cœurs. 

Venus. 

SI quelquefois l'Amour caufe des peines, 
Que c'eft un danger qu'il eft doux de 
courir ! 

Ce Dieu charmant fous fes plus rudes chaines 

Nous 



DE V A M O U R. 



it 7 



Nous fait aimer les mau x qu'il fais foufï nr : 
Faut il les craindre ! 
Faut il s'en plaiodre ? 
Qui les relient n'en veut jamais gucrir. 
fécond (êupkr 

Ficres beautez,vos rigueurs feront vaines, 
Totft et de à l'Amour, tout fc laiâc attendrir. 

Ce Dieu charmait &c 



II. Plaisirs. 
N Cceur toujours en paix, fans amour , 
fans defirs , 
Eft moins heureux mt Ion ne penfe: 
Les plaifirs de l'Irdirference 
Sont d'ennuyeux plaifirs. 



les maux que fait l'Amour, lès chagrins ■ 
fes foûpirs, 

Ne font des maux qu'en apparence: 
Les plaifirs de l'indifférence 
Sont d'ennuyeux plaihrr. 



VlNUS & LES P* A X S I » S. 

|*VT On , non , il n'eft pas poffible 
De contraindre un cœur fenlîble 
A n'aymer jamais : 
JC'eft pour l'Amour que tous Iss Cœurs fonç 
faits. 



Venus. 



î Contre un Dieu û charmant quel Cccui eft 
uinvinfible ? 

Venus & lis P l a t d U s. 

On fuit en vain d'inévitables traits, 

F 4 C'eft 
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C'eft pour rAmoai que tous les Cœurs fon 

faits. 



Amphitrite. 

|7* Ierté , fevere Honneur , vous deffendez 
1/ d aimer. 

Mais pour garder nos Cccurs nous donnez- 
vous des armes ? > 
Ah î^ue n'empêchez- vous que l'Amour ait 

dc<: charmes' 
Si vous ne vouitz pas yïii opifk nous char- 
mer. 



A m p H 1 T R I I _. 



À H! qu'un fidèle Amant 
i V Kit redoutable 1 



Vavo's jure' de fuir un tendre engagement, 
Je ne le croyois pas un mal inévitable : 
i'oiuquoy m'obligez- vous à rompre mon 
ferment? irèrcVI : >iiiilr»-8»J 

Ah '.qu'un n\Je> Amant 
Eft redoutable ! 
Que n'aimez vous moins onftamment î 
Je goûtois un repos aimable, 
Vous m'ôtez un bien fi charmant. 
Ah ! qu'un fidèle Amant; . 

Eiï redoutable! ; :tt0 q f 0 

Neptune. 
Quoy je puis voir enfin cefTer vôtre rigueur? 
Amphitrite. 
Malgré moy , vôtre amour vainqueur 
Me reduic à me rendre: 
Vous n'auriez pas mon cœur 



mm 
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S'il pouvoit cncor fe deffèndre. 

Neptune & Amphitrite. 

Il faut aimer , c'eft un fatal deftin , 
Qui croit s'en affranchir s'abufei 
L'Amour arrache à la £n 
Le tribut qu'on luy refufe. 



Neptune & Amphitrite. 

C'Eft en vain qu'à l'Amour on fc veut 
oppofer , 

L'atieintè de fes traits n'en eft que plus pro- 
fonde. 

Son Empire eft IVcueil où fe viennent brifèr 

Les plus fuperbes Cœurs du monde. 
X'cft eu vain qu a l'Amour on fe veut oppe- 
fer, 

II n'eft rien de fi froid quil ne puilTe embra- 
11 brûle jufquau fein de l'onde. ( fer , 
C'eft en vain qu'à l'Amour on fc veut oppo- 
fer, 

(L'atteinte de fes traits n'en eft que plus pro- 
fonde. : 



Amphitrite. 

UN Coeur qui veut être volage 
Se laiflfe aitément engager ^ 
Mon cœur mal aifcment s'engage 
Mais c'eft peur ne jamais changes. 

f.ccnd couplet 
Avant que de prendie une chaîne, 
Peut-on tiop Iong-remps y (onger ? 
11 faut s'engager avec peine , 
Quand c'eft pout ne jamais changer. 
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Diane. 

VA, dangereux Amour , va, fuit loin de 
ces Bois, 

Je veux y coofcrver la paix & l'innocence. 
Les plus grands Dieux t'ont cédé mille fois » 
Et je prétend toujours te faire reûftance. 
Phrs on voit de grands Cœurs aflervis à tes 
ioix, 

Plus il eft beau de braver ta puiftance. 
Va, dangereux Amour, va, fuy loin de ces Bois, 
Je veux y conter vec la paix Se l'innocence- 

D I ANE. 

N Coeur maître de luy-même 
Eft toujours heureux. 
Ceft la liberté que j'ayme , 
Elle comble tous mes voeux , 
Un Coeur maître de luy-même 

Eft toujours heureux. 
Fuyons la contrainte extrême 
D'un efckvage amoureux. 
Un Coeur maître de luy-même 
Eft toujours heureux.- ~> 

Diane. t 

DAns ces Forêts venez fuivre nos pas , 
Vous qui voulez fuir l'Amour & fes 
flammes : \\ . 

C'eft vainement qu'il menace nos âmes , 

Tous fes efforts n'en triomphent pas , 
Malgré T Amojr.au mépris de les armes, 
Nôtie fierté ne (è rend jamais j 
Malgré fes traits 
Nous viyons fans al larmes , 





(. 



3 



Mal- 
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I 



Malgré (es traits 
Nous vivons en paix. 
fécond couplet. 

i Ce Dieu fi fier , fï terrible , & fi fort , 
'fPers fon pouvoir quand on veut s'en efcffen- 
dre, 

f:S*il eft des coeurs qu'il oblge i fe rendre 
C'eft qu'en lècret ils en font d'accerd 
Maigre' 1* Amour > &c. 

La Nuit. 

VOicy le favorable temps 
Où tous les cœurs doivent être pai- 
fibles. 

:Le fllence revient , fuyez bruits e'clatans: 

Repofez-vous travaux pénibles. 
Î Cœurs agitez de foins & de defirs flotants, 

Soyez calmez dans ces heureux in/tants: 
Oubliez vos ennuis > cœurs tendres , cœurs 
fenfibles 

Que l'Amour re rend pas coiitens. 

Voicy le favorable temps 
Où tous les cœurs doivent être paifibles. 

Lz Mistbri. 

On ne \ eut trop cacher les feercts amoureux, 
^'tends , obfcure nuit , tes voiles les plus 
fombres : 

Prends foin de redoubler tes ombres 
En faveur des amants heureux : 
)On ne peut ttop cacher les fecrers amoureux. 
La Nuit. 

Il eft des nuits charmantes 
Qui valent bien les plus beaux jours, 

A ^ Le 
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le calme & le repos font un puiflant fecours 
Pour fouJager les âmes langu i (Tantes , 
L'ombre eft favorable aux amours ; 

Il eft des nuits charmantes 
Qui valent bien les plus beaux jours. 
Le Mis ter e. 

L'Amour heureux doit fc t.u're , 
Son bonheur ne dure j?uere 
Lors qu'il ne le cache pas» 

Le Miliere 

En doit faire 
Les plus doux appas. 

La Nuit. 

Amants , ne craignez rien , l'ombre vous ferc 
d'azite, 

Veillez, heureux amants, les plaifirs les plus 
doux 

Veilleront avec vous. / ' 
H Silence. 
Que tout /bit rraacjuile , 

Taifons- nous. 

Le Mister e. > 
L'éclat efl dangereux , le fecret eft utile , 
Amants veillez fans bruit, il n'tft que, uop 
facile , 

D'éveiller les fâcheux jaloux j . 
Le Silence. '» 
Que tout tbh tranquile, 
Taifons-nous. 



I 



ss 



1 



Diane. 

E ne puis plus bra\er l'Amour & fa^iiif- 
(aacc * Eu- 
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Endymion m'a para rrop charmant ; 

Mon trouble s'accroît quand j'y pcoïc , 
Et malgré moy j'y penfè à tout moment. . 
Mon cœur qui fut fî fier fe lafle enfin de l'c- 
tre , 

Dans des liens honteux il demeure engagé: 
Je trouve mon cœur fi changé 
Que j'ay peine à le reconnoître, 
J'ay trop bravé l'Amour & l'Amour s'eft van- 
gé. 

Nuit charmante & pàifibjc 
Tu rends le calme à l'Univers. 
Hclas ! rends- moy s'il eft portible 

Le repos que je perds. 

La Nuit. 
L'Amour veille quand tout repofe: 
11 va troubler les cœurs qu'il a contraint d'ai- 
mer. 

Le premier trouble qu'il caufe, 
Lit dificile à calmer. 
Diane. 

Malgré tous mes efforrs un trait fatal me 

bleflc, ' ri 

Et du fond de mon cœur je ne puis l'arracher, 
Qui ne peut vaincre fa foiblefie 1 
Don au moins la cacher. 
Sombre nuit , cache moy s'il fc -peut à moy- * 
même. 

Prête à mon cœur troublé tes voiles técé- 
breux 

Pour couvrir fbn defordre extrême; 
Cache à tout l'Univers la honte de mes feux, 
Dérobe ma fbibletic aux yeux de ce que i ai- 
me, V V 

I 7 Som- 
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Sombre «lit, cache moy s'il, ft: peut à mor* 
même. 



Un Indien. 

BAcchus revient vainqueur des climats de 
l'Aurore, 

Il traine après Ton char mille Peuples vaincus: 
Il meprifoit l'Amour , mais l'Amour eli en- 
* core 

Un vainqueur plus puiflànt mille fois que 
BacchuS, 

Il aime enfin , fa fierté le defarme , 
D'un feul regard Arianne le charme j 

A ce fuperbe coeur l'Amour donne des fers. 

Bacchus n'a triomphé du Monde qu'avec 
peine, 

Et qu'après cent travaux divers, 

L'Amour fans effort enchaîne 
Le vainqueur de l'Univers. , 

" ' 1 ■ 

Deux Indiennes 

NOn , la plus fiere liberté 
Contre PAmour n'elt pas en feurecé 
Entre les bras de 4a vidoire. 
L'éclat de mille exploits d éternelle mémoire 
N éxemtc pas des tourments amoureux, 
On ft'eit pas naoii.s atteuu d'au mal h dange- 
reux 

Pour être ao comble de la gloire - } 
Non, la plus fiere liberté &c. 

Un Indien. 

Tout reflent les feux de l'Amour 
Sa flamme va plus foin que la clarté du jour. 



Une 



■ 



«fil! f» 



E L'AMOUR. 



M! 



Air:: 



Une Indienne. 

R£cn ne refpirc 
-QJii ne fôupirc. 

Une Av^Rï'Indiinni, 
Dans les plus froids climats 
Eft-il un cœur qui ne s'enflaroc pas r 

L'I N D I EN. 

Plus loin que le Soleil dans fa vaite carrière 

Ne porte la lumière , 
De Pamoureufe ardeur on relient les appas» 

Les Deux Indiennes. 
Tout l'Univers (croit fans àtne 
S'il n'etoit pénétré d'une fi douce flamme» 

C H OE U R. 

Tout reflent les feux de l'Amour 
Sa flamme va plus loin que la clarté du jour» 

C h oe u R. 

POurquoy tant fe contraindre 
Pour garder fon coeur ? 
Eh 1 quel mal peut on craindre 
De l'Amour vainqueur ? 

Une Indienne. 

On fe plaint fans raifon dette fenfîble : 
Tous les biens fans l'Amour font des biens*, 

imparfaits. VA. 

On fe lalïê d'un cceur toujours paifrble . 
On s'ennjit à la fin d'une trop longue paix. 

C H OE U R. 

Pourquoy tant fe contraindre 

Pour garder (on eccur ? 
Eh ! quel mai peut- on craindre 
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De l'Amour vainqueur ? 

C h oe v R. 
Quelle heureufe foibîefie! 

Quel heureux tourment .' 
Non, l'Amour ne nousî>!efTe 
• Que d'un trait charmant. 
Une Indienne. 
Ses douleurs font verfer de douces larmes, 
II accroît les plaifirs par Tes alarmes j 
Il nous caufe des maux dont les Dieux font 
jaloux : 

Ah i quel cœur peut tenir comte Tes charmes ! 
Indiens. 
Ah ! cédons , rendons nous , 

Rendons les armes : 
Ah ! cédons à Tes coups , 
11 n'elè rien de Ci doux. 
Choeur. 
Quelle heurcud- foiblcfle! 

Quel heureux tourment ! 
Non, l'Anv ur ne i.ous bleflè 
Que d'un trait charmant. 



Mercure. 

D'Une afficufe furecr Mars n'eft t>Ius ani- 
me/ 1 
Et les Amours l'ont déformé; 
Amnhume à fon tour brûle au milieu de l*or\- 

Au milieu des glaçons Rorec eft enflant j 
Diane & Batchus ont aimé; 
L'Amour doit vaincre tout le Monde. 
Que fert contre l'Amour de s'armer de fierté? 

Dans 
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! Dans fes liens charmants il faut que tout s'en- 
gage i 

Un fi doux efcîavage 
Vaut bien la liberté'. 
Suivons l'Amour, portons (a chaîne, 
N'attendons pas qu'il nous entraîne \ 
Tout reconnoh fon pouvoir fouverain, 
Epargnons nous la peine 
D'y refiiter en vain. 
Suivons l'Amour , portons fa chaîne , 
N'attendons pas qu'il nous entraîne. 

Nymphe de Flore. 

QUe de fleurs vont êclorre ! 
Le Zephire aime Flore ; 
L^mour vient rendre heureux 
Les Cœurs touchez de lès feux 
Nos plus charmants Bocages 
N'ont pas toujours leurs feuillages, * 

Mais- les Amants contents 
Ont de beaux jours en tout temps. 
Second Ctuplet. 
Goûtez , Amants fidèles , 
Des douceurs éternelles , 
Heureulès les Amours 
Qui peuvent durer toujours ? 

Nos plus charmants Bocages &C. 

L'A mou lt. 

TOut ce que j'atraque fè rend ? 
Tour ce<fc à mon pouvoir extrême } 
J'enchaîne quand je veux le plus fier Con- 
quérant 

Et j'abatte à mon gré la Majefté ftipreme. 

Dans 
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Dam le Ciel , Jupiter même , 
Suir mes loii en foûpirant: 

Plus un Coeur ci\ grand 

Plus il faut qu'il a» me 




E rroublez pas nos Jeux > importune 
Raifon , 



Vous aurei vôtre tour , fiere SagefTe : 
Vos feveres confeils ne (ont pas de faifon , 
Refervei les chagrins pour la Vieillefft: 
Tous nos jours Ibnt charmauts , tout ut à 
nos defirs , 

C'eft le temps des plaifirs 
Que la Jeuncfîè. 
Nous devons a l'Amour les plus beaux de 
nos ans » 

II prépare nos cœur à fa tendrefle : 
11 s'amufè avec nous à des Jeux innocens » 
Nous laiflbns les chagrins à la VieilleiTc. 
Tous nos purs (ont charmants , tout (il à 
nos dcûcs t 

C'tlï le temps des plaifîrs 
Que fa Jeunefle. 



F I N. 




•F 
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RECUEIL 



DES AIRS ET CHANSONS 



de Votera 
DE P E R S E'E, 

DANS LE PROLOGUE. 

P H K O N I M E. 

S Ans îa Vertu , fans fon fecours , 
On na point de bien verirable. 
EUe cft toujours aimable , 
II laut l'aimer toujours. 



Ph&onime & Mecatkymi. 

Suivons par tout Tes pas. 
On ne peut la connaître 
Sans aimer Tes appas. 
Le bonheur ne peut être 
Où la Vertu n'eft pas. 
. 

C H OI U R. 

OS Vertu charmante? 
Vôtre Empire eft doux. 
Avec vous , tout nous contente 
On n'eft point heureux fans vous. 
O ! Vertu charmante ! 
Vôrre Empire cft doui. 



Ph&onime & Mecathyme. 

LA Grandeur brillante 
Qui fait tant de bruit , 
N'a rien qui nous tente; 

Le 
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Le Repos la fuir, 

Malheureux qui la fuit. 

Fortune volage! 

Laiflèz nous en paix 

Vous ne donnez jamais 

Qu'un pompeux efclava^e: 
Tons vos Sens n'ont que de faux attraits. 

Dans un doux aziJe 

Nous bornons nos voeux ; 

Nôtre fort eft tranquille, 
C'eft un bien qui doit nous rendre heureux. 

. f eoud couplet. 

La Vertu couronne 

Ses Amants confiants: 

Heu/eux qui luy donne 

Ses foins , & fon temps - 

Ses vœux feront contents. 

Fortune volage ! & c . 

Suivantes de la Vertu. 

QUel heureux jour pour nous ! 
Tout fuit nôtre envie: 
Quel heureux jour pour nous ! 
Que nôtre fort eft doux ! 
La Vertu voit en paix ceux qui l'on fuivie 
La Fortune pour eux perd fon fatal courour. 
Qoel heureux jour pour nous! 

Tout fuit nôtre envie : 
Quel heureux jour poor nous! 
Que nôtre fort eft doux. 
Tous nos purs (èionr beaux goûtons bien 
la vie. 

Rien ue trouble nos vœux , le Ciel les com- 
ble tous. 



Quel. 



DE PERSFE, 



m 



Quet heureux jour pour nous l &c. 
DANS L'ACTE I. 

C S P H E'E. 

LEs Dieux puniflent la fierté', 
II n'eft point de grandeur que le Ciel 

irrite? , 

N'abaiflè quand il veut & ne réduite en pou, 

dre: ■ \*\ • 

Mais un prompt repentir 
Peut arrêter la foudre 
Toute prête à partir. 

M £ r o p e. »J 

MOa vainqueur encore aujourd'huy 
Ignore de mon cœur le funefte efcU- 

vage : 

Je mourrois de honte & de rage, 
Si l'ingrat connoiflbit l'amour que j'ap-poui 
luy. 



D 



Cassiope. 
E chagrin & de colère, 
Vcnrc cœur, cft déchire'* 
Vous perdez l'efpoir de plaire j 
P< ut- on trop tôt Te defFairc 
D'un amour defèfpcré ? 



M E R O P E. 

AH l je garderay bien mon coeur , 
Si je puis le reprendre. 
Venez , jufte dépit , venez , c'eft trop atendre, 
Brifez des fers pleins de rigueur. 
Hâtez-vous de-me rendre 

De 
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141 AIRS ET CHANSONS 

De mon premier repos îa charmante douceur 
Ah ! je garderay bien mon cœur , 
Si je puis le reprendre. 
Helas ! mon cœur foupire j & ce fôupir trop 

tendre, r m» 

tâ> maigre' mon dépit, rapeller ma langueur:; 
L'Amour eft toujours mon vainqueur, 
Et je veux en vain m'en deffendre. 
Ah.' j'ay trop engagé mon cœur, 
Je ce puis le reprendre. 

Andromède 4c Phine'i, 
^> fcoyez-moy , croyez moy. 

Andromidi, J Ccfkz de craindre. 
P m -i M e' e. \ Cefièz de feindre. 
Andromède. 
Je veux vous aimer, je Te doy. 

P H I N E' B. 

Vods ne m'aimez pas , je le ¥07. 
Andromède, f Ceiïez de craindre. 
P h 1 n e' e. \ Celiez de feindre. 

Andromède & Phini'e, 
Cfoycz-nof , croyez- moy. 

M E R O P E. 

Vous e'tes tous deux aimables» 
E' vous vous aimez tous deux: 
Quels différends font capables 
De rompre de fi beaux nœuds t 
Que ne foaffriront point les Amants mifêra- 
bfes, 

Si l'Amour a des maux pour les Amants heu- 
reux. 



la 




W 



H 
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•4} 



Piafvgue. V H i » l'i. 

NOn je ne puis foufFrir qu'il partage car 
chaîne 

Dont le poids me paroît charmant: 
Quand tous l'accableriez du plus cruel tmir- 
Je ferois jaloux de fa peine. (ment, 
Mais il ne fait point voir de dépit éclatant ? 
S'il eft fi ma!- heureux , fà conftan«e m*éton- 
L'Amour que refpoir abandonne ( ne : 
] hit moins tranquifc & moins confiant. 

Andromède. 

Que! plaifir prenez vous à tous doubler 

vous même } 
Et dequoy vôtre amour peut-il être aJlarmé } 
Je fuit vôtre Rival avec un foin exu<me: 
A t'on accoutumé. q 
De fuir ce que Ton aime ? 

P H IN E* E. 

Vous fuivez à regret la Gloire , & le Devoii 
En fuyar t un Amant à vos yeux trop ainu- 
Vous l'avez trouvé redoutable, (ble. 
Pmfque vous craignez de le voir. 

Andromède. 

Tout vous fait peur , tous vous irrite , 

Vous m'aprenez à craindre un Héros gtori- 

je ne veux point voir fon menre , ( eux. 
Vôtre importun fôopccm veut-il m'ouvrir les 
vaux, 

Phihe'i. 

Ah ! fi vous ie flattez de h moindre efperance , 
Le Dieu qu'il vous fait croire auteur de fa 
nauTa^ce 

Dût-il faire éclater foo foudroyant coutoux , 

Ne 
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144 AIRS ET CHANSONS! 
Ne le fauveroit pas de mon tranfport jaloux 

M E R O P E, ANDROMEDE & I> H iÎMTiI \fa 

Atf! que l'Amour caufe d'allarmes! 
Ah! que l'Amour auroit d'atraits, 
S'il ne troubloit jamais 
' t , La douceur de fes charmes! . i;.:v, 

Ah! que l'Amour auroit d'atraits, 
Si l'on aïmoit toujours en paix .' 

DANS L'ACTE II. 



M E R O P E. 

BRiferez-vous des nœuds 
Qje vous avez formez vous-même ? 
Que le defefpoir eft affreux 
Pour ùn aTiour extrême 

Qui s'eioit flare' d'être heureux! 

r~ ^ np I ?. p » j„ 
Phinee & M e r o p e. 

Bnferez : vous des nœuds 
Que vou'; avez formez vous même. 



M e r o P E. 

HElasî il va périr! dois je en trembler! 
pourquoy 

Pour l'amant d'Andromède ai-je pris tant 
d'effroy ? 

Faut il que mon dépit s'oublie ) 
Quel intereft ai je à fa vie ? 
Il vivroit pour une autre , il eft perdu pour 

moy. ***-K JK" 

Cependent quand je fonge à fon péril extrême, 
Quand je le voy chercher r.n horrible trépas 
Sans fonger qu'il ne m'aime pas, 

Je fens feulement que je l'aime. 

*f#JWTOI AVi r/î '..ci t' L.u 

Dm- 
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DE P El S FE. 



i Dialogue. Andromède. 
T T Nfortunez» qu'un Monftrc affreux 

A C bkl gé e " r ° ChCr PÛC fcS fCgards tcrri 
jVous ne reiTcntcz plus vos deftins rigoureux, 

Mes?™" f ° nr P ° Ur * 3 ™ ais P aifl " 

Helas ! Jes coeurs fenfibles 
Sont mille fois plus malheureux. 

M E R O P £. 

Andromède femble interdute , 
EJle vient rêver en ces lieux ; 
: Ah ! je reconnoy dans Tes yeux 
Le même trouble qui m'agite, 
Andromède. 
1 ne m'aime que trop, & t0 uc mefoliieite 
-> n. j , lalmcr à mon tour: 
- e t du pjus grand des Dieux quif à receu 
le jour , J u 

&ans nos périls mortels l'Amour le precipne 
moyen de tenir contre tant de ment? 
Et contre tant à amour ? 

M E R O P E. 

ih ! vous aimez Perfe e , ,1 caufe vos ailarmes, 

N en defavouez point vos larmes , 
'os tendres fenuments Te font trop expnmrz 
Vous l'aimez. 
Andromedb. 
Vous l'aimez. 

efpoir de fon Hymen avoir charmé vôtre 
ame, c 

t je fcay les projets que vous aviez formez - 
' toy que le dé P ,r n'éteint pas vôtre flammé, 

G Per- 
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j 4 tf AIRS ET CHANSONS 



Pcrfée cil en pcnl , & vous vous allarmez, 
Vous l'aimez. 

M E R O P E. 

Vous l'aimez. 

Andromède & Merope. 

Ali ! qu'un tendre Cœur eft à plaindre 

D'crre réduit à feindre! 
Quel tourment ne fait point fouffrir 
Un malheureux amour que l'on ne peut 

éteindre 

Et que l'on n'oie découvrir ? 
Ah! qu'un tendre Coeur eft à plaindre 
D être réduit à feindre î 

Merope. 

Il cl\ vray ,1e dépit veut en vain m 'animer» 
Je tens que la fine dclarme ma colère; 
Pcilife eft un Ingrat qui ne me peut aimer, 
11 n'a pas lailTé de me plaire. 
Il vous a trop aimét !helas ' 
Comment ne l'aimeriez- vous pas? 

ANDROMEDE. 

L'amonr qu'il a pour moy Kengage 
S chercher a fe perdre avec emprelfement -, 
Ne me reprochcx point ce fun Ile avantage, 
Je le payeray chèrement. 

Merope. 

Unifions nos regrets , le même amour nous 
lie -, 

Qu'impoir»- i qui de nous Petite offre fes 
vœux ? 

Nous Talions perdre routes deux, 
Sjn péril nous réconcilie. 

A N n R o- 



Ctn«0! 
Sa f 

m 



F 



11 
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r DE PERS E'E. j+ 7 

Andromède & Merope. 

Ce He'ros s.expofc pour nous: 

Sa perte eft infaillible j 
Ha ! qu'il vive , s'il eft pofllble , 

Quand il vivroit peur vous. 

Andromède. 
:I1 fîut que mon amour Ce cache & fe tra- 
hiflè . . . 

D Ciel ! il va partir ! il me cherche en ces 
lieux. 



Perse' e Se Andromède. 

A H 1 v ° trc Péril eft extrême » 
IX Je voy vôtre danger, je ne voy pas le 
mien. 

Dieux ! fauvez ce que j'aime ? 

Et pour moy-meme 
Je ne demande rien. 
Dieux ! fauvez ce que j'ayme ? 



ne Nymphe Guerriers 
Ue la Valeur & la Prudence 
Quand elles font d'intelligence . 
Achevenc d'exploits glorieux ! 
Le Monftre îe plus furieux 
Leur fait vainement refîftance: 
i Paix ne pet* régner que par leur afTîftan- 
L Univers leur doit fon bonheur. ( cc , 
en ne peut mieux donner un immortel 
honneur 

Que la Valeur & h Prudence, 
Quand elles font d'intelligence. 



DAN 
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DANS L'ACTE IV. 
Phine'e & Mirope. 

LEs Vents impétueux sYchapenc de la 1 
chaîne 

Qui les forçoit d'être en repos. 

Une tempête (oudaine 

Soulève les flots. 

Mer ?a(tc , Mer profonde , 
Dont les flots font émeus par les vents t 
courroux , 

Les cœurs amoureux & jaloux 
Sont plu* agitez que vôtre onde, 
Les coeurs amoureux & jaloux 
Sont cent fois plus troublez que youi 

P H I N E* E. 

L'Amour meurt dans mon cœur , la ragej 
luy fuccede 
J'aime mieux voir un Monftre affreux 
Dévorer l'ingrate Andromède, 
Que la voir dans les bras de mon rival hcu|— 
reux. 



Andromède. 

Dieux ! qui me deftinez une mort fi cru- 
elle , 

HelasI pourquoy me flattez- vous 
De l'efpoir d'un deftiu fi doux ? 
Vous dont je tiens la vie, 5c vous peuple ri- 
delle , 

JojilTez par ma mort d'une paix étemelle: 
Je vai: fléchir les Dieux irritez contre nousj 

Et fi ma Mère eft criminelle , 
C'eft ruoy qui dois calmer le célefte courroiu 

Pa. 
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DE P E R S E'E. 



Par le fang que J'ay reçu d'elle ; 
Heureufe de périr pour le falut de tous ! 
Un fouvenir charmant qu'en mourant je ra- 
peîte, 

Les appas, les douceurs d'une amour mutu- 
elle, 

Sent de mon fi r: fatal le* plus terribles coups ; 

l.c fils de Jupiter eût été mon époux , 
Ah ! que ma vie eût été belle ! 

Dieux ! qui me deffrnez une mort fi cruelle , 
JHelas ! pou'quoy me flatiez vous, 
De lefpoir d'un delliii fi do*Ht. 



N 



I. Ethiopien. 
Oltrc efpoir .alloit faite naufiage» 
Nous goûtons enfin unhenieux fort, 
Quel bonheur d'échaper à forage i 
Quei plaifir d'en letraeer i 'image 
Quand on eft au port 1 



Un Ethiopien. 

QHe n'aime2-vou6 
Coeurs infenfibles ? 
Que n'aimez- vous ? 
Rien n'ell fi doux. 
Non, ne vous vantez pas d être invincibles ; 
Les Die ux v les plus grand s \ \ ax orft aimé tous. 
Que n'aimez vous v' - 
Cœurs infenfibles ? 
Que ti "aimez-vous 
Rien n'elt fi doux. 
L'amcur n'a plus 3e traits terribles 
Pour un Cœur qui cède à fes coups. 
Que n'aimez -vous 
Cœurs infenfibles ? 
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Que n'aimez- vous 
Rien n'eft fi dour. 

fécond couplet. 

Pour ua Amant 

Tendre & fidelfe , 

Pour un Amant, 

Tout elr charmant. 
L'cfpoir nourrit Tes feax, fa chaîne eft belfcj 
U Ce fait un pJaifir de fou tourment. 

Pour Cii Amant 

Tendre & fideh'c» 

Pour un Amant, 

Tout eft charmant. 
Hcureui un cœur qu'Amour ape/Ie! 
Malheureux , s'il tarde un moment' 

Pour un Amant 

Tendre & fîdellc , 

Four un Amant» 

Tout eft charmant. 



F I N. 

<$S§» â €^ 
*g m g» 



I DES M*' 



D 
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RECUEIL, Ml 

DES AIRS ET CHANSONS 
DE V 0 P E R A 

DE PHAETON. 

DANS LE PROLOGUE. 

Compagnes d'Astre'î. 

CHcrchom h paix dans cet ftftik ■ 
Les J:ux fuivront toujours nos pas. 
Quand 0:1 le veut, il eft fàçijç 
De s'affurer un repos plein d'ap.as; 
Mais les plaifîrs d'un fort tranejuile 
Ne cheicheot point cjui ne les cherche paj. 
fécond (Oitpîct. 

N'ayons jamais rien d'inutile , 
Fuyons le bruit & l'embaïas 
Quand on le veut, &c. 

A S T R E* F. 

DAns cette paiubL* Retraite, 
Tout rit , tout répond à mes vœux ; 
Mais ma félicite ne peut être parfauc , 
Que le Ciel n'ait reudu tous les Mortels 
heureux. 



L 



A S T R. t' E. 

A douceur de l'efperance 
froit flatter nos délits. 
Charmons nôrie impatience 
Par d'u^nocciKs plaifirs. 



COM 
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AIRS ET CHANSONS: 

COMPAGNLS D'A STR E'E. 

DAns ces lieux ,tput ne fans ceflbj 
L'amour vient rire avec nous. 
C'ciluii ; c: iàri( j j| flow bkfle, 
Isous nt tentons que (ht traits les plus dour. 
'Seccnd Coupltt. 
Qu'il cft doux d'aimer fans peines I 
Quel p!a?. c r d'aimer an puixl 
L'amour fait icy des chaînes 
Qui charment nop pour les enfer jamais. 



C h or u r. 

PLaifirs, vener. Tant crainte , 
Venez vous raflembier: 
Le Soin & ] a Contrainte 
'Ne viendront .plus vous troubler. 

Le plus grand des Héros 
Vous reçoit d.>ns Ton Empire , 
Que tout l'Univers admire 
L'Autheur d un fi doux repos. 

fécond couplet. 

Il faut que tout fleurifiè; 
Mortel? , vivez-henreux; 
La Paix & la Juttice 
Vont régner a ec les ïeux. 
Le plus grand des Héros 8c c. 

£> A N S L' A C T B T. 

Libye. 
Eureufe une ame indifférente! 
Le tranqutie bonheur dont j'éiois fi con- 
tente 

Mit me terril point iciiiu t - 

Dans 
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DE PHAETON 



Dans ces beaux lieux tout eft paiiïUe; 
HelasJquene m 'eft. il poflîble 
D'y trouver le repos que mon cœur a perdu 



A 



Libye & T-h -e n e. 
H ! quil eft difficile 
De bien aimer 
Sans s'allaimer I 
Ah i qu'il eft difficile 
Que l'Amour foie tranquile. 



Theone. 

JE m aperçoy fans cette 
Que quelque foin vous presHe, 
Et par maiheur je m'apc.çoy 
Que ce loin n'eft jamars^our moy. 



P h a e t o N. 
TE ne fçay pîus comment pouvoir calmer 
I Mille frayeurs qui viennent vous fci- 
*J prendre; 

Mon cœur vous aime autant qu'il peut aimer \ 
S'il n'eft pas afle? tendre, 
C'eft à l'Amour qu'il s'en faut prendre. 



Theone. 



5IBI 



/^V Uand vous commenciez d'être amant 
V^Vous me cherchiez avec empreflemeot, 
>/oui> ne me quittiez point fans une peine 
extrême. 

x fou venir fatal d'un amour fi charmant 

Ne iert qu'a faire mon tourment i 
'ous ne fçavcz que trop comme il iaut que 
i on aune -, 
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AIRS ET CHANSON 



r I 



HA 



Ah! deviei-vous m'aimer Ci tendrement» 
$i vous ne vouliex pas m'aimer toujours de 



même. 



J 




C l Y M î N E. 

Aime ces fentiments d'une amc noble &l /yjeh«* 

fiére, . a \\ U'^J 

Ils font dignes du fils du Dieu de la lu- x ...... 

mierc. 

D'une amoureufe ardeur un grand cœur peuiî 
brûler, 

C'eft un amufement qu'il faut qu'on iuy par* 
donne; 

Mais il faut que l'Amour loit prêt a s immcnx 

1er , . 

Si tôt que la Gloire l'ordonne. 

P a o t a'E. 

HEureux, qui peut voir du rivage 
\ e terrible Occan par les vents agit* b 
Heureux , qui dans le port peut plaindre en I — 

feureté . 1,1 

Ceux qui font dans l'horreur d'un dangereux 

^Plaignons les malheureux Amants , 
E'vitons leurs cruêis tourments. 
Gardons nous de fouifrir que l'Amour nous 

^I&ns Tes trompeurs enchantements : 
Gardons-nous des embarquements 
Où le repos du cœur fait uu fatal naufrage. 
Plaignons les malheureux Amants , 
E'virons leurs cruels tourments. 
Prenez foin fur ces bords des «oupeaox 1 
Neptanc , J 
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DE PHAETON. iff 

Je veux fuïr du Soleil la chaleur importune. 
lcy , l'ombre des Bois , le murmure des flot c , , 
Tout, invite a goûter la douceur du repos. 

■ 1 1 ! -> ■ II ' III JWI I I W— I ■ 

Triton. 

QUc Protée avec nous partage 
La douceur de nos chants nouTeaux» 
C'elt de tous les Palteurs, le Paltcur le plus 
fage. 

PailTez heureux troupeaux 
Du Dieu des eaux , 
PailTez en paix fur ce ri»pgc. 
Que Protée avec vous pa-ta^e 
La douceur de nos chants nouveaux» 

Chaulons (otis cet omb:açer 
Répondez nous charmants (Jylèaux : 
Joignez à nos Concerts vôtre plus doux ra- 
mage , 

Que Prorée a*ec nous partage 

La douceur de nos chants nouveaux. 

Triton. 

LE plaifir e(i neccflàire: 
La iagciie aufrere 
Peut empêcher d'y courir» 
Mais le plus fèvere 
Ne refufè guère 
Le planlr qui vient s'offrir. 

DANS L'ACTE M. 

C L I M E N E. 

Ivez, & bornez vos dcfïrs 
Aux trar.cjuiîeî phifirs 
D'une amour mutuelle: 

G $ Aime* y 



V 
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Aimez , contentez-vous 
De régner (iir un cœur fidelle , 
11 n'eft point d'empire plus doux. 

— Tu *• ^ ■ 

<n Ur la foy devfermentsttlbnt il flatoit mes 

^5 voeux y : f\ 

J'efpcrois un deftin heureux ; 
keroyois voir toujours nos cœurs d'intelli- 
gence} 5^41 
Je m'aiîurois que jamais lVxonltancc 
Ne briferojt de fi beaux nœuds: 
Ah ! qu'il eft dangereux 
De s,engager fur la v*në afiuraace 
Des ferments smoureux i 
L'infidèle atendoit pour éteindre Tes feux , 
Qu'il m'en euft fait s'entir toute la violenc 
Que le charme fatal d'une douce cfperance 
Xxpofe un cœur crédule à de maux rigoureux. 
Ah ! qu'il eft dangereux 
De s'engager fur la vaine aflurance- 
Des ferments amoureux 



lï.:r .-.■<■ 



Libye. 
Ue l'incertitude 
F-ft un rigoureux tourment ? 
"Non , on n'a point en aimant , 
De pane plas rude 
Que i incertitude. 
Je fens croître à tout momeût 
Mon inquiétude. 
Que l'incertitude 
Eft un rigoureux tourment? 
T h e o n i. 
Que ma difgrace , hefcs t n'eû-tllc encor doo- 
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DE P H A .€ T P^./. jitf | 

Vous efpercz de voir vos defirs fatisfaits : 
Voos pouvez être heureufe , 
Et je ne la feray jamais. 

Dans mes malheurs, que faut-il que j'efpere! 

l'aime un ingrat qui trahit nos amours: 
Et je feus maigre ma colcic 

Que tout ingrat qu'rfeft , je l'aimeray toû» 
joues. , 

L I B T E. 

VOftre douleur n'a point à craindre 
De bleflcr du dcvoirles droits trop 
abfoihs ; 

«Vôtre amour malheureux fe plaint fans 
contraindre -, 

Mais l'amour qui (è plaint le plus, 
N'elt pas toujours le plus à plaindre. 

I 'DANS L'ACTE IIL 

Dialogue. T h s o n t. 

AHi Phaeton, eft-il çoITîblc 
Que vous foyez fenlîble 
Pour une autre que moy ? 
Ahî Phaeton, cft-il pofliblc 
Que vous m'ayez manque de foy ? 
Tout m anonce un malheur do;u je fre'mîs 
d'effroy : 

Si vous me trahi. fez ma mort eft infaillible,, 
IJous devions vitire hcureui fous une même 

Avec ce que Ton aime , un fort doux & pai* 

fiblc 

Vaut bien le fort du plus grand Roy. 
Ahî Phaeton, ett-il poffibic 

G 7 Q<* 
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K$t AIRS ET CHANTONS 

Que vous foyez fenfible 
Pour une autre que raoy > 
Ah ! Phaëron ctt-il poflîblc 
Que tous m'ayez manqué de fby ? 
P H a e t o n. 

Pour régir l'Univers les Dcftios na'onr fait 
Daîtrc : 

Si l'Amour m'en rendoit le maître. 
Que mon bonheur feroit charmant ! 
Pour être heureux parfaitement , 
Ce feroit avec vous que je le voudroi» être. 

T H E O N E. 

L'hiraen de la Piûicefie a pour vous des apas, 
Vous l'aimez , vôtre cœur m'oublie. 

P H A E T O N. 

Non, la fcul grandeur avec elle me lie, 
Et l'Amour ue s'en mêle pas. 

T h * o M e. 

Quoy, malgré ma douleur mortelle, 
Au mépris de- mes pkurs , vôtre eccur infi- 
delle 

Kcmpt des nœuds qui dévoient à jamais nous 
unir ? 

La Couronne vous paruft-elle 
Cent fois eucor plus belle? 
Quel bien pe t ccre doux quaud il faut l'ob- 
tenir 

Par une trahifon cruelle ? 
P h a e t o n. 

Aux loix de mon deftin j ay regret d'obéir- 
Je fuis touché de vôtre peine. 

T H I- 
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M* 



'} ? 



Theoni. 

Helas! vous me plaignez» & tous ra'alles 

trahir i 

Vous m'offrez une pitié vaine. 

P H a e t o N. 
Puuiflez moy par vôtre haine. 

T h e o N E. 
Ai je un cœur fait pour vous haïr! 

P H A E T O N. 

Je fuis indigne de vous plaire , 
Je mérite >ôtre colère ; 
Je ne mérite pas les pleurs que vous verfex. 

T H E O N E. 

Perfide , il efi: donc vray que vous me trahifîe\ 
Te'moins de ma confiance, 
Et de fon changement : 
Ciel , qui voit la cruelle ofFence 
Que me fait ce pat jure Amant, 
O Ciel ! j'mplore ta vengeance. 
Que la foy m'éprifée arme le^ juftes Dieux: 
Que l'Amour loit vangé j qu'il allume h 
foudre ; 

Que ce fuperbe ambitieux 
Tombe avec fà grandeur & foit réduit en 
poudre. 

Que dis je? malheureufe! helas! 
Ce perfide m'elr cher encore, 
Et je mourrois de fon trépas: 
Juftice du Ciel que j'implore , 
Dieux vengeurs , ne m'eTaucez pas. 
Vous voyez ma foibleflè eitréme , 
Ingrat, vous triomphez de mon jufte cour- 
roux. 

Non, 
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Non , fi je me range aie vous, 
Ce ne ïèra que fur moy même. 

P « A E t o N. 

SUtrez fa , ma prénrnce irrite fes douleurs. 
Je plains fës malheurs , 
Je m*arendris par fes larmes 
Ah 1 que de 'beaux yeux en pleurs 
Onr de puiiïants charmes ! 
Je n'avois jamais veu l'éclat du fort des Rois 

Quand je m'engagay fou-s Tes loix ; 
Rien n étoit a mes yeux fi beau qu'un amour 
- jendre> 

La grandeur m'apeïïe aujourd 'huy , 
L'Amour me parie en vain , je ne puis plus 

l'entendre; 
La fiere Ambition parle plus haut que luy. 

Et A N S L'ACTE I Y. 

C H Ol V fc. 

SAny le Dieu qui nous échue , 
Tout languit , rien ne peut plaire. 
Chantons, ne ce fions jamais 
De publier Tes bienfaits. 

I. Heure 
O î Dieu de la clarté , vous réglez la mefure 

Des jours, 4c« faifons & des ans: 
C'eft vous qui produucz dans les fertiles 
champs, 

Les fruits, les fleurs & ia veiduac: 

Et toute la Nature 
n'eit riche que de vos prêtent*. 

C H 0£ U R, 

Sans le Dieu <jui nous «claire , Se. 

L'A v~ 
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L'A V T O N N p. 

Ceft par vous , ô Soleil que le Ciel s'illumine î 
Et fans vôtre 4pltndeur divine , 

La Terre n'aïucit point de climats fortunez. 
La nuit , l'horreur & l'épouvante , 

S^cjnpatfiit du féjour que vous abandonnez 
Tout brille , tout rir , tout enchante , 
Dans les lieux où vous revenez. 

C H O* U R. 

Sans le Dieu qui nous efelftife , &r. 



pttfcfi 



D 



C H OE V R. 

Ans ce palais 
Bravez l'Envie 
Dans ce palais 
Vivez en paix. 
Soyez contente .mut veus >' convie J 
Goûtez toujours ks biens les plus parfaits , 

L'honneur qui fuit une illuftre vie , 
Eli un bonheur qui ne finit jamais. 

fécond couplet. 

Ne tardez pas , 
La Gloire eft belle, 
Ne cardez pas , 
Suivez Ces pis. 
Vous la cherchez , fa voix vous appelle, 
1 Vous éecs fait pour aimer fes appas, 

L'Amour confiant que l'on a pour elle 
1 Pxwrte un graud Noa au de là du Trépas. 

DANS L'ACTE V. 



L i s 



Y E. 



O Rigoureux raar.irc 
De n'ofer découvrir de mortelles 



douleurs t 



Mot 
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U% AIRS ET CHANSONS 



Mon deftin paroit beau , tout le monde i'ad 
mire, 

Cepenrîan' je foupire, 
Je pleure me* malheurs: 
Du fe've're dev. ir le tiraniqùe Empire 
M<* contraint à cacher mes toupies & mes 
pleurs. 

O J rigoureux martire 
De n'ofer d/c^uvrir de mortelles douleurs. 



€ 



Dialogue. E P A P h u s. 

AH! fi vous m'ô ez tout efpoir, 
Vous m'ôterez la vie. 
J'«»lè a tendre du Sort quelque heureux 

changement « 
L'Amour doit efperer jufqu'au dernier mo r 
ment, 

t I B Y I. 

Kô r re difgrace eft certaine > 
Vous efperez vainement. 

E p a p h u s. 

L'efperance la plus vaine 
Flate un mal heureux Amant 

Libye & Epaphus. 

Helas ! une chaîne fi belle 

Devoit être e'ternellc * 
Helas î de fi tendres amours 

Dévoient durer toujours ! 



Une B e r £ f. R e. 
E beau jour ne permet qu'a l'Aurore 
De s'occuper à répa-idre des pleurs* 
Que 4*rclat, que de vive? couleurs! 

Mille 
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DE PHAETON. 



fat, 
tiftà 



Mille Fleurs vont e'clorre ; 

Tout charme nos cœurs j 
11 naîtra plus encore 
, D'Amours que de Fleurs. 

L'Amour plaît , je confens qu'il m'enchante 
Lors qu'il fuivra les Ris & les Jeux: 
Mais s'il me tourmente 
Je rompray Tes nœuds. 
Un Amant qui roûjours foupire 
Doit allarmcr. 
Ce n'eft que pour rire 

Qu'on doit formée 
Le deflèin d'aimer. 
Jeunes Cœurs qui cherchez à vous rendre» 
N'aimez pas tant : 
Un amour trop tendre 
N'cft jamais content. 



Puifqu'il faut qu'une chaîne nous lie, 
Ne faut-il pas choifîr un nœud charmant ? 
Moquons -nous de fouffrir conftaumenr, 
On doit rendre la vie 

Plus douce en aimant, 
Ce n'cft qu'une folie 
D'aimer fon tourment. 
L'Amour plaît , &c. 




F I N. 
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164 RECUEIL 

DES AIRS ÏT CHANSONS 
d l Votera • 
D A M A D I S. 

BANS LE PROLOGUE. 
Suivante d'Vrgande. 

LEs pJaifirs nous fuivrom déformais j 
Nous allons voir nos dcfîrs fatisfaits. 
Vivons /ans alarmes , 
Vivons tous en paix. 
Revenez, reprenez tous vos charmes, 
Jeux innocents , revenez pour jamais. 

Ii eft temps que l'Aurore vermeille 
£çdc îU 5c!d! qui inarehe fur lès pas % 

Toutibrj lie icy bas. 
Il eft temps que chacun fe réveille; 
L'Amour ne dort pas> 
Tout lent Tes apas. 
L'aimable Zephirc 
Tour flore (o. pire ; 
Dans un fi 'beau jour, 
Tout parle d'amour. 



A 1. Q_v I f & YlCANDE. 

C'Eft à Iuv d'cnfcKgrier 
Aux Mai;re de la Terre 
Le grand Art de -la Cucr:e > 
C'elt à luy d'enfe^ner 
Le grand Art de régner. 

Choeur. 
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VA, M AD 1$. g*, 

C H 0£ U R. 

SUivons 1* AmouD , c'eft Iuy qui nous mcine j 
Tout doit (èntir Ton aimable ardeiu . 
Un peu d'amour nous fait moins de peine' 
^Que iembaras de garder nôtre cœur. 

fécond couplet. 
Maigre' nos foins , L'Amour nous enchainc 
On ne peur fuïr ce charmant vainqueur. 
Un peu d'amour nous fait moins de peine 
Que l'embaras de garder nôtre cœur. 



A l o^u i f. & Vrgand-r» 

VOIez tendres Amours , Amadis va revivre. 
Son grand cœur eft fait pour vous fuivre. 
Volez , volez aimables jeux , 
Conduifez Anr.adis en des climas heureux. 

DANS L'ACTE L. 

A M A D ! S. 

AH ! que l'amour paroîr charmant î 
Mais , heîas î il n'eft point de plus cru- 
el tourment. 
Que je trou vois d'appas dans ma naiflante 

flamme i 

Que j'aimois à former de tendres engage- 
ment î 

Je payeray bien chèrement 
Les trompeufès douceurs qui feduifoient moo 

ame. 

Ah que l'amour paroîr charmant! 
Mais , helas i il n'eft point de plus cruel tour- 
ment. 

Pas- 
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U6 AIRS ET CHANSONS 

A M A D 1 S. 

FUft-il jamais Amant plus fidèle & plus 
tendre ? 

Fût-il jamais Amant plus malheureux que 

moy ? 

La beauté dont je fui la loy 
Me bannit pour jamais fans me vouloir en- 
tendre -, 

Helas ! elt ce le prii que je devoi* arendre, 

De mon amour & de ma foy. 
Fut-il jamais Amant plus fidèle & plus tendre ? 
Fût-il jamais Amat plus malheureux que moy? 

Florestan. 

Quand on cft aime' comme on aime . 
C'eft une trahifon que de fe dégager, 

Mais c'eft une foiblefle extrême 
D'aimer une inconftante & de ne pas changer. 

FLORESTAN & CoRtSANDE. 

OBicn heureux moment 
Qui finit mon cruel tourment J 
Apre's la rigueur extrême 
D'un fatal eMoig^ement ? 
Que c'eft un plaifir charmant 
De revoir ce que l'on aime 1 

Florestan. 
Il faut unir vôtre coeur & le mien 
D'un c'iernel lien. 

Cor isanoe. 
Venez régner aux lieux où je commande. 
Florestan. 
Aymons-nous, bs\k Confonde ? 

Eî 
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D'AMADIS, 



i<7 



pw 



s; 



Et contons la grandeur ponr rien. 

FlORESTAN & CORISANDE. 

Vous éi es le feu! bien 
Que mon amour demande. 

Corisanoe. 
Qne ne puis je arrêter l'ardeur 
fiQui vous porte à chercher les périls de la 

guerre ! 

JQwc ne vous puis je offrir l'Empire de la 

Terre 

Avec l'Empire de mon cceur. 
Flor estan. 

Trop heureux, que l'Amour avec moy vou* 

engage 

Trop heureux de porter vos fers, 
J'eftiroe plus cent fois un fi doux cfclaYage 
Que l'Empire de 1 Univers. 

CORISANDE. 

Si vôtre coeur eût été bien feiifibîe 
Au tendre amour qui me tient fous fa loy 
Vous eût-il é(é poiïible 
De vous éloigner de moy ? 

Florestan. 

Pour mériter de plaire aux yeux qui m'ont 

charmé 

Jay cherché tout IVcIat que donne laVi&oi- 
Si j'avois moins aimé la Gloire (rc: 
Vous ne, m'auriez pas tant aimé. 
Cor i s an de. 
La loy que fait l'Amour doit être enfin fuivie , 
Quand on a fatisfan la Gloire 5c le Devoir. 

F L O" 
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i«ï AIRS ET CHANSONS 



FlORESTAN & CoRISANDE, 

C'cll ma plus chère envie 

De vous aimer toute ma vie > 

C'elt mon plus doux efboir 

De vous aimer & de vous voir. 

O R I A N E. 

JUfte De'pit,brifez ma chaîne. 
J'allois finir mes triftcs jours, 
Plutôt que de trahir de fi belles amours; 
Amadis /es trahit fans peines. 
Jufte De'pit , brifez ma chaîne. 
C'cft à vous feul, que j'ay recours. 
Helaslvous m'agittez d'une colère vaine, 
Que je me feris tremblante, inquiète , incer- 
taine i 

Que je fuis foiblc encore avec vôtre fecours, 
Jufte De'pit , bnfèz ma chaîne. 

Florestan & Corisandb. 

NOn , on ne fort pas aile'ment 
D'un amoureux engagement. 

O R 1 A N £. 

Malheureux , qui peut s'engager 
Avec un cœur volage i 

Tous Trois. 

Tiop heureux qui peut s'engager 
Pour ne jamais changer. 



DU» 



II 



il 



] 



B 



C H OE U R. 

Elle Princefle que vos charmes, 
Ont enchante de Cœurs! 
Vous forcez les plus fiers Vainqueurs 
A vous rendre les armes. 



Les 
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Les plus grands Roys de !'Um*trs 
Font gloire de porter yos fers. 

DANS L'ACTE IL 

Arcabonne. 

AMour,que veux-tu de moy ? 
Moa cœur n'eft pas fait pour toy. 
Won , ne t'oppofe point au panchant qui 
m 'entraîne , 
: Je fuis accoutumée à reiTentir la haine , 
Je ne veux infpircr que l'horreur & l'efFroy. 
Amour, que veux-tu de moy ? 
Mon ame auroit trop de peine 
A fut'?rc une douce loy , 
Ceft mon fort d'être inhumaine. 
Amour , que veux tu de moy ? 
Mon cœur n'eft pas fait pour toy. 



Dialogue, Arcabonne. 

J'Ay- honte de mon trouble extrême- 
Je fuis par tout l'Amour , je fens paî 
tout les traits } ' 
Je cherche en rain les paifïblcs Forêts ! 
Helasîjufqu'au Silence même, 
Tout me parle de ce que j'ayme. 

Arcalaus. 

- LIAmour n,eft qu'une. vaine erreur,.. 
On n en eft point furpris quand on veut 
s'en de/Fendre. 

Eft-ce à vous davoir un cœur tendre > 
'otre cœur tout entier n'eft d. qu'a la fui 
reur. 





Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



170 



AIRS ET CHANSONS 



Arcabonne. 

Non , je ne connoy plus mon coeur. 
L'Amour qu'il à bravé le réduit à fe rendre** 
Tout barbare qu'il eft,il fe laifTe furprendre a 
D'une douce langueur. 
Non , je ne connoy plus mon coeur. 
Arcalaus. 

Délivrez- vous de l'efclavage 
Où l'Amour vous engage. 
Vous qui fçavez commander aux Enfers > 
Ne fçauriez-vous brifer vos fers ? 



I M 

u 



A M A D I S. 

BOis e'pais, redouble ton ombre: 
Tu ne fçaurois être aflez fombre -, 
Tu ne peux trop cacher mon malheureux 

amour. ( m \* 
Je fens un dcfcfpoir dont l'horreur elt extic- 
Je ne doy plus voir ce que j'aime , 
Je ne veux plus foufFrir le jour. 

A m a d 1 s. 

J'Ay veu le danger* fans effroy 
Lorfquc mes jours heureux étoient di- 
gnes d'envie 
Puis-je craindre la Mort dans an temps où 
la vie 

N'cft plus qu'on fuplice pour moy ? 



Deux Birgbrs. 

Aimez , foupirez , Cœurs ridelles } 
L'amour dans ces Bois 
Prend des forces nouvelles. 
Heureux mille fois 



Coux 



a- 
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D' A M A D ES, 

Ceux qu'il tient fous les loix. 
II fait difparoître 
L'horreur des Dcfers. 
Tout le (uit,ceft le Maître 

De tout l'Univers, 
Qael Empite doit être 
Plus doux que fes fers.? 



Deux Nymphes. * 

VOus ne devez plus attendre 
Rien qui trouole vos de fus. 
Cédez aux Plaifits 
Qui viennent vous furprendre. 
Cédez , il eft temps de vous rendre 
Cédez > tendez- vous 
Aux charmes les plus douxj 
L'amour eft pour nous. 
C'eft en vain , que Ton veut s'en dépendre, 
Cédez , il eft temps de vous rendre 

Cédez , rendez vous 
Aux charmes les plus doux, 

feemd couplée 
C'cft. l'Amour qui doit prétendre 
' De fçàvofr vous defarmer, 
L'Amour doit former 
Les chaînes d'un cœur tendre. 
Ccdez , il eft temps de vous rendre 



DANS LACTE III. 



I 

I 



C 



Arcabonne. 



cm 



Onfolez vous dans vos tourments» 
La mort n'eft pas un mal Ci cruel qu' 
le kmble, n 

Ht 



il 



C'clt 
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C'eft unir deux amants j 
Que de les immoler enlcmble, 

DANS L'ACTE IV. I 

Suivantes d'Urgandï. 

OEurs accablex de rigueurs inhumaines 
Ne ceflez point d'efperer en aimant, 
Il eft fâcheux & porter des chaînes, 
C'eft un cruel tourment! 
Mais quand Pamour en veut payer les fânt 
C'eft un plaifïr charmant. 

fécond couplet. 

I! vient un jo«r où les craintes (ont vainesn 
Un trifte fort change dans on moment. 
Il cft fâcheux de porter des chalhes , 

DANS L'ACTE V. 

Ol I A N I. 

TOut vous a die 
Que je vous aime. 
Mes larmes , ma douleur extrême , 

Et jufqu-'à mon dépit, 
Tout vous a die 
Que je vous aime. 

A M. à, D I S. 

Je vr>us promets 
De oVwindre jamais 
Une flamme 6' belle» 
Je vous promets 



"v 11081 1 



(jU 



Fl 



■ 



1 
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D'AMADIS, I7j 
Une amour éternelle. 

C H OE U R. 

C Hantons tous en ce jour 
Là gloire <le l'Amour. 
Carâts.- Vous bien <Je bnfer vos chaînes , 
Vous, tjai fouffrez de cruelles peines > 
•Ne cef cx point délie, confiante, 
Et vous lcicz contents. 

F I N. 




m 
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RECUEIL I 

■ 

I>E$ AIRS ET CHANSONS 



DE L'O P E K J. 

D E R O L AND. 

DANS LE PROLOGUE. 

ON n'entend plus le bruit des Armes. 
Doux Plaifïrs , reprenez vos charmes, 
Jeux innocents , venez tous railembler, 
Rien ne vous peut troubler. 

C H OE U R. 

|Ue la Guerre eft effroyable! 
^Quel bien eft plus doux que la Paix ? 
Peut on trop chérir Tes attraits? 
Que ion règne eft aimable ! 
Qu'il dure à jamai5. 
Nous n'aurons que de beaux jours» 
Que de Jeux vont paroître ! 
Que hoUS Verrons naitic 
Pc tendres Amours ! 
Tout rit , tout enchante. 
Chantons la Paix charmante, 
Chantons le Sort heureux 
Qui va combler nos vccui. 



1 



A 



DtMocoRGON & Uni F e'f. 

Lions faire entendre nos voix 
Sur les Bords heureux de la Seine, 
Allons faire entendre nos voix 



Au 



Que et 1 -» 51 



il- 
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AIRS DE ROLAND. 175 




Au Vainqueur dont tout fuit les loir. 




U N f. Fe'e. 




^~VE(t l'Amour cjui nous menace; 
Que de Cœurs ioiu en danger ! 
Quelques maux que .l'Amour falîc, 
On ne peut s en dt'gager. 

Il r#kv.'tf»nf r\Êim\éà in\ \t* rn.iiiC% 

11 fr plaît i fe vanger. 

C'ett l'Amour qui nous menace i 

Que de Cœurs (ont en danger. 




DANS LACTE I. 




À N G I L I Q^U E. 




À H ! cjue mon cœur cft agité \ 
jLJl L'Amour y combat la Fierté, 

Je ne fçay qui des deux l'emporte. 
Quelquefois la Fierté demeure la plus forte , 

Quelquefois l'Amour elt vainqueur , 
De moment en moment un*; guerre mortelle 

Dans mon ame fc renouvelle. 

Quel troubk i helas i quelle rigueur 1 

Funelte Amour, Fierté cruelle > 
Ne ceflfèray \ous point de déchirer mon cœur ? 




M E D o R. 




A H ! quel tourment 
x\De garder en aimant 
Un éternel filence ! 

Ah î quel tourment 
D aimer fans e(peranc' ! 


bjgP 1 


H 4 VU- 

L 
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L 



Dialogue. • T t m I R e. 

E fecours de l'abfencc . ^1 

Eft un puiflànt fecours. 
Ccft l'unique efperance 
Des cœurs qui veulent fuir les funeftes amours. > 

A N G S L I Q^U E. 

Le fecours de l'abfence 
Eft un cruel fecours. 
Ah ! quelle violence 
De tfiiïr inceiranment ce qui charme toûjooï*. 
Tsmjri & Angélique. 
Le îecouis de l'ab'èiîce 
Temire. \ Fftnn / puifTant 

ANGELIQUE. / E,tUn \êrua 



îtp 

t If f iiTM 



fecours. 



Z 1 l I A N T £. X'L 

TRromphez , charmante Reine , 
Triompher des plus grands Cœurs. 
Ce n'efe qu'aux plus fameux Vainqueurs 
Qu'il eft permis de porter vôtre chaîne. 
Triomphez , charmante Freine , 
Triomphez des plus grands Cœurs. 



Deux Insulaires. 

DAns nos Climats 
Sans chagrin on foupire , 
L'Amour dont nous fuivons l'empire 
N'a que des appas. 
Fuyons les Belles 

Cruelles » 
Craignons kur pouvoir, 
Que fert-il de les voir ? 
Ah ! gardons-nous d'un amour fans elpoir. 

Quel- 



1. 
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te 

il» 



■M 



*4 



II 



B £ ROUND, 

Quelle «peine ! 
Quel comment I 
t) erre amant 
D'une Inhumaine i 
Si nous devenons amoureur 
Aimons pour être heureur. 

Second Couplet. 
Sans les amours 
On s'enuuiroit de vivre, 
Mais nous devons cefïcr de fuiTre 
Qui nous fuït toujours. 
Fuyons les Belles 
Cruelles , &c. 

DAN5 L'ACTE IL 



Te m 



IRE. 



NOa ,on ne peut trop plaindre 
Un cœtu qui te lajfle enflamer; 
Ah l quel tourment d'aimer î 
Que le feu d'amour eit à craindre ! 

Qu'il cft aifé de l'allumer » 
Qu'il cir maiaifé de l'éteindre ! 
Non; on ne peuc trop plaindre &e. 



R o x a n j>. x . 

LE Dépit éteint ma flamme. 
j Heufeufe la cruauté 
■Qui rend fa paix à mon amc* 
Heure me la cruauté 
Qui me rend la liberté» 



c 



Ancïh q^u e. 
'Eft l'Amour qui prend foin luymtmc 
D^cmbellu ces atrrahks iicui -, 

H s Mais 
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Mais je n'y voy pas ce -que j'aime , 
Rien n'y fçauroir plaire à mes yeux. 



tU "" T1 " f :OQ173D '3011 h 

AGre'ablcs Retraites , ; znorniA 

L'Amour qui vous a faites 
Vous deftinc aux Amants contents^ 
Je trouble vos douceurs fecr êtres , 
Mais dans mon dcfcfpoir mes plaintes indîs- 
crettes 

Ne vous troubleront pas long reropj. 



M e d o R. 

FÔiuaine , qui d'une eau fi pure 
Arrofcz ces bhHahtes fleurs , 
Eu vain , votre charmant murmure ^ TJT 
Flatc te tourment que j'endure. 
Rien ne peut enchanter mes mortelles dou^ 
leurs. 

Ce que j'aime me fuis , & je fuis tout le 
monde : 

Pourquoy traîner plus loin ma tic & mes 
» - -malheurs , 



• - matncui>, 

Ruifleaux , je Tais me'ler mon fang avec vo- 
tre onde, ' 
C'elt trop peu d'y mêler mes pleurs. 

M i i> o R. 

JE vivray , fi c'cîl vôtre en^ie ; 
Tr tous voy , mon fort eft trop «teaxr- 
Mais s'il faut mVfoigtier de vous , 
Je ne répons pas de ma vie- 




A N- 



DE ROLAND 



A N G S L I E. 

MA gloire murmure eu ce jour, 
Je voy mon fort trop au deflus da vô- 
Mais qai peut empêcher l'Amour ( tre 
D'unir deux cœurs qu'il a faits l'un pour 
l'autre ? 

M e d o r. ( prefîc', 

Te'moins du defefpoir dont mon coeur fut 
Lieux où la mort fut mon unique attente , 
Qui l'auroit dit! qui leuft jamais penfé 
Que vous feriez témoins du bonheur qui 
m'enchante. 

Deux Amantes. 

QUi goû;e de ces Eaux ne peut plus le 
deffendre 
i)e fuivre d'amoureufès loix : 
Goûtons en, mille & mille foi?, 
Quand on prend de l'amour , on n'en fçau- 
roit trop prendre. 




C H OE U R. 

QUe pour jamais un nœud charmant nous 
^ Tendres Amours, (lie. 
Enchantez nous toujours. 
Trille Raifon nous fuyons ton fecours , 
O douce vie , 
Digne d'envie l 
O jour': heureux ,quc l'on vous trouve courts ! 
Sans rien aimer comment peut- on vivre ? 
Que de Plaifirs,quc de Jeux vont nous fui- 
Tenues Amours (vreï 
Enchantez nous toujours. 



H 4 



Fer- 
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Fermons nos Cœur* à des flammes nouvelles, 
fécond couplet « - 

viardon<<-nous bieu d'éteindre un feu fi beau< 
Vivons heureux dans des chaînes fi belles. 
Portons nos fers jufques dans le Tombeau. 

O douce vie , 

Digne d!rnvie ! 

Tendres Amours , 

Enchantez nous toujours. 

DANS L'ACTE III. 

M I D O R. 

E a' t> ibis -pas efperer 
Le bienque l'Amour me donne; 
Ut: S grand bonheur" m'étonne» 
Et j'ay peine à m'afîurer 
Qu'il puifle long-temps durer. 



J 



Msdoa & Angélique. 

JE ne veux que vôtre coeur. 
C'eft l'unique Empire 
Pour qui je fbupire. 
Je ne veux que votre cœur, 
Céft afièz pour mon bonheur. 



An G El I Q^U E. 

Vivons 'Amour nous y convie , 
Refervons-nous 
Pour nous aimer maigre' l'Eu vie, , 

Refervons nous 
Pour vivre heureux loin des jaloux» 
Je ne pourrois fouffrir la vie , 
Si je ne vivois pas pour vous- 

DANS 



mil. 




M 



■ 
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Ni 



DE ROLAND 
DANS L'ACTE IV. 
Round, 



L Ors que des rigueurs inhumaines 
Ont payex mou amour d'un G cniel 

■tourment , — * 

Je r/ay pû fortir de mes chaînes : 

Puis-jc me dégager d'un lien û charmant , 
Quand je toochc à l'heureux moment 

Où je doy recevoir le prix de tant de f>ciues t 



Roland. 

AH ! j'aunJray long- temps la nuit eft loin 
encore. 

Quoy le Soleil veut il luire toujours ? 
Jaloux de mon bouheur , il prolonge Ion cours , 

Pour retarder la beauté' que j'adore. 
O nuit! favoritez mes defirs amoureux, 
PrciTez l'Aftrc du jour de de'cendre dans l'onde j 
Dépliez dans les airs vos voiles tc'ne'brcux : 
Je ne troublcray plus par mes cris doulourcui 
Vôtre traiiquilué profonde : 
Le charmant objet de mes vtrax 
N'atend que vous pour rendre heureux $ 
Le plus fcde'lc amant du monde j 
O nuit ! favori fez mes defirs amoureux. 



J 



Roland. 

' Entend un bruit de Mo/îquc champêtre i 
11 faut chercher Engeliquc en ces lieux. 



H 7 
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Au premier regard de fes yeur 
Mes noirs iôttpfiooi vont difparoîcre. 
Elle s'arrêtera peut-êcre , 
A voir dancer au fou des Chalumaux 
Les Bergers du prochain Hamaux. 



Coridon & Bui si. 
Uand on vient dans ce bocage, 
Peut-on s'empêcher d aimer î 
"Que l'Amour fous cet ombrage 
Sçait i>icn-tôt nous déformer î 
Sans effort il nous engage 

Dans les nceudsqu'il veut former. 
Quand on vient dans ce bocage , 
Peut-on s'empêcher d'aimer ? 
Que d'Oifeaui fur ce feuillage ! 

" Que leur chant nous d;»it charmer. 
Nuit & jour par leur ramage 

Leur amour veut s'exprimer. 
Quand on vient dans ce bocage , 
Peut on s'empêcher d'aimer ? 

I. Berger & I. Bergère. 

Vivez en paix , 
Amants loyez fidelles > 
j|imez-vous à jamais. 
Vos a-tdeurs mutuelles 
Combleront vos fouhaits. 
C'eft un bonheur extrême 
D'obtenu ce qu'on aime 
Sans languir trop long-temps. 
fécond couflet 
Soyez confiants , 
Aimez toujours de même 

Vi- 
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DE ROLAND 



Vivez toûjour» contents. 
Que les amouts font. belles 
Quand elles font nouvelles 
Quel bien a plus d'atratçs ? 

Vivez en paix , 
Amants, foyez fidellcs, 
Aimez-vous à jamais. 



Diahgue 



C O R I D O N. 



■ 



m 

m* 



J 



' Aimcray toujours ma Bergère. 

B e t i s E. 
J'aimeray toujours mon Berge*. ■ 

C O R I D O N. 

Mon amour eft micere, 
J'aimeray toujours ma Bergère, 

B E L I S E. 

Mon eccnr ne peut changer, 
J'aimeray toujours mon Berger. 

Cctridon & Belise. 

Mon amour eft fincere , 
Mon coeur ne peut changer» ; 

C O R I D O N. 



J'aimeray toujours ma Bergère, 
B e l i s e. 

'jfainierây toujours mon Berger. 
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AIRS ET CHANSONS 



C O R J D O M. 

Ngtfiquc eft Reyneydle cfl belle 
. Kiats les grandeurs n'y Tes appas 
Ne me rendroieée point iafidelic, 
Je ne quitterois p«$ 
Ma Bergère pour elle. 

B E L I SE. 

Quand des riche* Pays atrofèz de la Seine 

Le charmant Mcdor feroit Roy 
Quand il pourroit tjuttt'r Angélique -pour 
moy, 

Et me faite une gtande Rcyne, 
Non , •jeueToudrau pas encor 
Quitter mon berger poui Medor. 



T £ * S A N D R 



£. 



ALlczIaiftez nous, foins fâcheux, 
E'loigncz vous de nos paifïbJes jeux > 
Nous -poikdons un bien -ineituuable 
Qui comblera nos vœux. 
Lainez couler nos jours heureux 
Dans un loifir doux & durable. 
Allez,' iaifc nous louis ràcticrx, 
E'l»ignez-vous de nos pambles jeux ? 



Roland. 



JE fuis trahi ! Ciel ! qui l'auroit pu croire ! 
O Ciel !jte luis trahi par l'Ingrate Beauté' 
Pour qui l'Amour m'a fait trahir ma 

gloire. 

C doux cfpotr iIiiiii jYion uwhmm r , 

Dans 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



DE ROLAND tl| 

Dans quel Abîme affreux m'as tu précipite! 
Témoins d'une odieufe flamme 
Vous avez trop blefl'é mes yeux. 
Que tous reflénte dans ces lieux 
L'horreur qui règne dans mon amg, 

DANS L'A Ç T E Y. 

Locistille. 

JE puis des éléments interrompre h guef te jj 
Ma voix fait trembler les Enfers. 
J'impofe filence au tonnerre , 
Er f éteins le feu des éclairs. 
Mais je calme avec moins de peine 
Les vents e'chapez de leur chaîne , 
Et j'apaifè -plutôt l'Océan irrité 

Qu'un cœur par l'Amour agité* 



F I N. 





Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

2 A21 



18* 



RECUEIL. 



DES AIRS ET CHANSONS i 

DU TEMPLE 

DE LA PAIX. 

Silvie & Amaryllis. 

S Ans crainte dans nos Prairies 
LaiiTons nos Mourons paillants; 
Les Animaux cruels raviflants , 

Sont loin de nos Bergeries : ( fonts 
Dans ces beaux lieux nos toms les plus pref- 
Sont de jouir des plaifirs innocents. 

Amyntas & Menalque. 

CHarmant repos d'une ?ie innocente, 
Nôtre bonheur ne dc'pend que de vous. 
Le noir chagrin fuit la pompe éclatante j 
La grandeur fait des jaloux , 
La fortune ell changeante , 
Qdi reçoit fes dons doit craindre tes coups. 
Charmant repos dure vie innocente, 
Nôrjpc bonheur ne dépend que de vofcs. 
Tout nous enchante , 
Les vrais pla.fïrs ne font fait* que pour nous* 
Nôtre aune eft contente, 
Quel fort c(t ( las doux ? 
Charrnant repos d'une vie innocente , 
Nôtre bonheur ne dépeod que de vous. 

DAPHNlS & SlLYANDKL 

Daphnis / Malheureux \ - C j !U , 
MLvan^e v. Trop heureux ) 



un 
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TEMPLE DE LA PAIX, 187 

Daphnis. § Malheureux 
SiLVANDRt ... $ Trop heureux 

Un cœur engage' chus les nœuds 
D uhc unioar éternelle 1 . 

Daphnis i Malheureux W^fiiclit! 
Silvanpre \ Trop heureux J 

Daphnis. 'I 
Gardons-nous , gardons-nous 
D'une amour tendre/'! 

SlLV ANDRE» 

Eft-il rien de plus doux ? 
Tourtjooy nous en dépendre. 
Silvandpe.^ Non, il u'cft point deplaiui 

plus chaimant 



Daphnie. "S N'en, i! n'eli peint de plui 

cruel tourment. 

Daphnis. 

JE /butiens que l'amour eft toujours une 
peine. 
SlLVANDRl. 

Te foutiens que l'amour n'elt jamais fans plai- 

i:r. 

Po.t un cœur toujours fe've're 

Que la vie a peu d'apas l 
Les plaifirs ne régnent guère 
Où les Amours ne font pas. 

■ — 

Daphnis. 

DAns les beaux jours le doux Zephirc 
Fait moms naître de fleurs, 
Que le cruel Amour dans (on funcfle Empire 
tait verfer de pleurs. 

Phi- 
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*tl AIRS DU TÊMPLE 

P H î 1 t N E. 

LÀ paix règne dans ce Bocage , 
Et fans ceffe à nos jeux elle doit pré- 
hder. 

Ne di/putex pas davantage, 
Bergers, il 'aut vous acorder. 
Il cft doux d être amant-d'ene Bergcre aimable; 
Mais il tiï dangereux 
D'être trop amoureux : 
LVxcés d'amour ret.d un ccewr miierable, 
Un peu d'amour fuffit pour être heureux. 



S 



Chanson de Basques. 
Uivons l'aimable paix qui nous apeîle , 
Mille n uveanx plailïrs font avec elle. 
L'Amour promet icy des jours heureux » 
Et fans alarmes : 

II bannit les foins fâcheux. 
Que l'Amour a de charmes 

Qomd il vient avec les jeux! 
Nous fuyons la beauté' toujours fe\e're - t 
Les fers que nous portons nfc pefent guère 
L'Amour promet icy &c. 



Dt*l0£Ui. $ i L v I E. 

QU'ctes vous devenu doux calme de mes 
fens > 

Mille troubles forets fans ceffe nÉèfffîntt 
M 'agirent dans ce lieu patfible. 
Trop heureux tin Cxxrur infcafibic 
A qui l'amour eft* inconnu ! 
Doux calme de mes fens qu'êtes vous dcv«mi * 

D A t m R r s. 
Je te fuivtay toujours trop aimable Sylvie* 

Tes 



1K 



IBM 
kg fil 41 . :i S c 




i 



II 
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I 

é 



ta. 



k 



la 



Tes beaux yeux fur mon coeur n'ont que 

trop de pouvoir, 
Quand il m'en cou'eroit !e repos de ma vie 
Je ne puis trop payer le pîaifir de te voir. 
S i l v I E. 

• • 

Dans ces lieux forcunez tout doit être tran- 

qwle , 

Que ne m'y laine- tu rêver? 
Je cherche én vain la Paix , mon foin efV 

inutile , 

Ta m'enpêches de la trouver. 

D a v h n i. s. 

Tu vem me fuyr belle Inhumaine; 
Puis-je fans toy gourer les doux plaifiœ 

Qu'une charmante Paix ramené? 

Crains tu d'entendre les loupirs 
D'un tendre amour dont tu caufes la pane? 

Bergère infenfïble as- ru peur 

Que mon mal ne touche ton cœur ? 

S I L V I E. 

Tu me dis qu'un amour extrfrac 
Eft un rourment fatal : 
Pourquoy, veux^tu que j'aime?» 

Pourquoy me veux- tu tant de mal ? 

D A P H N I S. 

L'amour de luy même eft aimable ? 
C'eft toy,, Betgete impitoyable 
C'cft toy qui dans mon cœur en veux faire 
un tourment, 

Tu peux d'un mot favorable 
En faire un plaifir charmant. 

Ne te rendras- ta point à ma perfeVerance ? 

To ne me répons pas? que me dit tonfllencc*' 

Pour* 
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Pourquoy frémir en m'écouttnt ? 
Et qui peut de la voix l'interdire l'ufageî 
S 1 l v I E. 

Si je parlois davantage 
Je ne t'en dirois pas tant. 
D a v h n i s. 
Cie! île cceur de Silvie avec le mien s'engage ! 
O Ciel ï fut- il jamais un Berger plus content i 

Silvie. 
Ne m'offre point ton coeur fi tu ne me pro- 
mets 

Qu'il portera toujours une chaîne fi belle. 

11 vaudroit mieux n'aimer jamais 
Que de ne pas aimer d'une amoar éternelle. 

D A p h N i s. 

La frileufè Hirondelle 
Cherchera les Frimats , & craindra le retour 

De la Saifon nouvelle > 
^ Plutôt que je fois infidelle , 
Et que j'éteigne mon amour. 

S I L V I S. 

L*Aftre qui nous donne le jour 
Perdra fa lumière immortelle, 
Plutôt que je fois infidelle 
Et que j'éteigne mon amour. 

Daphnis & SlLVXS. 

Heureux les tendres Cœurs 
Où l'Amour eft d'intelligence 
Avec 1a Paix & l'innocence : 
Heureux les tendres Coeurs 
Où l'Amour & la Paix unifient leurs douceurs. 

Chan- 
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DE LA PAIX. 



*»1 



Chanson db Bretonnis. 

LA pair revient dans cet azile, 
Rien n'eft fi doux que Tes atraits. 
N'aimons jamais» 
Il eft trop difficile 
D'unir toujours l'Amour avec la Pair. 
Heureux un coeur libre Se trancjuileî 
Tous Tes defirs font fatisfaits. 
N'aimons jamais, 
Il eft ttop difficile 
D'unir toujours l'Amour Avec la Paix. 



Siltanorx. 

QUe la colère 
De ma Bergère , 
Eft terrible pour moy ! 
Rien ne m'injjpire tant d'c'froy 
Que le malheur de luy déplaire. 
Le Foudre prête à m'accabler 
Me feroir moins trembler 
Que la colère 
De ma Bergère. 



C L î M E N £. 

CE Berger trompeur s'engage 
Dans de nouvelles amours: 
S'il n'eut point été volage 
Je l'aurois aime toujours. 
L'ingrat ma fait une offenfe 
Dont mon coeur a profite'. 
Et c'eft à fbn inconftance 
Que je doy ma liberté'. 



tu* 



S i x.- 
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AIRS DU TEMPLE 



A 



S I L V T E. 

Tmez déformais fans craintes, 
b Vivez éxemts de foupçons, 
Et changez vos triftes plaintes 
En d'agréables chantons. 



SlLVANDRE, CtIMENE & SlLVXB. 

Alnfi qu'après l'orage, 
Le célefte Flambeau 
Sort du (ombre nuage , 
Et n'en eft que plus beau 
Après la Tempère cruelle 
Qu'excitent les foupçons jaloux > 
L'Amour tendre & ridelle 
N'en devient que plus doux. 



C H OE U R 

DAns ces lieux , il faut qae tour reflente 
Le retour d'une Paix fi charmante. 
Les Amants foi;t les feuls déformais 
Que l'on doit entendre icy fe plaindre: 
Sans l'Amcur & fans fes trair 

Tout feroic en paix 
On n'auroit plus rien à craindre. 

fécond couplet. 

L'heureux Sort qu'un doux repos prépare 
Doit charmer le Cœur le plus barbare. 
Les Amants &c, 



D 



L y c i d a s. 

Ouoe Paix qui dans ces Retraites 
fcfhblinez vôtre fe'jour. 
Ah ! vos douceurs ne font pas faites 
Pour les Gccurs troubler par l'Amuor. - 

Tou- 
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DE LA PA?I X; 



Toute charmante que vous êtes. 
Vous ne ^auriez calmer par votre heureux 
retour 

Mes inquiétudes fecretes. 

Douce Paix qui dans ces Retaites &c. 



I C I D A S. 



Jsts 



biaïogue. 

TCJ ne connois pas, inhumaine, 
Tous les amâts que tu tiens enchaînez; 
Ce ne font pas les plus infortunez 
Qui t'ofent parler de leur peine. 
Tel meurt pour tes apas 
Qui ne te le dit pas. 

Amaryllis. 
De'Iirrez-vcus d'une chahi; 
Qui ne peut vous caufer que de cruê'Is tour- 
ments. 

Je vous av dit cent fois que je hay Ls amants , 
Pourquoy cherchez- vous ma haine? 

L t c I D a 9. 
Si les Eergers que tu rends amoureux 
Sont certains d'acriret fa haine & ta colère 

Je fuis feur detre malheureux,. 
l Je ne pourray jamais reiïcr de te déplaire. 

Amaryllis. 
Rien ne m'engagera fous l'amoureute loy. 

Combien d'Amants manquent de fov , 
Et n'en font pas dé granàs fcrupules ! 
On s'expofe en aimant à de mortels dangers» 
tDn ne trouve que trop d'infidèles Bcrgefî 
Malheur aux Béfgtrës crédules. 
A l c i p p c. 

Dcvien fenûblc à ma langueur 
I 



10 , 



X94 



AIRS DU TEMPLE 



Je t'aymcray d'une amour éternelle 
Ah Bergère cruelle. 
Pour qui veux-tu garder ton cœur * 
Lycidas &. Alcippb. 
Choifi l'Amant le pies fidelle , 
C'eft moy q-i doy fléchir ta barbare rigueur 
Ah ! Bergère cruelle , 
Pour qui veux tu garder ton cœur ? 
Amaryllis. 
Je garde mon ccrur pour moy-même, 
Il ne fera point agité. 
Quel bien vaut la douceur extrême 
D'une heureufe tranquihté > 
Lycipas & Alcippî. 
Dégageons- nous s'il eft pofiible, 
Ccflons d'aimer une Infenfible. 

A M A R Y L L I S. 

N'aimons que la liberté, 
Rien n'a tant de charmes 
L'Amour coûte trop de larmes j 
S'a. plus douce félicité 
N'eft jamais éxenre d'allatmes 5 
N'aimons que la liberté 
Rien n'a tant vie charmes. 



L! 



F I N. 
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RECUEIL 



95 



DES AIRS ET CHANSONS 
de votera 
D' A R M I D E. 

DANS L'ACTE I. 

A R M I D E. 

LA chaîne de l'Hymen m'étonne, 
Jecrains Tes plus aimables noeuds. 
Ah', qu'un Cœur devient malheureux 
Quand la liberté l'abandonne ! 



H 1 D R A O T. 

B Ornez-vous vos dé/îrs à la gloire cruelle 
Des maux que fait vôtre beauté? 
Ne ferez-vous jamais vôtre félicité 
Du bonheur duo Amant fidcllc i 

A R m r m%iTS?i pl 
Si je doy m'engager un jour» 

Au moins vous devez croire 
Qu'il faudra que ce foit la Gloire 
Qui livre mon Cœur à l'Amour, 
Pour devenir mon Maître 
Ce n'eft point allez d'être Roy 
Ce lera la Valeur qui me fera coonoirc 
Çetoy. S ul nétize ma fby. 

H r d r a o t. 

A»«« fft'cncor plus aimable 
Qu'elle n'e(c redoutable. 
Que Ion Triomphe cfb glorieux? 

11 Ses 



10 AIRS ET CHANSONS 

Ses charmes les plus forts font ceux de lès 

beaux yeux 
Elle n'a pas befôin d'emprunter l'Art terrible 
Qui fçait quand il luy plak faire armer les 

Enfers , 

Sa beauté trouve tout pofiibîe , 
Nos plus fiers Ennomrs gemiflent dans fes 

fers. 

^ m | - > ■ i II ■■ § | lifc — mi T 

C H OE U R. 

QUe la douceur d'un Triomphe cft ex.-, 
trême 
Quand on n'en doit tout l'honneur qu'a foy 

même i 

S i d o N i £. 
Nous n'avons point fait armtt nos Soldats , 
Sans leur fecours Arrr.idc eft triomphante i 
Tout fou pouvoir clt dans fes doux appas , 
Rien n'eft fi fort que fa beauté charmante. 

C H Ol V 1. 

Que la douceur d'un Triomphe eft extrême, 
Quand on n'en doit tout l'honneur qu'à foy- 
même 1 

S 1 D O N 1 E. 

La belle Armide a fçeu vaincre aifément 
De fiers Guerriers plus craints que le tonnerre» 
Kt ks regards ont en moins d'un moment 
Donné des loix aux Vainqueurs de la Terre. 

C H OE U R. 

Que la douceur d'un triomphe eft extrême 
Quand on n'en doit tout l'honneur qu'à; 
foy -même! 

DANS 
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D'A R M I D E. 



n7 



DANS L'ACTE II. 

Renaud. 

Plus j'obfcrve ces lieux , & plus je les ad- 
mire. 

Ce fleuve coule Icnremeot 
Et s'eloigne à regret d'un iéjour fi charmant. 
Les plas aimables fleurs, & le plus d -v.x Zt> 
phirc 

Parfument Pair qu'on reipirc. 
Non, je ne puis quitter des rivages h" t>eaux. 
Un loti harmonieux (e mêle au b-ruii cescaaxr 
Les Oyfcaux enchantez l'c tàiiïçpt .■ V u- 
tendre. 

Des chaunes du fommcil j'uy peine à me dé- 
fendre. 

Ce gazon , ce'c embraie fuis , 
Tout m'inviu au epos fousce ie~ilîa£e t f pais. 

Une N a i a d ?.. 

AV icmps heureux où l'on fcay pJaire 
Qui] cft doux a'aimex tendrement I 
Pourquo) dans les périls evec cm p relie ment 
Chercher d'un vaui honneur IVdat nuaoiuaire ? 
Pour tne trompçulè chimère 
Faut il qjKter un bun charmant? 
Au teni'-s heureux < ù l'ornçay piaire 
Qa'il cil doux d'ainur tendrement 1 

Une Bhrgere 

ON s'etonneroit moi.is que lafaifon nou- 
velle 

Rev. c fans amener les fleurs & les Zephirs, 
Qiieyde voir de nos ans la faifon la plus belle 
Sans l'Amour & fans les Plaifirs. 

I i La-f- 
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Laiflons au tendre Amour fa ieuneflc en 
partage j 

La Sagelle a Ion temps > il ne vient que 
trop tôt : 

Ce n'eft pas être fag 

D être plus (âge qu'il ne faut. 

DANS L'ACTE III. 

A R M X D E. 

AH ! Ci la liberté' me doit être ravie , 
Eft-ce à toy d erre mon vainqueur ? 
Trop funefte Ennemy du bonheur demavie> 
Faut-il que maigre moy tu règnes dans mon 
coeor ? 

Le défîr de ta mort fut ma plus chère envie, 
Comment as- tu change' ma colère en langueur ? 
En vain , de mille Amans je me voyois lui vie , 

Aucun n'a fléchy ma rigueur. 
Ce peut il que Renaud tienne Armide afler- 

vie ! 

Ah ! fi la liberté me doit être ravie , &c. 

P H E N I C E. 

Ue vôtre Art feroit beau ! quil feroit 
admiré ! 

S'il lçavoit garcntir des troubles de la yie î 
Heureux qui peut être aflure' 
De difpofer de Ion coeur à fo:i gré 
C'eft un fecrct digne d'envie . 
Mais de tous les feercts c'eft le plus ignoré. 

DANS L'ACTE IV. 



V 



LuC INDE. 

Oicy la charmante retraite 



De 
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D'A R M I D E. 



199 



De la félicité parfaite ; 
Voicy l'heureux fe'jour 
Des Jeux & de l'Amour. 



J 



C H OE U R. 

Amats dans ces beaux lieux nôtre attente 

n'efr vaine , 
Le bien que nous cherche ns le vient offrir 

à nous , 

Et pour l'avnir trouve' fans peine 
Nous ne Je trouvons pas moins doux. 



Le Chevalier Danois & Luc IN 01. 

JOui'lîons d'un bonheur ext êmt , 
He! quel a. tr: bien j eut valoir 
Le plaifir de voir te qu'on aime ? 
Ht! quel SUtkc bien peut valoir 
Le pla:fïr de vckis voir. 



Le Chevalier Danois. 

JE vois le danger où s'expofc * 
On cœur qui ne luit pas un charme 
fi puifiant. 

Que vous êtes heureux fi vous êtes éxtmt 
Des foibhfî.s que l'amour caufe : 



U B A L D E. 

NOn, jen'ay point garde mon cœur juftju'i. 
ce jour 

I J res de l'objet que j'aime il m'éioit doux de 
vivre j 

Mais quand la Gloire ordonne de la fuivre 
I! faut iauTer gémir l'Amcur. 



m 



1 



DANS 
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DANS L'A C T £ Y. 

aUc fous d'aimables Ioix mon amc eft 
afl'ervif ! 

R £ N A U D. 

Qu'il m'eft: doux de vous voir partager ma 
langueur ! 

A R M I D E. 

Qu'il m'eft dtfnx d'enchaîner un fi fameux 
vainqueur ! 

R F n a û d, 

Qu^ mes fers font dignes d'envie l 

Renaud & Akmxde. 

Aimons-nous, tout nous y cor.viev> 
Ah i ii voqs aviez- la riguepe 
JDe m'oter vôtre /ceeur-, 
— Vous m'oteriez ia v • . 

Renaud. 
* Non , je perdray plutôt k jour 
Que d'e'teindrc ma flamme. 

A R m r d E. 
Non > rien ne peut changer mon ame. 

Renaud. 
Non, je perdray plutôt le jour, 
Que de me dégager d'un fi charmant amour 

C K OE U R. 

Es plaifirs oui choifi pour A2i!e 
Ce lejour agréable & rraixjuile. 
Que ces lieux (ont charmants, 
Pour les Heureux amants 1 ! 



LUI 



Dt'lS . 



va 



Ccfl 
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10/ 



Ceft IVAmour qui retient Hans fes chaînes 
Mille Oifeaux qu'en nos bois nuit & jour on 
entend. 

Si r Amour ne caufeit qnc des peinei. 
Les Oifeaux amoureux ne chantcroient pas 
tanr. 

Jeunes cœur*, tout vous efl favorable t 
Profitez d'un bonheur peu durable. 
Dan* l'hiver de nos ans , l'Amour ne règne 
plus. 

Les beaux j^urs que Ton perd font pour jamais 
perdus. 

Les plaifïrs ont choifi pour Azilc &c. 

RENAUD. 

A Liez, élo gnez-vous de moj , 
Doux plaihrs, attendez qu'Armide 
vous rame ne. 
Sans la beauté cjoi me nenr fous fa Ioy , 
Kien ne me pLît , tout augmente rna peine. 
Allez, éloignez vous de moy , 
Doux plaifirs, attendez qu'Arrrnde yous ra- 
mène . 



F I N. 
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RECUEIL 



DES AIRS ET CHANSONS 

I D E VO P E R A 

DE GALAT E*E» 

DANS L'ACTE I, 
A œ I s. 

^VEft: en vain qu'en ces lieux j'ay devan- 

ce l'Aurore, 
Hclas'.jc n'y vois pcmt la Beauté' éjtie^idorc j 

La Mer qui la cache a mes yeûi > 
Se plaît à renfesmer ce trefor preneux. 
Je rav par tout voler k* nom de Galate'c, 

Je le répète mille fois , 
Je l'apprend aux E'chos , aux Oyfcaux de ces 
Bois , 

Loin de moy cependant trop long- temps 
arrêtée 

Seule eHe fémble icy me'connolrre ma voix. 



A 



G A L A T E' E. 

H' qu'un Amant dont la plainte 
Nous caufe trop de contrainte 
Sçait peu l'art de nous charmer 1 
Loin de plaire , il embarrafle , 
Et ne (canroit quoy qu'il Faïïe , 
Nous engager à l'aymer. 



L L A. 



u 



N Amant que l'on dédaigne, 
Doit caufer peu d'embarras, 



Et 
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Chaque jour nous les ramené. 

Tircis & Amjnte. 
Que l'Amour qui nous enchaîne 
Plate nos tendres deurs. 

• ; • Tuci s* m 
Que mon cœur eft charme' ] 

Aminte. 
Que mon a me eft contente i 
Tircis. 
Je ne puis exprimer la douceur qui m'e nchançe» 
Aminte. 
Sans l'ardeur de nos feux 
Serons nous heureux ? 

Tircis & Aminti, 
Redoublons fans cette 
Nôtre tendreiTe. 

Aminte, 
Former les même de'ûrs , 
Vivre l'un pour l'autre, 
Sentir de nouveaux platfîrs » 
Voila quel fort eft le nôtre. 



Et qu'importe qu'ij fcplaigne, 
Si l'on ne l'écoute pas ? 




I 6 





té 4 AIRS ET CHANSONS 

A M I N T E. 

|C\Uc les plus galantes Fêtes 

Parmy nous foient toujours prêtes ! 

Qu'au bruit de dos chanfons Ja plus fiere 
beauté' 

Ne puifle uu feul moment garder fa liberté. 
DANS L'ACTE II. 

G A L A T E* E. 

U'une injufte fierté' nous caufè de' cwn 
\J Et rrrarrifc nos défirs! ( traiute, 
Tandis qu'à mon amant j'ay caché mes focpirs, 
J'ay foufrert mille maux dans cette longue 
feinte , 

A peine mon amour s'eft expliqué fans crainte , 
Que j'ay fenti mille plaifîrs,- 

Qu'une injufte fierté nous caufc de contrainte , 
Et tiranife nos défirs I 



qj 



P O L I P p E M El 

U'à l'envi chacu^i fe prefle 
De me (uivre danu ces lieux ! 
"Pour un cœur, c/ue l'Amour blcfle 
Les moments-root prétieux , 
Préparez à ma Déefle 
Un triomphe gotieux , 
Hâtez vous, il faut fans cefie 
Rendre hommage à Tes beaux yeux. 
Qu'a l'envi chacun fe prefle 
De me fuivre dans ces lieux l 



DAMS 
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DE G A L A T E'E. toj 

SANS L'ACTE III, 

Uni N a y a o \ l ?. 1 

SOus fcs loix l'Amour veut ^u'on jouïffc 
D'un bonheur qui jamais ne fniifie. 
Tendres coeurs venez tous > 
En jouir avec nous. 

II. Nayades. 

Vouf qui croyez^ l'amour une foibleffe, 
Ne tenez point troubler nôtre innoic^)te pair. 

Ce a'cft poiut pour des cœurs fans tendrefie 
Que nos chant» amoureux & nosnla;::rs fon: 

faits. 

U N a y a v e. 
Tendres coeurs confériez l'eiperancè, 
C'ciï en vain qu'on vous fait réfiftance, 
Qu'on s'arme de rigueur de haine & de cou- 
roux ; 

Que ne vaincrez vous point fi l'Amour eit 

pour vous, 

f. N A Y A D E. 

Déformais en d^it a ; mcr fans crainte» 
De quoy fert une injofte coniraintCi 
Beaucez à qur le Ciel a donné mille apas "\ 
L'Amour vous punira de n'en profiter pas» 

FIN. 



£3 
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RECUEIL, 



DES AIRS ET CHANSONS 
DE L' 0 P E R A 

D'ACHILLE, 

DANS LE PROLOGUE. 

Melpomene, THaIIE, Tirpsicore*. 

QUe nos Jeux vont avoir de charmes \ 
Tous nos chants vont iufrirer l' Amour. 
'Venez tous, rendez loy les armes > 
11 eft doux dans céz heureux fc'jeur. 
Que nos Jeux vont avoir de charmes! 
Tous nos chants vont infpirer l'Amour. 
Ce n'eft plus le temps des allarmes, 
Les Plaifirs font enfin de retour. 
Que nos Jeux vont avoir de charmes 1 
Tous nos chants vont infpircr l'Amour. 

DANS L'ACTE I. 

Patrocle. 

QUand un rival pui fiant vient troub-lcr 
nos amours , 
Si rJbjrt de nos voeux luy refifte toûputs , 

Eftil de plus dojcc vang-ance 
Que de voir ce rival aimer ians efperancer 

DANS L' A C T E III. 

Achille. 

QUand âpre** un cruel tourment 
L'hymen fuccede 
Aux tendres delîrs d'un Amant, 

Que 



AIRS D'ACHILLE. 

Que le trouble qui pre'cédc 
hiï doux & charmant ! 



107 



J 



D 1 O M E D E . 

Ou'iiïez du bonheur que l'amour vous 

pre fente , 

Que vôtre ardeur s'augmente 

De moment en moment ! 

Que c'eft un plaifir charmant 

^pre*s un abfence cruelle 

De retrouver fa MaîtrcfTc fidelle ! 



H 



Achille. 



Elas! 



B R X s 1 1 s. 
Que me veut dire 
Ce regard , ce foupir échapé maigre yous } 

Ah ! que mon deftin fera doux 
Si c'cfl ercor pour moy que vôtre cœur 
(bupire ? 



J 



B R I S E I S. 

E te fatigue enfin par mes foins emp renez 
Le bruit de cette amour nouvelle 
Eftnit venu jufques à moy , 
Mais je n'ay pû le croire & foupçonner ta 

foy 1 

J'ay crû ton cœur trop grand pour n être 
pas fidelle. 



F 



Achille. 
Aut-il vous immoler ma vie ? 
Ordonnez , ce fera le plus doux de me* 
foins 

De 
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De /âtisfaire à vôtre envie : 
Mais calmez vos transports de ne mafïligex 
plus 

Par des reproches furperfl is. 
Vous connoifTez mon cœur incapable de 
feindre , 

Je fuis moins criminel que je ne fuis à 
plaindre , 

Du fort & de I Amour lindifpenfable loy 
M'entraîne ailleurs malgré moy. 



c 



Berger & Berg&re. 
Eft heureux jour doit nous charmer t 
Daus ces enamps mille fleurs vont 
renaître , 

Recommençons d'aymer 
Eu les voyant paroître. 

Trois Bbrgers. 

Cherchions avec empreflement 

Ces retraites , ces lieux paifibles 
Que le Ctd a fait feulement 
Pour le plaifir des cœurs fennbles. 

Berger &Bergere. 

Triftes bocages 
Reprenez v - s feuillages» 
Servez toujours 
D'azile.à nés amours. 
Berger & Berge* f 

Paix adorable 

Soyez toujours durable , 

Saus vous hdas i 

Ces lieux n'ont point d'appas. 



DANS 
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***** 



D'ACHILLE, 



DANS L'ACTE IV, 

P O L I X S N E. 

M Aigre les confeils qu'on me donne 
Dune plus vive ardeur je mefensen- 

flamer , 
Un cœur que le péril c'tormc 
N'cft pas digne d'aimer. 



Un Grec. 

AH que vos chaînes fbnf belles ! q 
Tendres Amants, que vous ferez neurcut. 
Seuls dignes l'un de l'autre, & pleinsdes mê- 
mes feux , , ri . 

Egalement charmez, également fidelJcs, 
Tendres Amants, que vous ferez heurcui. 



F I N. 
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DANS LE PROLOGUE. 
T i R c i s. 

POur mêler ma voix à vos chants 
Mon ame eft trop peu fatisfaite , 
Et menant mes brebis aux champs 
J'ay négligé de prendre ma muferte : 
Helas 1 il manque à mon bonheur 
Le feul bien qui pourroit me plaire , 
Mais c'eft le fccret de mon cœur . 
Je ne le dis qu'à ma Bergère. 



DANS L'ACTE 

Z E P H U t. 

On , mon cœur eft toujours le même. 
A chaque belle à fon tour 
J'aime à conter des fleurettes : 
Mes ardeurs les plus parfaire* 
Ne fçauroient durer qu'un jour : 
J'ay toujours des amourettes, 
Et je n'ay jamais d'amour. 

Cu 
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AIRS DE FLORE. 



C L O R I J. 

POurcju^y voulez- vous cju'aojourd'huy 
Vôtre préfence icv la gêne? 
Un cœur ingénieui à fe faire une peine, 
Prend pour une marque de haine 
Ce qu'on fait bien fouvent fans que l'on fon- 
g<- à luy. 



C 



C L O R I S. 

E n'eft pas la violence 

Qui triomphe d'un jeune cœur: 

C'cft U douceur , 

Ec la confiance. 



C L O R X S. 

PArollTez , doux Zephirs ; 
Les beaux jours vous rapeilent j 
Que vos ardents dcfîrs 
Pour nous fe renouvellent : 
Sans vous, (ans vos gendres foupirt, 
11 n'eft point pour nous de piaifîrs. 
Vôrre aimable fecours 
Embellit ces retraites, 
Vous nous pîaifez toujours 
Tout légers que vous êtes: 
Sans vous , fans vos tendres jjmoori > 
II n'eft point pour nous de beaux jours 

DANS L'ACTE II. 



Une Et* 



i a d b. 



o 



N n'aime point dans nos forêts 
Comme dans le refte du monde: 
Les jaloux ny les indifcrcts 



N'en 
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N'en troublent point la paix profonde, 
Icy l'Amour eft tout charmant, 
Et ne caufe point de tourment. 
Si quelquefois on veut changer, 
On le peut fans être infidtlle. 
On fçait fi bien Ce ménager 
Que l'inconftance eft mutuelle j 
Icy l'Amour eft tout charmant, 
Et ne caufc point de tourment. 

DANS L'A C TE 



III. 



Flore. 



u 



N Amant fournis & tendre 
Eft plus heureux dans fes amour? : 
Que ne pouriei vous pas attendre, 
Si vous me paroifliez toujours 
Un Amant fournis & tendre. 



FIN. 
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